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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Da sempre
Innovazione
alla base di ogni
nostro concetto.

Innovation has always been
the basis of all our concepts.

La passione & un pilastro
fondamentale della nostra
azienda, questo perché
crediamo fortemente nel
valore che il nostro prodotto
sa offrire.

Il nostro credo ci porta

a continue nuove
sperimentazioni.

Ogni richiesta del cliente ne
risveglia 'essenza.
Portiamo innovazione

nella scelta dei materiali,
nei sistemi lavorativi e
nell’approccio con il cliente.
L'innovazione per noi ¢ linfa
vitale dell’azienda e del
prodotto.

Passion is a fundamental
pillar of our company,
because we strongly
believe in the value that
our product can offer.
This belief leads

us to a continuous
experimentation. Each
customer’s request
touches the soul of it.
We bring innovation into
the choice of materials,
into our working systems
and in the approach with
our customer. Innovation
for us is the driving

force of our company
and inspiration for new
products.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Prodotti resistenti
e duraturi, senza
compromessi.

Da oltre 40 anni lavoriamo For over 40 years, we have Resistant and long-lasting
affinché il prodotto che been working to ensure long products, without compromise.
vendiamo possa offrire il suo lasting products.

servizio e mantenere il suo Starting from raw material,

valore inalterato nel tempo. the product is designed

A partire dalla materia prima, il to meet the needs of our

prodotto viene progettato sulla customers. Our products

base delle esigenze dei nostri express comfort both for the

clienti. installer and for the end user.

| nostri prodotti esprimono
comfort sia per linstallatore
che per lutilizzatore finale.

www.rollingcenter.com
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Produzione

italiana
portata In tutto
Il mondo.

HEAD QUARTER Rfoflling (tlentelr sitf: .Ifolllifn.g Celnte;jr. has es.tte.lblished Italian production carried
s Y affermata nel settore, itself in a leading position
T i) T portando i propri of the market, carrying its all over the world.
e prodotti in tutto il mondo products all over the world
OFILES MANUFACTURING e distinguendosi per and distinguishing itself for
Noceto (PR) l'affidabilita ed il servizio. reliability and service.

www.rollingcenter.com
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Il cliente:
la nostra
fonte di energia.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

The customer:
our source of energy.

Spirito di appartenenza e
passione distinguono Rolling
Center, che con competenza
e professionalita lavora per
soddisfare ogni richiesta del
cliente.

Proprio per questo abbiamo
studiato e progettato una
gamma di prodotti completa e
offriamo tutte le soluzioni su
misura necessarie.

A spirit of belonging and
passion distinguish Rolling
Center, which works

with competence and
professionalism to satisfy
every customer request.
For this very reason we
have studied and designed a
complete range of products
and offer all the necessary
customized solutions.

www.rollingcenter.com
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1SO 9001

1SO 9001:2015
Certified
Quality system

ISO 9001:2015 Certified
Quality system

Rolling Center S.p.A. &
un‘azienda il cui sistema di
qualita e stato certificato
dall’lstituto DNV in
conformita alla normativa
UNI EN ISO 9001:2015.

| prodotti sono realizzati
secondo i piu elevati
standard qualitativi e con
tecnologie produttive di
avanguardia per assicurare
sempre la conformita ai piu
rigidi parametri di controllo.

The Quality System of
Rolling Center S.p.A. has
been certified by the DNV
Institute in accordance with
UNI'EN ISO 9001: 2015.
All products are
manufactured according
to the highest quality
standards and with
cutting-edge production
technologies, always

to ensure compliance
with the strictest control
parameters.

ROLLING CENTER CATALOGUE
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CERTIFICATO

SISTEMA DI GESTIONE

Certificato n.: Data Prima Emissione: Validita:
87984-2010-AQ-ITA-SINCERT 18 ottobre 2010 19 ottobre 2019 - 18 ottobre 2022

Si certifica che il sistema di gestione di

ROLLING CENTER S.p.A.

Via Monte Bianco, 12 - 31040 Falzé di Trevignano (TV) - Italia

E conforme allo Standard:

IS0 9001:2015

Questa certificazione & valida per il seguente campo applicativo:
Progettazione e produzione di accessori per cancelli e portoni industriali
(IAF 17)

Luogo e Data: & 1A per:
Vimercate (MB), 04 ottobre 2019 DNV GL - Business Assurance
'ﬁ'{c I:L-l B, Via Energy Park, 14, - 20871 Vimercate
. — (MB) - Italy
¥

Zeno Beltrami
Management Representative

www.rollingcenter.com



STILFIX, con esperienza
ventennale nella
produzione di portoni
industriali scorrevoli ed

a libro, oggi pit che mai

si aggiorna alle rigide
esigenze di mercato;
elaborando cosi un
sistema innovativo di
assemblaggio in “KIT" che
offre la possibilita a tutti

i clienti di poter utilizzare
un’idea esclusiva e
vantaggiosa anche a livello
economico eliminando
l'esigenza di investire
denaro nelle attrezzature
e nei macchinari per la
produzione dei portoni.
Guide e profili vengono
prodotti sequendo i
dettami del nostro reparto
“Ricerca e Sviluppo” con
'utilizzo di macchinari
all’avanguardia nel
settore della profilatura
dell’acciaio.

STILFIX si afferma cosi ai
primi posti come qualita,
efficienza ed esclusivita nei
lavori eseguiti.

STILFIX, has a twenty year-

old experience in the field of
sliding and folding industrial
doors production and is today
able to meet all its customers
requirements thanks to its new
exclusive advantageous
assembling “KIT” meaning

no investement or expenses
for machinery materials and
worker to built your door.

Rails and profiles are
manufactured according to our
Research and Development Dpt
rules with machines on the
forefront in the field of steel
forming.

STILFIX has become a leader in
above field for its well-known
quality and efficiency.

qualita,
professionalita
ed efficienza.
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ACCESSORI
PER PORTONI

CARDINI

Hinges

Torbdnder

Gonds Accessories for sliding and folding doors
Pernios Zubehdr fiir Falt - und Schiebetore
Metnu Accessoires pour portes coulissantes

Accesorios para puertas correderas
Akceccyapbl ans BopoT

pg.16 » 49

pg. 111 » 195

CARRELLI
AUTOPORTANTI

Cantilever gate carriages

Wagen fuer freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants
Carros para cancelas autoportantes

CERNIERE
% E CATENACCI
Hinges - Bolts

Scharniere - Riegel
Charnieres - Verrous
Bisagras - Cerrojos

pg. 50 » 68

pg. 69 » 77

RUOTE PROFILO RETE S T————
Wheels Grill profile
Laufrollen Gitterprofil
Roues Profil grille
Ruedas Perfil para rejilla |
Ponuku Mpodwmnb ceTku I
pg. 78 » 100 pg. 234 » 240
CREMAGLIERE LINEA INOX
Racks Line inox
% Zahnstangen Linie inox :
Crémaillére Ligne inox BTl
Cremalleras Linea inox : -
3y6uarbie peviku JIMHUS U3 HepxaBetoLLeil cTanu S—
pg. 101 » 104 pg. 241» 270

pg. 105 » 110

LLlapHupbl M 3aABUKKM

GUIDE PER SCORREVOLI
A PAVIMENTO

Floor tracks for sliding doors
Bodenschienen fiir Schiebetore

Rail au sol pour portes coulissantes
Guias al suelo para puertas corredizas

HanonbHble HanpasnswoLWwme AN pasnBUKHbIX BOPOT

PIASTRE
E RULLI GUIDA

Rollers guide
Flihrungsrollen
Plots de guidage
Placas y Rodillos

PonukoBble Hanpaensiowme

pg. 196 » 227

I

pg. 228 » 233

INDICE ANALITICO

Analytic index / Analytisches verzeichnis / Index analitique / indice analitico / AHaanTuueckuii ykasatenb

Tenexku ang pasaBuKHbIX BOPOT

AMERICA

pg. 271 » 275
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Cardini

Hinges
Torbander
Gonds
Pernios
[NeTnn

www.rollingcenter.com
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Cardine per montanti a sezione
guadra. Senza necessita di
saldatura

CR 30QP -\

PASCAL

PASCAL 1

Cardine PASCAL brevettato

Si propone come un innovativa soluzione
per cancelli ad una o due ante o per porte
industriali anche di grandi dimensioni.

Hinge for square section pillars
with no need of welding

P 40Q

-

PASCAL 2N

Patented PASCAL hinge

The patented PASCAL hinge is an
innovative solution for single or 2 wings
gates, or even for large industrial doors.

Battente zincato fisso porta
incontro per elettro-serratura
e serratura manuale

Galvanized fixed keep for electro
and manual lock

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Dispositivo di imperniamento che consente il movimento dell'anta
senza necessita di saldare il cardine al montante del cancello, ma
attraverso un cavallotto che si adatta alle dimensioni del tubo.

The pivot system tool
allows the movement
of the door without
welding the hinge

to the gate but using

a clevis that adapts

to the pipe dimensions.

Esempio di applicazione
cardine Pascal dove

e possibile notare I'apertura
di 180°, dando cosi

la possibilita di avere una
luce netta di passaggio.

Example of application
hinge Pascal where it
is possible to notice
opening up to 180°,
giving therefore the
possibility to have one
clean light of passage.
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FIX cardine per montanti a sezione quadra
senza necessita di saldatura

CARDINI

-

TUBOFIX hinge for square section pillars with no need of welding
Tubofix Torband flr Pfosten mit guadratischem Querschnitt. Kein AnschweiBen nétig
Tubofix gond pour tubes cadre a section carrée sans nécessité de soudure

v
KIVLI - OSIAZL
Jejue) Bulioy Aq
T
]

Tubofix bisagra para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar
«Typbodukce» MeTns KBagpaTHas Ans WTaHMM G6ec CBapku

Riferimento - Reference | (JJ
CR 300 CT 00 30 QR 28
CR 35Q CT00350QR 28
CR 400 CT 00 40 QR 34
CR 500Q CT 0050 QR 34

FIX cardine con piastra per montanti a sezione
guadra senza necessita di saldatura

Tubofix hinge with plate for square section pillars with no need of welding
Tubofix Torband mit Platte flr Pfosten mit guadratischem Querschnitt. Kein anschweien notig

-

UNI mm
M8 M8 | 63-85 33| 4 | 15
M20 MB | 67-91 365 4 | 15
M24 M10| 77-106 (435 & | 177
M24 M12| 82-111 (485 6 | 177

>

' \ . . . s T
Tubofix gond avec plague pour tubes cadre @ section carrée sans nécessité de soudure %\g | \ —
3¢
Tubofix bisagra con placa para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar e - é‘}} ‘ /
g2 =
«Typbodukce» Metns KBagpaTHas C NACTUHOM ANg WTaHru 6ec cBapku 2
G
Riferimento - Reference | () UNI mm N° @
CR30QP |CTOO30QP | 9 M8 M8| 67-90 33| 4 | 14 | 30 |40x70 (60x30 | 10 | 8,0
CR35QP |CTO035QP | 11 'M20/ M8 | 77-97 1365 4 (20|35 | 70 100 | 4 |49
CR40QP |CT0040QP | 11 |M24/MI0| 86-M3 435 5 |20 | 40| 90 120 | 4 | 80
CR50QP |CTOOS50QP | 11 'M24 M2 91-118 485 6 20 50 | 90 20 | 4 | 96
Piastra e perno inferiore per tubo quadro
Rotating plate for square section tubes with no need of welding
Untere Drehplatte fir Vierkantrohr, Kein anschweiBen notig.
Plague tournante pour tubes G section carrée sans necessité de soudure o
Punto de giro con placa para tubos con seccién cuadrada sin necesidad de soldar
[MeTns v oca ons KBagpaTHoM Tpybku
<<
2
Riferimento - Reference mm N° @
P 400 CT 00 40 QI 80x70x20 | 40 435645  CRADQ/CRAOQP 4 107
P 500 CT 0050 Q! 80x70x20 | 50 485695  CR50Q/CR50QP 4 |15

68
33
53
7,0

CARDINI

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Cardine con cavallotto per tubo quadro, con dado

registrabile o piastra registrabile . A

Hinge with support for square tube, with adjustable nut or adjustable plate ? ‘

Torband mit u-Bligel fiir Vierkantrohr, mit Einstellbarer mutter oder Einstellbarer Platte ‘

Gond avec support pour tube carré, avec écrou réglable ou plague réglable ¢} I B — ——7% LLJ la)
Bisagra con soporte para tubo cuadrado, con tuerca o placa regulable ‘ L

Metna C Mopzepxkoit Ing KsapparHoit Tpy6ku, C Perynupyemoit laiikoit Mnv Perynupyemoii Mnactuoit

1], ]

Riferimento - Reference | () UNI mm N° ﬁ
CR40UZ | CZUD20RO | 28 M20/MI10| 50-90 | 21 |15 | 6 40 10 | 61

Riferimento - Reference UNI mm g~
CR40UPZ | CZUO20RP |M20|M10| 60-90 21|20 &5 |40 70 |100| M 10 6,1

Cardine con vite di fissaggio passante per tubo quadro, con
dado registrabile o piastra registrabile

Hinge with fixing screw traversing the square tube, with adjustable nut or adjustable plate

Gond avec vis de fixation traversante le tube carré, avec écrou réglable ou plague réglable

Torband mit Durchgehender befestigungsschraube fir Vierkantrohr, mit Einstellmutter oder Einstellplatte

(%)
Q
>

Bisagra con tornillo fijador pasante para tubo cuadrado, con tuerca o placa requlable

Metna C Oukcevpytowmm Buxtom Mo Ksapparoit Tpybxe, C Perynupyemoit faiikoit Mnw Perynupyemoii Mnactuxoit

H

= ‘ =

- " |""
e
-
-
" / Riferimento - Reference %] UNI mm N°
'\"‘- - CR 20 S40 Z CZ S120 RO 28 | 14 |M20 | M10 50 - 90 21| 15 40 10 6,1

[
Q

L=l %[@} T4-

Riferimento - Reference UNI mm
CR 20P S40 Z | CZ S120 RP M20 M10, 60-90 21120 6 40| 70 |100| M 10 6,1
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Cardine a saldare ’E’LiL A Cardine a saldare con ali ¢ A
Hinge to be welded — Hinge with wings to be welded ~ I ’_%
- w|
AnschweiBband | | / —— = Fllgelscharnier zum Anschweissen —
N T - RN N N S N .
Gond a souder ] \ w|e Gong a souder avec ailes ES @ wl a
Pernio para soldar L —] — Pernio para soldar con alas ‘ —
[Metns nop, cBapky | [eTns ans cBapKM C KpbinblwKaMu
G
Riferimento - Reference 1) UNI mm N° @ Riferimento - Reference (%) UNI mm N° @
c18 CT 0018 SO 25 | 14 M 18 45+75 18 | 36 5 20 | 20 | 76 C 18A CT A0 18 SO 25 | 14 M 18 45+75 18 | 36 5 20 | 20 | 72
c20 CT 00 20 SO 25 | 14 M 20 45 + 80 21 | 40 6 20 20 | 93 C 20A CT A0 20 SO 25 | 14 M 20 45 + 80 21 | 40 6 20 | 20 | 88
C24 CT 00 24 SO 29 | 17 M 24 55 + 90 26 | 47 6 26 | 10 | 78 C 24A CT A0 24 SO 29 17 M 24 55 + 90 26 | 47 6 26 | 10 | 73
Cardine a saldare registrabile s R Cardine a saldare registrabile con ali d A
Adjustable weld - on hinge 471]; Adjustable hinge with wings i ’_%_‘
« on [ IR
Einstellbares AnschweiBband ! 1 L] Einstellbares Fllgelscharnier /,
- ! | (|
Gond reglable a souder s ,,,#i,,, Ul wla Gong a souder @ régler avec ailes S @ 1 uwl o
Pernio para soldar regulable N \ — — Pernio gjustable con alas para soldar | = (]
N T T ]
letns perynupyemas nog, cBapky | [Metnq pns cBapku peryampyemas c KpbiiblKamMm
I
G
G
Riferimento - Reference &)} UNI mm N° @ Riferimento - Reference (%) UNI mm N° ﬁ
CR 18 CT 0018 RO 28 | 14 M 18 50 + 85 18 | 36 5 15 | 20 8 CR 18A CT A0 18 RO 28 | 14 M 18 50 + 85 18 | 36 5 15 | 20 | 76
CR 20 CT 00 20 RO 28 | 14 M 20 50 + 85 21 | 40 6 20 | 20 | 98 : CR 20A CT A0 20 RO 28 | 14 M 20 50 + 85 21 | 40 6 20 | 20 | 92
CR 24 CT 00 24 RO 34 | 7 M 24 60 = 100 26 | 47 6 26 | 10 | 81 CR 24A CT AD 24 RO 34 | 77 M 24 60 + 100 26 | 47 6 26 | 10 | 76
Cardine registrabile con piastra i Cardine registrabile con piastra con ali L0
Adjustable hinge with plate S, 9 = Adjustable hinge with plate and wings d 5 T
Einstellbares Torband mit Platte T 1 - Einstallbares Fliigelscharanier mit Platte —Qi: ’_%_‘
Gond réglable avec plague L | ﬂ o Gong a régler avec plague et ailes
) | | —1— & —|]— - - + w|Z| o o T wl El o
Pernio regulable con placa M ‘ _( Pernio gjustable con soporte y alas =
[TeTns perynupyemas ¢ nnacTuHo %‘j o [MeTns perynupyemas ¢ nNacTMHOM C KpbInbIWKaMu J
B — | HEN
G A G A ]
Riferimento - Reference @ UNI mm O @ mm N° @ Riferimento - Reference @ UNI mm O @ mm N° @
CR 18P CT 0018 RP 14 'M18| 40+75 18 3 | 5 | 17 60X30, 9 |40X70 10 | 52 CR 18PA CT A0 18 RP 14 'M18| 40+75 18 36 | 5 | 17 |60X30 9 |40x70 | 10 5
CR 20P CT 00 20 RP 14 'M20| 40+75 21 40 6 |20 100 | 9 70 10 | 84 CR 20PA CT AQ 20 RP 14 'M20| 45+75 21 40 6 |20 100 | 9 70 10 | 81
CR 24P CT 00 24 RP 17 M24, 52-90 26 | 47 | 6 |20 | 120 | M 90 10 | 141 CR 24PA CT AD 24 RP 17 [M24| 52-90 26 | 47 | 6 |20 | 120 | M 90 10 | 136
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Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plagque et pivot pour portail a battants

Placa y gazne para cancelas

Ocb NoBOPOTHas NOZ CBapKy ANs neTesb

Riferimento - Reference

CARDINI

Piastra e perno inferiore leggero
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plague et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

MeTns HUXKHSS ONOpHas MOBOPOTHas

Piastra e perno inferiore pesante
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plague et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

MeTtns HUXHAS Onop Hasi NOBOPOTHas

P18 CT 0018 PO 55 x 50 x 12 25 57 13 18 Cardini / Hinges M18 | 20 |9,56
P20 CT 00 20 P1 60 x 50 x 12 30 64 13 21 Cardini / Hinges M20 | 20 |12,28
P24 CT 00 20 PO 70 X 60 x 15 30 80 13 26 Cardini / Hinges M24 | 20 |20,2
p 28 CT 00 24 PO 80x70x20 @ 35 95 8 29 - 0 7
Y
4 v

Riferimento - Reference mm N° @

132 P CT 63 60 20 89 60 x 70 x 15 20 8 0 6,2

132 G CT 63 60 24 96 60 x 70 x 20 24 26 10 8,6

Riferimento - Reference mm N° o

P35 CT 70 60 OI 70 x 60 x 15 35 40 12 8 20 183

P 40 CT 80 70 Ol 80x70x20 @ 40 40 7 21 10 14,3

CARDINI

Cardine a saldare serie ferro battuto
Hinge to be welded wrought iron range

AnschweiBband Schmiedeiserne Tare

Gond a souder série fer forgé

Pernio para soldar seire hierro forjado

[Metns nop cBapky

Riferimento - Reference

C30 CT 00 30 Co
C35 CT0035¢C0
C40 CT0040C0

Cardine a saldare registrabile

25
29
36

30
35
40

UNI

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

M20  M10 44 - 68
M24 1 M10 50-74

M 30

serie ferro battuto
Adjustable hinge to be welded wrought iron range
Einstellbares AnschweiBband Schmiedeiserne Tare

Gond réglable a souder série fer forgeé
Pernio regulable para soldar seire hierro forjado

Metns perynupyemas nog, ceapky

Riferimento - Reference

CR 30 CT 00 30 CR
CR 35 CT 00 35 CR
CR 40 CT 00 40 CR
Cardine registrabile con piastra
serie ferro battuto
Adjustable hinge with plate wrought iron range
Einstellbares Torband mit Platte Schmiedeiserne Tore
Gond réglable avec plaque série fer forge
Pernio regulable con placa seire hierro forjado
[Metns perynupyemas ¢ nnactuHom
Riferimento - Reference O
CR 30P CT 00 30 CP 100
CR 35P CT 00 35 CP 120
CR 40P CT 00 40 CP 120

)
30
35
40

28
34
43

30
35
40

UNI

UNI
M 20
M 24
M 30

M?20 | M10
M24 | M10
M30  M12

}

M12 70 - 110

M10 50-78
M 10 57-88
M12 70-10

NB
20,5 20 10,1
26,5 10 7.3
24 | 10 | 123

B
15 20 10,7
7 10 7.7

24 10 136

mm
39-63 22
45-74 26
70-110 34

4
2 E——
&
=]
|
b
/_\é,
- — b H— w E -
(-,
|

mm N° @
70 10 89
30 8 m
90 8 n
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CARDINI CARDINI

Tronchetto di giunzione montante cancello Piastra a fiore registrabile per cardine
Upright gate joint element serie ferro battuto
Verbindungsstick Adjustable flower plate for hinge wrought iron range
Axe bout de jonction pour montant de portail a Regelbar - Blumenplatte Anschweissband Schmiedeiserne Tore
Eje de giro del montante de la cancel Plaque fleur réglable pour gond série fer forgé
MnactuHa perynupyemas ana netiv GurypHas A Placa regulable flor para pernio serie hierro forjado
lnactvHa perynupyemas ans netim
Riferimento - Reference (%) ‘ mm N° @ Riferimento - Reference O UNI ‘ mm ‘ (%) N° @
T30 CT 0030 TO 285 | 35 | 35 | 55 | 20 | 75 PR 18F PT 00 18 R1 110 M 18 5 19 60 3 20 | 75
T35 CT 0035710 335 | 40 | 40 | 60 | 10 | 53 PR 20F PT 00 20 R1 10 M 20 5 19 60 3 20 | 75
T 40 CT 0040 T0 385 | 50 | 45 | 65 | 10 | 81 PR 24F PT 00 24 R1 130 M 24 6 20 65 1 10 6
Tronchetto di giunzione con foro Cardine con cavallotto e piastra doppia regolazione 180°
Upright gate joint element with hole Hinge with weldable collar and plate with double regulation 180°
Verbindungsstlck mit Bohrung Anschweissband mit Klemme und Platte mit doppelter Einstellung 180°
Axe de jonction avec trou Gond et plague a double réglage @ 180°
Soparte guia con agujero Pernio con abarcon (abrazaderas o tornillos a U) y plancha de doble regolacion 180°
CoeanHuTeNnbHbIM NaTpyboK C OTBEPCTMEM B [eTns ¢ 3aXuUM U NNACTMHA C ABOWHOM perynmpoBKu
c
Riferimento - Reference g ‘ mm ‘ mm N @ Riferimento - Reference UNI ‘ ‘ ‘ mm ‘ ‘ ‘ ‘ N° @
3 T 30F CT 00 30 63 29 | 285 | 35 | 33 | 53 5 20 8 . CL16R CT 0016 2R M 16 60-18 |26 47 | 47-62 |80 /50| 6 |6 10 7
"QU ” T 35F CT 00 35 68 34 | 335 | 40 | 38 | 58 5 10 | 53 CL20R CT 00 20 2R M 20 65-165 |26 |47 | 60-80 |80 50 6 8 | 10 | 10
T 40F CT 004073 44 | 385 | 50 | 43 | 63 5 0 77 CL24R CT 00 24 2R M 24 85-185 |26 |47 | 75-95 |80 50 6 10| 10 | 18

Cardine con ali e piastra doppia regolazione 180°

Piastra registabile per cardine

Adjustable hinge plate =1 Hinge with wings and plate with double regulation 180°
Einstellbare Flanschpla tte fuer AnschweiBtorband Anschweissband mit Flligeln und Platte mit doppelter Einstellung 180°
Plasque réglable pour gond = Gond avec des cotés et plague a double réglage a 180°
=z~ . i .
Placa regulable para pernio Pernio con ala y plancha de dobla regulacion 180
[TeTns HUXKHSS ONOpHas NOA CBapKy [eTns ¢ KpbiNbIMU W IBOIAHOW perynMpoBKu
Wi
A H
Riferimento - Reference O UNI mm (6] N @
NEW PR 16 PT 00 16 RO 60x90 M 16 4 14 | 40x70 9 20 5 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
PR 18 PT 0018 RO 60x390 M 18 4 14 40x70 9 20 5 Riferimento - Reference UNI mm N° @
PR 20 PT 00 20 RO 100 M 20 5 19 70 9 20 | 87 CLIBRA CT A0 16 2R M 16 60 - 118 21 | 40| 47-62 | 80|50, 5 | 6 | 10 7
PR 24 PT 00 24 RO 120 M 24 6 20 90 1 10 71 CL2ORA CT A0 20 2R M 20 65-165 |26 |47 60-80 80 50 6 |8 | 10 10
PR 30 PT 00 30 RO 120 M 30 6 25 90 n 10 77 CL24RA CT AD 24 2R M 24 85-185 |26 |47 | 75-95 80 50 6 10| 10 18
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Cardine con barra lunga .S d A
Hinge with longer bar :
AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen ZEEN%
Gond avec barre plus longue S I I N U e — W
. i
Pernio con barra larga A ]
~—
leTtns ¢ AMMHHBIM BUHTOBBIM KpenieHnem
| l 12 G
Riferimento - Reference %) UNI mm N’ @
CL16 CT 0016 LO 14 M 16 92 | 21 | 18 | 40 6 8 0 | 40 . .
Riferimento - Reference mm N B
CL20 CT 0020 L0 14 Meo | 143 | 21 | 22 | 40 6 9 10 | 64 .
by Alberto Pasquale PASCALT  |CTPA20RT | 120140 465| 12 | 80 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 | Tropicalizzato | 6 | 85
CL24 CT 0024 LO 17 M24 | 14 | 26 | 24 | 47 6 0 | 10 | 99 .
PASCALIN |CNPA2ORT | 120 140465 12 | 80 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 |Vemicatonero| 6 | 85

Cardine di facile installazione e brevettato
Cardine a muro

Wall - hinge =
AnschweiBband mit Mauerhielse
Gond [ = i
ond mura Cardine Pascal 2, brevettato
Pernio para empotrar Hinge Pascal 2, pat pending
Metns B creHy AnschweiBband Pascal 2, regestriert
Gond Pascal 2, brevete
Pernio Pascal 2, registrado
MeTns Mackang 2,3anaTeHToBaHO
Riferimento - Reference %) UNI mm N’ @
CM 18 CT 00 18 MO 14 M 18 40- 60 18 | 36 5 66 | 20 | 85
CM 20 CT 00 20 MO 14 M 20 46 -70 21 | 39 6 95 | 20 | 95
CM 24 CT 00 24 MO 17 M 24 52-76 26 | 47 6 | 100 10 | 81
. . Riferimento - Reference mm N° o
Cardine a cavallotto regolublle G by Alberto Pasquale PASCAL2 | CTPA20R? 150 | 80 |46,5) 12 [100| 20 | 40 | 778/190 | 5 | Tropicalizzato | 6 | 73
D PASCAL2N | CN PA 20 R2 150 | 80 (46,5 12 /100 20 | 40 | 178/190 | 5 | Verniciatonero| & | 7.3

Adjustable staple hinge _lw

Regelbar. Halter - Anschweissband
Charniere gond réglable avec étrier |D::a| |E:L|

Pernio con caballete regulable 7 ]

[Metns wapHupHas perynpyemas co ckoboit < . ’G}

Eg tj P Esempio di applicazione cardine PASCAL dove e possibile Exemple d'application de charniere Pascal ot il est
e N

J v 180° N notare I'apertura di 180°, danda cosi la possibilita di possible de noter 'ouverture @ 180°, donnant donc la
MI2 / \ avere una luce netta di passaggio possibilité d'avoir un passage net
Example of application hinge PASCAL where it is Ejemplo del uso de la bisagra PASCAL donde estd
possible to notice opening up to 180°, giving therefore posible notar la apertura de 180°, dando por lo tanto la
the possibility to have one clean light of passage posibilidad para tener una luz limpia de paso
Beispiel der Anwendung des Scharniers PASCAL, wo es Mpumep ucnonb3oBanus netnu Mackans ¢
méglich ist, die Gffnung bis 180° hinaus zu beachten, BO3MOXHOCTbH OTKPbITUS A0 180° M cnocobHOCTbIO
e . mit der Mdglichkeit, ein sauberes nponycKaTh YUCTbIN CBET
Riferimento - Reference mm N @ .
Licht-Burchgang zu haben
131P CZ 30 45 PO 29 45 53-62 | 24,5 30 10 4,1

1316 CZ 4560 GO 43 60 51-63 25 35 0 56
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Piastra girevole superiore a saldare L
Rotating top hinge to be welded

Piastra girevole inferiore con piastra di fissaggio
Rotating bottom hinge with fixing plate

Oberes Drucklager zum AnschweiBen

Plaque tournante supérieure & souder Unteres Drucklager mit Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation

Punto de giro superior a soldar

Punto de giro inferiér con place de fijacion

BerHﬂﬂ NOBOPOTHaA niaCTHa nog CBapky Ld—‘

HWxHAS NOBOPOTHAs MNacTUHA C NAUTON KpenneHus

Riferimento - Reference (%) mm @ N° @
PG 51 CT 0150 DS 50 | 23 | 25 | 10| 43|50 80| 8| 48-60 | 450 | W0 | 6 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
“ - PG5IS100 | CTP4500S | 50 | 23 | 25 | 10 | 43 | 50 100 8 | 6580 450 | 10 | 7
= ~ PG 71S CTo170D8 | 70 | 32 |3 | M | 51| 70 |120/ 8 | 80-95 | 1000 | 10 | 148 Riferimento - Reference | (J mm g o~ B
PG121S | CTO1120S 120 | 45 | 35 | 10 | 50 | 100 | 250 15 | 184-138 | 1500 | 2 | 177 FEEDIE | Cren el V0 U 0 I
PG7012 | CTOO70LI 70 |35 80 | 45 |60 100 | 10 | 65-80 | 300 | 10 | 168
Piastra girevole inferiore a saldare ‘ . Piastra girevole inferiore a tassellare quadra

Rotating bottom hinge to be welded / ' Rotating bottom hinge with square fixing plate

Unteres Drucklager zum Anschwei3en

Unteres Drucklager mit viereckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation carrée

Plague tournante inférieure a souder |

Punto de giro inferigr a soldar @ \ | Punto de giro inferiér con place de fijacion cuadrada
HWXHSAS NOBOPOTHAA NNacTMHa Noj, CBapky ‘ KBappaTHas noBOpoTHas MNacTMHA ANS HUXKHETO KpenneHus
X
D
Riferimento - Reference (%] mm & N° ] ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
PG 501 CT 0050 01 50 | 8 | 31 | w00 | 10 Riferimento - Reference o mm & N
PG 701 CT 00 70 DI 0 | 10 | 35 | 2500 0 | 87 PG 50 IP Q ‘CT 02 50 DI ‘ 50 ‘ 80 ‘ 37 ‘ 55 ‘ 6 ‘ 1000 kg ‘ 4 ‘ 27
PG 1201 CT 00 12 DI 120 | 20 | 43 | 3000 2 8 PG 70 1P Q ‘CT 0270 DI ‘ 70 ‘ 105 ‘ 43 ‘ 75 8 ‘ 2500 kg ‘ 4 ‘ 6
Piastra girevole superiore con piastra di fissaggio . Piastra girevole inferiore a tassellare rettangolare
Rotating top hinge with fixing plate T . 7 i Rotating bottom hinge with rectangular fixing plate
Oberes Drucklager mit Befestigungsplatte { \ Unteres DOrucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte
Plague tournante supérieure avec plague de fixation = & a\h Gond tournant inférieur avec plaque de fixation rectangulaire
Punto de gira superidr con place de fijacion Punto de giro inferidr con placa de fijacion rectangular
BepxHsist TOBOPOTHAR NAACTMHA C NAMTOM KpenneHus 2 5 lpsiMoyronbHas NOBOPOTHAs NNACTMHA AN HUKHETO KPENaeHus
S
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ Riferimento - Reference ‘ %] ‘ mm ‘ @ N’ @
PG 50 IP R ‘ETDSEDDI ‘ 50 ‘ 77 ‘ 49 ‘ 37 ‘ 30 ‘ 40 ‘ 6 ‘ 1000 kg ‘ 4 ‘ 22
Riferimento - Reference [0%) mm @ N° @
PG 70 IP R ‘CTDS7UDI ‘ 70 ‘100‘ 69 ‘ 43 ‘ 45 ‘ 50 8 ‘ 2500 kg ‘ 4 ‘ 5
PG51S2 | CTO150LS 50 | 23 | 25 | 43 | 50 | 80 | 70| 8 | 52-64 400 0| 74
PG 71 52 CTO170LS 70 | 32 | 32 | 51 | 70 | 100 80 8 | 65-80 800 0 | 165
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Cardini per cancelli ad ante pesanti con \
> due cuscinetti e perno ingrassatore

Hinge for heavy gates with two bearings and lubricating pin

Piastra girevole inferiore a sbalzo registrabile a tassellare
Cantilevered rotating bottom hinge with rectangular fixing plate

Freitragendes unteres Drucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur porte-a-faux avec plague de fixation rectangulaire

Scharniere mit 2 Lagern und Stifte

Punto de giro inferidr tipo autoportante con placa de fijacion rectangular - Gond pour portail trés lourd avec 2 roulements et graisseur
KoHconbHas perynupyemasi noBOpOTHas NAACTUHA C HUXKHUM KPEMeHneM Pernio para cancela de hoja pesada con dos cojinetes y ingrassador
[Metns ons o4yeHb TAXKENbIX BOPOT C 2 NOALIMMHUKAMMU U MACIEHKO
= G
|
fl
‘ - T
| (]
- S 1 I T P
= E ==
o
! = ==
L2 ] .
Riferimento - Reference = J mm @ N° @
- PG 50 IRQ (CT 0450 DI 50 | 80 | 58 | 55 | 50 | 120 | 8 | 39+51 | CR50/CL50 | 1000kg | 4 | 19 .
Riferimento - Reference mm @x1 N° ﬁ
PG 70 IRQ (CT 0470 DI 70 (105 | 71 | 75 | 70 | 155 | 10 | 41+59 | CR60/CL60 | 1500kg | 4 | 44
CR 50 CT 00 50 RO 50 | 72 | 95-150 | 45 | 10 | 100 | 500 2 42
CR60 CT 0060 RO 60 | 85 100-155 50 | 12 | 110 680 2 6
Cardine superiore con due cuscinetti e barra lunga o . Cardine per cancelli ad ante pesanti con due cuscinetti e
Top hinge with 2 bearings and long thread S ‘ i |
, . S barra lunga L e o
Oberes Torband mit 2 Kugellagern und langem Gewinde i ) ) )
. [T Hinge for heavy swing gates with 2 bearings and long thread 4 [
Gond supérieur avec 2 roulements et axe long «|=H=ﬂ H = ) - ) )
. B . . -z I - e < Torband flr schwere Fllgeltore mit 2 Kugellagern und langem Gewinde
Bisagra superidr con 2 cojinetes y pernio largo N /lzfjﬁj i - U — g .
@s -] Gond pour vantails lourds avec 2 roulements et axe long 3]
LlapHup € ABYMS NOAWMMHUKAMU U LJIMHHBIM CTEPXHEM = ) il g . o
- Bisagra para puertas a librillo pesadas con 2 cojinetes y pernio largo i \—[E,
LLIapHMpbl ANs KANUTOK U TKENbIX CTBOPOK C ABYMS MOALMMNHUKAMMU W LTUHHBIM CTEPXHEM .

I . Riferimento - Reference mm N°
Riferimento - Reference mm @ N @ ﬁ @
@ CL 50 CT 00 50 LO M30 50 72 10 100 45 50 140 500 kg 2 56
CG 50 LS CT 24 50 LS M24 50 45 8 74 45 50 150 1000 kg 2 39
CL 60 CT 00 60 LO M30 60 86 12 110 50 55 140 600 kg 2 76

Cardine inferiore con cuscinetto conico e barra lunga

Bottom hinge with conical bearing and long thread ‘ ‘

Unteres Torband mit konischem Kugellager und langem Gewinde

|
L]
M24

Gond inférieur avec roulement conigue et axe long

Bisagra inferidr con cojinete canico y pernio largo - L ﬁ%ﬁ
i
LLlapHMp C KOHMYECKMM MOAWMMHUKOM W JJIMHHBIM CTEPXKHEM | L_—
e

Riferimento - Reference mm @ N° @
CG 50 LI CT 24 50 LI M24 60 40 8 72 45 50 150 1000 kg 2 37
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Fermo d'arrestro tropicalizzato

per cancelli a due ante

Yellow galvanized gate stop for 2 - leaf - gate

End - Sperren fuer 2 - Tlirige Tore

Butée d'arrét bichromatée pour portail a battants
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas
Ynop LeHTpanbHbIi AN pacnallHbIX BOPOT B 6ETOH

Riferimento -
F 105

Fermo d'arresto con base tropicalizzato

per cancelli a due ante

Galvanised gate stop with base for 2 - leaf - gate

End - Sperren mit Basis fuer 2 - Tlrige Tore

Butée d'arrét avec base bichromatée pour portail @ battants a visser
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas para atornillar

yl'lOp ueHTpaﬂbeIVl ANA pacnalHbiX BOPOT NoA, BUHT

Riferimento - Reference
F 105 BP FT 10 36 00
F 105 BG FT 13 40 00

Reference
FT 92 77 00

68
88

36
42

20

mm
122
157

70
90

CARDINI

100
130

CARDINI

Arresto di fine corsa con piastra ad avvitare
Gate stopper with plate to be bolted

Torstopper mit Platte zum Anschrauben

Butée de portail avec plague @ boulonner

Tope de puerta con placa para atornillar

Cronop 3aTBOpa C NPUKPY4YMBAEMOI NNACTUHOM

Arresto di fine corsa con tubo a cementare
Gate stopper with pillar to be cemented

Torstopper mit zu zementierender Sdule

Butée de portail avec pilier a cimenter

Tope de puerta con pilar para cementar

CTonop BOpoT CO CTOMKOI Ha LeMeHTUpOBaH1e

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

o

78

Riferimento - Reference
F 432 FZ 40 24 MO

J—
o sﬁ
[ <5 Sl ) < 8
S ‘:W ] ©| 2
I
41 11 40
Riferimento - Reference N @
F 42z FZ 10 40 PO 30 5
S I T 772
by Ho)
@
<
N

| o |

20 12,8
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Sistema anta battente con

apertura a libro

Systeme de porte battante avec

ouverture g accordeéon

MONTAGGIO IN LUCE

Riferimento - Reference

PG51S PG50I
PG51S100 PG50I
PG71S PG701
CR50 PG50IRQ
CR60 PG70IRQ
CR50 CR50
CR60 CRE0
CL60 CLG0

CARDINI

POETEGEBEEINE

Swing gate system with folding
movement

Drehfalttorsystem

Sistema para puertas cancela Cknanyarag [Bepb C pacnaiHoi

MONTAGGIO OLTRE LUCE

Riferimento - Reference

CR50 PG50IRQ
CR60 PG70IRQ
CG50LS CG50LI
CR50 CR50
CR60 CRE0
CL60 CLGO

| I: sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Distance
‘ L: larghezza anta/Leaf Width (Max 2 mt)

can mavimiento a librillo CUCTEMOM
o . Esempio/Example: PG71S+PG701+139.., S=80mm
’?‘ o L LT:larghezza apertura/Opening Width (Max 4 mt)
% 130|130 G: posizione asse rotazione/Pivot position

]

120

Q
-M» ® A: lunghezza asta/Truss Length
o~
5 E: ingombro impacchettamento in luce/0pening encumbrance
S: larghezza tubo/Tube Width (Max 80 mm)
U: distanza ante/Inter-Leaves Distance (139...=40; CRN1...= 50)
mm Kg
54 S/2 250
L1-G+-U L1-G-I
7255 s/2 ; -210 250
87,5 S/2 500
95+150 45 S 250
250+G- — 150 200
100+155 50 2 500
95150 | 50+105 L6y LG+ 300
2 2
100+155 | 55105 400
1004155 | 55105 400
Esempio/Example: CG50LS+CG50LI+CRN1A, S=50mm
o L L1:larghezza apertura/0Opening Width (Max 4 mt)
80 ‘ L L G: posizione asse rotazione/Pivot position
130,150 I sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Distance
_ i | L: larghezza anta/Leaf Width (Max 2 mt)
‘ | i‘ = S m‘, i A: lunghezza asta/Truss Length
J—LU ® E: ingombro impacchettamento in luce/0Opening encumbrance
L o~
/\A.f © = S: larghezza tubo/Tube Width (Max 80 mm)
U: distanza ante/Inter-Leaves Distance (139...=40; CRN1...= 50)
mm Kg
45 250
50 500
= -|-|
50+105 L1+G--U L1+G+ 10l 250-6- S 50 o0 400
50+105 2 2 300
55+105 400
55+105 400

CARDINI

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

: : : : 10,5
Meccanismo a boomerang per sistema QuickFolding o s . 2
Boomerang mechanism for QuickFolding system
Boomerang-Mechanismus fur das QuickFolding-System < ED - — wl‘ ] ) 3

w =  S— 7 =)
Mécanisme Boomerang pour systeme QuickFolding :ﬁ(‘) 100
Mecanismo Boomerang para el sistema QuickFolding
MexaHu3m Tuna «bymepanr» ¢ cuctemoit QuickFolding 1S} 5
IS
- ol ®
N
&
> 2/
~o ()
s S
80
340
Riferimento - Reference N°
QUICKF1  |CT 1280 QF 2 6.4
Asta lunga per sistema QuickFolding
Long rod for QuickFolding system <
Lange Stange flr QuickFolding-System § 98 §
Tige longue pour systéme QuickFolding P wﬁm
varilla larga para sistema QuickFolding J*E ‘ 2 [z
[annublii wrok ans cuctemsl QuickFolding ‘ L

— |

e e b— o ——

Riferimento - Reference mm N° @
QF A130 1T 2813 FO 1300 | 2 | 28
QF A200 1T 28 20 FO 2000 | 2 | 42

Fissaggio regolabile in luce e oltre luce per sistema QuickFolding
Adjustable fixation lateral to the post or on the back of the post

Befestigung seitlich am Pfosten oder hinten am Pfosten

Fixation réglable latéralement au pilier ou derriere le pilier

Fijacién agjustable al lado del pilar o detrds del pilar

Perynupyemoe kpennenue B npocseTe 1 3a npocseTom ans cuctembl QuickFolding

% o
- i~ |
A Riferimento - Reference N° @
QF F1 FT 0116 QF QOltre luce / Back 2 2,8
QF F2 FT 02 16 QF In luce / Lateral 2 34
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Battente porta fisso per elettro-serratura e manuale 6 10 Copricolonna quadro grezzo o zincato con bordo

Welding square cap with flanges - black or galvanized

Fixed strike plake for manual and electrolocks I

Fester Anschlag fiir manuelle und Elektroschldsser Viereckige anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

®
_‘T:?

T

Battant zingué fixe pour serrure électriqgue ou serrure manuelle

Batiente cincado fijo para electro-cerradura y cerradura manual Cubrecolumna cuadrada cincada o non cincada

50
] N
r 50
- . I
B Colonne de recouvrement carrée et brute ou galvanisée avec moulure -
m

®ukcupoBaHHas 3aluenka ABepu ANA 3NeKTPUYECKUX U PYYHbIX 3aMKOB < g s g 2 KpbiLika YepHbil MeTan unu OUMHK MOA CBAPKY Ha KBAAPaTHYto TpyBy fW%@
- - =
\ U |
&y
5
I 4o e ‘
85 Riferimento - Reference ]Zl mm | N° @
CAP 36 PG 30 07 QX 35 31 7 |10 |31
CAP 37 PZ 30 07 Q0 35 31 7 |10 |31
CAP 46 PG 40 07 QX 45 ! 7 |10 |47
Riferimento - Reference mm N° @ CAP 47 PZ 40 07 QO 45 M 7 100 4,7
BL 30 FZ 7018 30 30 4 | 28 CAP 56 PG 50 08 QX 55 51 7 |50 |33
BL 35 FZ7018 35 35 4 28 CAP 57 PZ 50 08 Q0 55 51 7 |50 |33
BL 40 FZ 7018 40 40 4 | 28 CAP 66 PG 60 08 QX 65 61 7 |50 |43
BL 50 FZ 7018 50 50 4 | 28 CAP 62 PZ 60 08 QO 65 61 7 150 |43
CAP 86 PG 80 08 QX 85 81 7 |50 7
. ) & 10 CAP 8Z PZ 80 08 QO 85 81 7 |50 7
Battente porta regolabile a fissare per elettro-serratura B u R40-60 CAP 108 PG 10 09 OX w05 | o | 7 |so |13
. , 1
Adjustable strike plake for electrolocks to be screwed 37 I r] CAP 107 PZ100300 105 101 | 7 |50 1103
. T CAP 126 PG 12 11 QX 125 | 121 8 |20 |55
Verstellbarer Anschlag Elektroschldsser zum Anschrauben ,
T ] . o T CAP 127 PZ 121100 125 | 121 8 |20 |55
Battant zingué reglable pour serrure électrigue @ visser @ 0| ] CAP 156 PG 15 12 OX 155 151 9 |10 43
Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para atornillar = CAP 15Z PZ 1512 Q0 155 151 3 |10 43
Perynupyemas 3aluenka 3neKTpuyeckux 3aMkoB Ana GUKCaLum Ha aBepb 2 5 8 = CAP 1756 PG 713 OX B8O | 7| M| 8 |46
- TR CAP 1757 PZ 1713 QO 180 | 77 M | 8 |46
N f,i» CAP 206 PG 2014 QX 205 201 10 |8 |76
@ S0 CAP 207 PZ 2014 Q0 205 | 201 | 10 | 8 76
L
|
Copricolonna rettangolare grezzo o zincato con bordo
Welding rectangular cap with flange - black or galvanized |5
AnschweiBbare Abdeckkappen mit Flansch fuer Rechteckrohre, roh oder verzinkt
Colonne de recouvrement rectangulaire brute ou galvanisée avec moulure T E a
Cubrecolumna rectangular cincada o non cincada
KpbllwKa YepHblit MeTana UM OLMHK NOL CBApKy HA NPAMOYTONbHHYIO Tpyby
Riferimento - Reference mm N° @
BLRP FZ 7018 RO 40+60 | 4 \ 4
. 7
Battente porta regolabile a saldare per elettro-serratura %
Adjustable strike plake for electrolocks to be welded T Fw_ﬁ‘ R 40-60
Verstellbarer Anschlag Elektroschldsser zum Anschwei3en A\ \ ‘
{ )
Battant zingué reglable pour serrure électrique a souder @ 0— ] e
Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para soldar -
8 a
Perynupyemas 3allenka fiBepy INEKTPUYECKMX 3aMKOB M0J, CBapKy s “ ‘ ‘ ‘
Nfﬁ’ Riferimento - Reference JZ mm | N° @
=0 ] CAP 1RG PG 20 30 RX 34 24 | 31 21 7 |200 | 38
- CAP 1RZ PZ 20 30 RO 34 24 | 31 21 7 | 200 | 38
CAP 2RG PG 20 40 RX 44 24 | M 21 7 | 200 | 46
CAP 2RZ PZ 20 40 RO 44 24 | M 21 7 | 200 | 46
CAP 3RG PG 30 50 RX 54 34 | 51 31 7 |00 | 32
CAP 3RZ PZ 30 50 RO 54 34 | 51 31 7 |00 | 382
CAP 4RG PG 30 60 RX 64 34 | 6l 31 7 |10 | 37
CAP 4RZ PZ 30 60 RO 64 34 | 61 31 7 |10 | 37
CAP 5RG PG 40 60 RX 64 44 | Bl 0 7 |00 | 51
CAP 5RZ PZ 40 60 RO 64 44 | 61 M 7 |00 | 51
CAP BRG PG 40 80 RX 84 44 | 81 Q1 7 |50 |34
CAP 6RZ PZ 40 80 RO 84 44 | 81 0 7 |80 | 34
Riferimento - Reference mm N° @ CAP 7RG PG 50 10 RX 104 54 101 51 7 40 35
BLR FZ 4012 RO 40+60 | 4 \ 4 CAP 7RZ PZ 5010 RO 104 | 54 | 101 | 51 7 | 40 | 35
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Copricolonna tondo grezzo o zincato con bordo Copricolonna in polietilene per tubi quadri
Welding round cap with flange - black or galvanized Plastic cap for square pipes =
Runde anschweiBRbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt Plastik Deckel Quadrat
Colonne de recouvrement ronde et brute ou galvanisée avec moulure Couvercle plastique carré
s | :
Cubrecolumna ronda cincada o non cincada Cubrecolumna de plastica e i
Kpbiluka 4epHbiii MeTaznn unu ouMHK Moz CBapKy Ha Kpyryio TpyBy f/%%‘% Kpbilka NacTMKoBas KBapaTHas C | ) i |
z ‘ ‘
= | |
Di N -
Riferimento - Reference %] mm N’ @ Riferi to- Ref B L s N ﬁ
CAP 1TG PG 30 11 TX 33 30 | 10 | 200 | 46 CL;T;'T'E" 0-Re er:"c: - mm - . > | 100 om0
eAPTZ P20 % 90 | 10 | 200} 46 CAP ZDTD Pz 120112Q 0 11; ;D 20 1 3 100 U;sm
CAP 2TE PeIIIX % Sl R el B CAP ZSTD PN 25 12 DU 12 25 25 173 100 0‘500
CAP 2TZ PZ 33170 36 33 | 10 | 200 | 47 Q Q '
oo leenn s e |0 w e - B B N R g
CAP 377 PZ 421170 45 42 | 10 | 100 | 39 2 0 e '
CAP 35TQ PN 3514 Q0 14 35 35 | 13 | 100 0,600
CAP 4TG PG 4813 TX 51 48 | 10 | 100 | 48
CAP 40TQ PN 40 14 QD 14 40 | 40 | 1-3 | 100 0,900
CAP 4T7 PZ 481310 51 48 | 10 | 100 | 48
CAP 45TQ PN 4514 QO 14 45 | 45 | 1-3 | 100 1,000
CAP 5T6G PG 60 14 TX 63 60 | 10 | 50 | 36
CAP 50TQ PN 5015 QO 25 50 50 |26-4| 50 1,200
CAP 5TZ PZ 601410 63 60 | 10 | 50 | 36
@ CAP 51TQ PN 5014 QO 14,5 | 50 50 | 125 | 50 0700
CAP 6TG PG 76 14 TX 79 76 | 14 | 30 | 30
CAP 60TQ PN 60 15 Q0 15 60 | 60 15-35| 30 |0620
CAP 6TZ PZ7614T0 79 7 | 14 | 30 | 30
CAP 70TQ PN 70 18 QD 18 70 70 | 25 | 30 0700
CAP 716G PG 90 14 TX 92 90 | 14 | 20 | 26
CAP 80TQ PN 80 16 QO 16 80 | 80 | 24 | 20 |0550
CAP 712 PZ 901410 92 90 | 14 | 20 | 26
CAP 90TQ PN 90 25 QO 25 90 | 90 | 35 | 10 0670
CAP BTG POTIIATX 104} 101 ) 1a ) 20 8D CAP 11T PN 10 28 QO 28 | 100 | 100 | 14 | 10 1,000
CAP 812 P14 To 104 1 0m | 14 1 20 | a0 CAP szO PN 12 26 OU 26 | 120 | 120 255 | 10 0’900
CAP 9TG PG 12 14 TX 1w | M4 | 14 | 20 @ 38 q q ' '
CAP OT7 P7 121470 w | ma| 4| 20 | 38 CAP 150TQ PN 15 27 Q0 27 | 150 | 150 | 5-8 | 10 |1000
. . . b2 . . i . .
Copricolonna a sfera in acciaio cromato - Copricolonna in polietilene per tubi rotondi

Spherical cap in chromated steel Plastic cap for round pipes

AnschweiBbare Abdeckkappe in Kugelform verchromt Plastik Deckel Rund

Chapeau a sphere en acier chromé T Couvercle plastique rond

Cubrecolumna esferica en acero cromato Cubrecolumna de plastica para tubos redondes |

HakoHeyHWK chepnyecknin U3 XpoOMMpOBaHHOW CTanu El ‘ Kpbliwwka nnactukosas kpyrnas %
D1 i
D
Riferimento - Reference mm D S N° @
CAP TN PN 1010 TO 108 | 10 12 | 50 | 0,080
CAP 2TN PN 1508 T0 9,2 15 1-2 50 | 0,240
CAP 3TN PN 201170 m4 | 20 |08-2 50 |0,300
CAP 4TN PN 25 1170 13 | 25 | -3 | 100 | 0,500
CAP 5TN PN 30 11 TO 16 30 1-25 | 100 | 0,500
CAP 5/1TN PN 321170 1?2 32 | 125 | 50 |0530
1 CAP BTN PN 40 11 T0 13 | 40 | -3 | 100 | 0,693
\_// CAP 6/1TN PN 42 1170 m5 | 42 | 1-25 | 100 0710
CAP 6/2TN PN 48 1110 m5 | 48 [12-36| 100 | 0728
CAP 7TN PN 50 1170 m2 | 50 | 1-25 | 100 0,900
CAP 7/1TN PN 55 11 70 145 | 55 | 1-3 | 50 | 0,900
CAP 8TN PN 60 1170 178 | 60 | 13 | 50 | 0993
CAP 9TN PN 70 2170 212 | 70 |15-45| 30 | 0435
CAP 10TN PN 75 22 T0 222 | 76 | 2-4 | 20 |0500
Riferimento - Reference ) mm N° CAP 1NN PN 9019 T0 19,9 90 |255 | 20 | 0,500
SF 60 PC 60 85 00 60 | 565 50 | 85 | 20 | 5 55 CAP 12TN PN1020T0 202 | 102 | 24 | 10 |0634
SF76 PC 76 95 00 76 7 65 | 95 | 20 | 4 8 CAP 12/1TN PN 10 00 TO 285 | 100 |2-45 | 10 |0600
SF 102 PC 10 12 00 192 | 97 | 90 | 120 | 20 | 2 9,5 CAP 137N PN 1100 TO 285 | M0 |2-45| 10 | 0650
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Copricolonna in polietilene per tubi rettangolari
Plastic cap for rectangular pipes

Plastik Deckel Rechteck

Couvercle plastique rectangulaire

Cubrecolumna de plastica

KpblwKka nnactukoBas nog cBapky Ha NpsMOYrosibHHYH Tpy6y

CARDINI

B
( | \ (" N
| s |1 !
= L __J|
L !
1

Riferimento - Reference mm B L S N° @
CAP 1RN PN 20 10 RO 12 20 10 0,8-2 | 100 | 0,150
CAP 2RN PN 2515 RO 12 25 15 1-25 | 100 | 0,250
CAP 3RN PN 3010 RO 12 30 10 1-2 | 100 |0,250
CAP 4RN PN 30 15 RO 12 30 15 1-2,5 | 100 | 0,350
CAP 5RN PN 30 20 RO 12 30 20 1,5-3 | 80 |0,600
CAP 7RN PN 30 25 RO 13 30 25 15 50 0,600
CAP 8RN PN 4010 RO 13,6 40 10 1.8 100 | 0,600
CAP SRN PN 4015 RO 2 40 15 11,5 | 80 0,500
CAP 10RN PN 40 20 RO 14 40 20 | 1-25 | 50 |0,600
CAP 12RN PN 40 25 RO 13,5 40 25 1-3 50 0,700
CAP 13RN PN 40 30 RO 14 40 30 1-3 | 100 | 1,000
CAP 14/1RN PN 50 10 RO 12 50 10 1-3 | 100 0,480
CAP 15RN PN 50 20 RO 13,5 50 20 1-3 | 100 |0,800
CAP 16RN PN 50 25 RO 135 50 25 1-3 | 100 0,800
CAP 17RN PN 50 30 RO 14 50 30 1-3 | 100 0,900
CAP 18RN PN 50 30 R1 14 50 30 3-5 | 100 | 1,000
CAP 19RN PN 50 34 RO 14 50 35 | 1356 | 50 |1200
CAP 20RN PN 50 40 RO 13 50 40 |1,5-25 50 0,750
CAP 21RN PN 60 20 RO 13,5 60 20 1-3 | 100 0,900
CAP 22RN PN 60 25 RO 15 60 25 1-25 | 560 0,600
CAP 23RN PN 60 30 RO 14,2 60 30 |1-25| 50 |0,700
CAP 24RN PN 60 40 RO 14,2 60 40 1-3 50 0,750
CAP 25RN PN 60 40 R1 18 60 40 4-5 50 0,950
CAP 26RN PN 70 25 RO 8 70 25 115-25 50 0,800
CAP 27RN PN 70 30 RO 18 70 30 1-2 | 50 |0900
CAP 28RN PN 70 40 RO 8 70 40 115-25 50 1,000
CAP 29RN PN 70 40 R1 18 70 40 25-4 | 50 1,050
CAP 30RN PN 80 20 RO 18 80 20 15-2 | 50 /0,850
CAP 31RN PN 80 30 RO 15 80 30 |1-25| 50 0,800
CAP 32RN PN 80 40 RO 15 80 40 1-3 50 0,840
CAP 33RN PN 80 40 R1 18 80 40 32-4 | 40 1,230
CAP 34RN PN 80 50 RO 18 80 50 2-4 30 0630
CAP 35RN PN 80 60 RO 25 80 60 |1,6-35| 20 0,750
CAP 36RN PN 80 60 R1 15 80 60 5 20 0,700
CAP 36/1RN PN 10 30 RO 15 100 30 |156-35| b0 1,400
CAP 37RN PN 10 40 RO 13 100 40 15-4 | 20 0,620
CAP 3SRN PN 10 50 RO 24 100 50 2-45 | 20 0,950
CAP 40RN PN 12 30 RO 16 120 30 15-2 1 50 0,750
CAP 41RN PN 12 40 RO 5 120 40 35 20 10,830
CAP 42RN PN 12 60 RO 20 120 60 2-4 | 20 0590
CAP 44RN PN 12 80 RO 25 120 80 2-3 10 0,830
CAP 45RN PN 14 80 RO 14 140 80 2451 10 0,700
CAP 45/1RN PN 15 50 RO 28 150 50 2-4 10 0,700
CAP 46RN PN 1510 RO 27 150 100 3-8 10 0,810

CARDINI

CAVO

Cavo anticaduta in accigio zincato

@ 6x133 fili e protezione con guaina in
PVC (retrattile), necessario per la
marcatura CE dei cancelli a battente
(UNI EN 12604:2002) peso massimo
sopportabile di 1800 kg.

Cable anti-chute en acier zigug,

2 6x133, fils et protection avec gaine
PVC (rétractile), nécessaire pour le
marguage CE des grilles a battant
(UNI EN 12604:2002) 1800kg au
maximum.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Fall protection galvanized steel cable o
6x133 wires and (retractile) PVC
sheathing, needed for CE certification
of wing gates (UNI EN 12604:2002).
Maximum load 1800kag.

Cable anticaida en acero cincado

2 6x133 hilos y proteccion con vaina
en PVC (retrdctil), necesario para la
marca CE de las cancelas de batiente
(UNI EN 12604:2002) peso mdximo
soportable 1800 kg.

L
o
=1
74 )
M12x180

Riferimento - Reference mm N° @
CAVO 1 12 30 06 00 300 20 6,8
CAVO 2 12 50 06 00 500 20 77
CAVO 3 1Z 70 06 00 700 20 84

Fall-Schutz verzinkter stahl Kable g
6x133 Schnire und (einziehbar) PVC
Ummantelung, fir CE Zertifizierung
von Fligeltlre (UNI EN 12604:2002)
maximale Tragkraft 1800 ka.

Kabenb aHTUYKIOHHBIW U3 OLMHKOBAHHOM
cTann @ 6x133, NpoBOA 3aLMLLEH
NONUBUHUAXNOPUAOM, HEOOXOAUMBIM
npu mapkupoBku CE cTBopuaTtbix BopoT
(UNI EN 12604:2002), MakcuManbHo
nepeHocumbli Bec 1800 «r.



Rellng(kenler

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Cerniere e
catenacci

Hinges - Bolts
Scharniere - Riegel
Charnieres - Verrous
Bisagras - Cerrojos
LLIapHVPbI 1 3a0BVKKN

www.rollingcenter.com
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STILO

La cerniera ideale

o La cerniera STILO e I'accessorio ideale per la @
realizzazione di cancelli ad ante pesanti, di
porte di grandi dimensioni o di porte blindate.
Realizzata interamente in acciaio saldabile,
con perno g 20, cuscinetti e bronzine, con
ingrassatore per periodici interventi di
manutenzione, garantita per sopportare
carichi fino @ 400 Kg con antiusura assicurata
nel tempo, viene proposta ora in tre versioni
per aumentare la versatilita nell'applicazione:

1 Antieffrazione, antiscasso e antisfilamento,
grazie al perno ribattuto e all'incastro tra le ali

2 Sfilabile, separabile, quando la semplicita e
d'obbligo

3 Registrabile a due ali, per semplificare
l'installazione e assicurare sempre il perfetto
carico sui cuscinetti,

o La charniere STILO est I'accessoire idéal pour G
la construction de portes battantes lourdes,
de grandes portes ou de portes blindées.
Entierement en acier soudable, avec axe @
20, roulements et bagues, avec graisseur
pour I'entretien périodique, elle est garantie
pour supporter des charges jusqu'a 400 kg
gvec protection anti-usure garantie dans le
temps, elle est désormais proposée en trois
versions pour augmenter la polyvalence des
applications:

1 Antieffraction, indéchirable et antidérapante,
grdce a la goupille rivetée et au joint entre les
ailes

2 Détachable, séparable - guand la simplicité est
un must

3 Avec deux ailes réglables: pour simplifier
l'installation et assurer toujours une charge
parfaite sur les roulements.

CERNIERE E CATENACCI

The STILO hinge is the ideal accessory for the
construction of heavy leaf gates, large doors
or armored doors. Made entirely of weldable
steel, with g 20 pin, bearings and bushings,
with grease pin for periodic maintenance,
guaranteed to withstand loads up to 400kg,
guaranteed anti-wear over time. It is now
being proposed in three versions to increase
the versatility in the applications:

1 Anti-burglary, rip-proof and anti-slip, thanks to
the riveted pin and the joint between the wings

2 Detachable, separable - when simplicity is a
must

3 With two adjustable wings, in order to simplify
installation and always ensure a perfect load
on the bearings.

La bisagra STILO es el accesorio ideal para la
construccion de portones con hojas pesadas,
puertas grandes o puertas blindadas.
Fabricada completamente en acero soldable,
con ejes g 20, rodamientos y casquillos, con
engrasador para el mantenimiento periddico,
garantizada para soportar cargas de hasta
400 kg con antidesgaste garantizado en el
tiempo. Ahora se propone en tres versiones
para aumentar la versatilidad en la aplicacion:

1 Antirrobo, antirasgo y antideslizante, gracias al
pasador remachado v las alas bien encajadas.

2 Desmontable, separable - cuando la simplicidad
es imprescindible.

3 Con dos alas gjustables, para simplificar la
instalacién y garantizar siempre una carga
perfecta en los rodamientos.

o

Das STILO-Scharnier ist das ideale Zubehor
flr den Bau van schweren Flligeltoren, von
groBen oder gepanzerten Tlren. Vollsténdig
aus schweiBbarem Stahl hergestellt, mit

@ 20-Bolzen, Lagern und Buchsen, mit
Schmiernippel fir regelmdBige Wartung,
garantiert flr Belastungen von bis zu 400 kg,
garantiert langzeitiger VerschleiBwiderstand,
wird jetzt in drei Versionen vorgeschlagen,
um die Vielseitigkeit in der Anwendung zu
erhéhen:

1 Einbruchhemmend, abreiBsicher und
rutschfest dank des genieteten Stiftes und der
Steckverbindung zwischen den Flligeln

2 Auseinandernehmbar, trennbar - die Einfachheit
waltet

3 Registrierbarer Fliigel, vereinfacht die
Installation und erlaubt eine perfekte Belastung
der Kugellager.

LapHup STILO - 370 uaeanbHblil WapHup

Npy peanu3auun Taxenbix ABepen, iBepeit
6onbLUNX pa3MepoB UM GPOHMPOBAHHbIX.
MoNHOCTbIO BLINONHEH M3 CBAPOYHOIA CTanu, C
ocbto @ 20, noAWKUNHUKAMM U BKNAAbILLAMK, CO
CMa3ynKOM N1 NEPUOANYECKOTO BbINONHEHNS
Texo0CNYXNBaHMS, C rapaHTUeli BblAePXKM
Harpy3oK A0 400 Kr, C aHTUU3HOCOM,
npoBepeHHbIM BpeMeHeM, NpeanaraeTcs
ceiyac B Tpex BapuaHTax Ans yBenmyeHus
BO3MOXHOCTEN B NPUMEHEHUN:

1 TlpoTMBOB3NOMHbIE, aHTUYAAPHbIE U
HecHUMaeMble ABepM Gnaroaaps 3aknenoyHoi
0CY B Nase MeXAY KpbinbsMM

2 CHuMaeMbIX, pasfensembix, KOraa npocrota -
obs3aTenbHoe yuiosue

3 PerynupyeMble AByMS KpbiNbsiMU ANns obneryenns
MOHTaXa 1 0becreyeHns naeanbHoii Harpysku Ha
NOALINMHUKK.

ROLLING CENTER CATALOGUE
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CERNIERE E CATENACCI

Cerniera in ferro pesante a 3 ali
a saldare antieffrazione
Heavy anti-burglary weld on 3 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, einbruchhemmend,
zum SchweiBen, 3-fligelig

)
AN\

Charniere lourde en fer, antieffraction, avec 3 ailes, a souder

1816
IR

Bisagra pesada en hierro a 3 alas, antirrobo, a soldar

000 060 ©

LLiapHup W3 TKENOTO Kenesa, Ha 3 Kpblina, NPUBAPEHHBIi, TPOTUBOB3NOMHbIi

8 8 Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference mm, gx | N o
139 P | E7 46 18 30 182 400 4 |

Cerniera in ferro pesante a 3 ali
a saldare smontabile
Heavy separable weld on 3 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen, 3-fligelig,
auseinandernehmbar

45

Charniere lourde en fer avec 3 ailes, a souder, détachable

208
[=)
95

Bisagra pesada en hierro a 3 alas, a soldar, desmontable

000 060 ©

LLlapHup 13 TsKenoro xenesa, Ha 3 Kpbiia, NPUBAPEHHbIiA, CHUMaeMblit

45

Articolo - Article ::;':::y
Riferimento - Reference mm, g&x | N &
139C |ET 462130 208 | 400 4 | 136
(» Cerniera in ferro pesante a 2 ali =
a saldare registrabile N
@ Heavy adjustable weld on 2 wing iron hinge g
0 Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen, ."N_’I
2-flligelig, registrierbar € g
o Charniére lourde en fer avec 2 ailes, a souder, réglable 5
G Bisagra pesada en hierro a 2 alas, a soldar, ajustable =
1@ LLlapHup 13 TAXenoro xenesa, Ha 2 Kpbina, NpUBapeHHbIN, perynpyemblit L

' crro

: : Portata
Articolo - Article Bapaeity
Riferimento - Reference mm gdxa N &
133 R ‘ ET 4615 20 146+152 400 4 ‘ 98
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CERNIERE E CATENACCI CERNIERE E CATENACCI

¢» Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze (» Cerniera a tappo con ali lunghe grezze e perno grezzo
con perno sfilabile zincato @ Cap hinge with raw long wings and raw pin
(M steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with removable galvanized pin S X% (i) Kappenscharnier mit blanken langen Fligeln und blankem Stift
() stahischarnier zum AnschweiBen mit 2 blanken geschlossenen Fliigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift _ () Charniére a capuchon avec diles longues brutes et axe brut
() chariere en acier a souder avec 2 ailes fermées brutes avec axe galvanisé amovible I (3 Bisagra con pala con alas largas y pernio en material crudo
G Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible } } '@ CronopHblit WapHup ¢ Heo6PaBboTaHHbIMYU ATUHHDBIMU KPbLIbSIMU U HE0BPaBOTaHHbIM CTEPKHEM
@ CransHas NeTns 41 NpMBAPMBAHMS C 2-MA 33KDBITHIMY CTBOPKAMH CO CHeMHEIM OLIMHKOBAHHEIM CTEpHeM | Articolo - Article A F D d ::;Ti::y &
[
| Riferimento - Reference mm B x2 N’ o
T 144/60 D EG 00 60 0D 60 | 1B | 14| 82 20 20 | 27
L/ 144/60 § EG 00 60 0S 60 | 18 | 14| 82 20 20| 21
S . 144/80 D EG 0080 0D B0 | B | 14| 82 | 40 20 | 28
} } 144/80'S EG 00 80 0S B0 | 18 14 82 40 20 | 28
Riferimento - Reference mm @ X2 N° @ Lo 144/100 D EG 0010 0D 100 33 7 10,2 50 16 4.2
133/60 EG 00 60 20 60 | 13| 95| & 40 24 | 09 Lo 1447100 § EG 00 10 03 00 33| 7| 102 50 6 | 42
133/80 EG 00 80 20 80 | 5 12 8 50 24 18 | 144/120 D EG 00 12 0D 120 | 33| 17| 102 60 6 | 49
133/100 EB 0010 20 100 | 18 | 135 | 85 70 24 | 28 [ — 1447120 S EG 0012 0S 120 | 33| 7 102 60 6 | 49
133/120 EG 0012 20 120 185 15 10 90 2 | 43 o 1447140 D EG 00 14 0D 140 | 36| 20| 22 60 ® | 79
133/140 EG 0014 20 140 | 22 | 65| 105 90 24 | 58 : 1447140 S EG 00 14 0S 4o | 36 | 20 122 60 6 | 79
133/170 EB 00 17 20 70 | 235 w5 | 12 100 2| 42 144/160 D EG 00 16 0D B0 | 36 | 20 122 80 6 | 85
133/200 EG 00 20 20 00| 25 | 22| 14 120 2 | 66 144/160 S EG 00 16 0S O | 36 | 20 122 80 B | 85

Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali chiuse grezze

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali grezze

con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 3 raw closed wings with removable galvanized pin

Stahlscharnier zum Anschwei3en mit 3 blanken geschlassenen Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift
Charniéere en acier a souder avec 3 ailes fermées brutes avec axe galvanisé amovible

Bisagra en acero para soldar con 3 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible

con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 2 raw wings with removable galvanized pin

Stahlscharnier zum SchweiBen mit 2 blanken Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift
Charniere en acier a souder avec 2 ailes brutes avec axe galvanisé amovible

Bisagra en acero para soldar con 2 alas en crudo con pernio galvanizado extraible

00006
00000 ©

CranbHas netna ans npuBapuBaHua C 3-mM8 3aKpbITbIMK CTBOPKAMMU CO CbEMHBIM OLIUHKOBAHHBIM CTEPXHEM

CranbHas nemns ans CBapku C 2-M8 HeoﬁpaﬁOTaHHblMM Kpbl1bAMKU CO CbEMHbBIM OLMHKOBAHHbIM lIJTVId)TOM

Portata
Capacity &

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm ﬁ x2 N° @ Articolo - Article Portu!;u

135/80 EG 00 80 30 80 | 165 12 8 70 24 | 18 M Capacity

135/100 EG 0010 30 00 | 18 | 135 85 90 24 | 27 Lo Riferimento - Reference B x2 N° &

135/120 EG 0012 30 120 19,5 15 10 100 24 4.2 Lo 136 EG 00 90 20 Aperte / Open Rondella / Washer 80 8 42

135/140 EG 0014 30 140 | 22 | 1®5 | 105 100 24 | 57 - {)— 136/C EG 009021 Aperte / Open | Cuscinetto / Bearing 80 8 42

135/170 EG 00 17 30 170 | 235 | 175 12 120 12 4,2 /E 146 EG 00 90 22 Chiuse / Closed Rondella / Washer 80 12 6,3

135/200 EG 0020 30 200 27 20 14 140 12 6,6 146/C EG 00 90 23 Chiuse / Closed Cuscinetto / Bearing 80 12 6,4
@» Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze con perno fisso Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali grezze o

zincato e con tappo

Steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with galvanized fixed pin and with cap D) %

aperte con perno sfilabile zincato con rondella

Steel hinge to be welded with 3 open raw wings with removable galvanized pin with washer

Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 3 offenen blanken Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe
Charniere en acier a souder avec 3 ailes brutes ouvertes avec axe galvanisé amavible avec randelle \(\:—é?

40

Stahlscharnier zum Anschweien mit 2 blanken geschlossenen Fliigeln mit verzinktem festem Stift und mit Kappe
Charniere en acier a souder avec 2 ailes fermées brutes avec axe fixe galvanisé et avec capuchon

Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio fijo galvanizado y con tapa Bisagra en acero para soldar con 3 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela

=)

000086

(ranbHasi neTns AN NPUBAPUBAHWUS C ABYMS 3aKPbITbIMK CTBOPKAMM C OLMHKOBAHHBIM GUKCUPOBAHHBIM WTHAOTOM M KPbILIKOIA

00000 ©

(TanbHas netns ang ceapky ¢ 3-Ms HeobpaboTaHHbIMU KPbINbAMU OTKPLIBAETCS CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHbIM WTMGTOM C Waiboi

()
180

ix

Portata

Articolo - Article

Capacity }
Riferimento - Reference mm @ x2 N° @ i\l
134/60 EG 0060 21 60 7 10 6 40 24 | 12
134/80 EG 0080 21 80 7 12 8 50 24 | 15
134/100 EG 001021 100 | 19 | 135 39 70 24 | 23
134/120 EG 0012 21 120 | 20 | 145 | 10 90 24 | 29 </ Articolo - Article Portata
134/140 EG 0014 21 140 | 21 16 1 90 24 | 41 Capacity
134/170 EG 001721 70 | 235 W7 12 100 12 29 Riferimento - Reference @ x2 N° @
134/200 EG 00 20 21 200 | 265 | 20 14 120 2 | 46 137 \ EG 0018 30 120 4 \ 42
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Cerniera a goccia con perno e rondella in ottone i

Brop shaped hingers with brass pin and washer

Cerniera in acciaio a saldare a 4 ali grezze
aperte con perno sfilabile zincato con rondella

Steel hinge to be welded with 4 open raw wings with removable galvanized pin with washer
Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 4 offenen blanken Fliigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe

Tropfen-Scharnier mit Messing-Stift und Unterlegscheibe
Charniere a goutte avec pivat et rondelle en laitton

Charniére en acier a souder avec 4 ailes brutes ouvertes avec axe galvanisé amovible avec rondelle Bisagra de gota con eje y arendela laton

000000

006 ©

Bisagra en acero para soldar con 4 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela KanneobpasHblii WapHMp C NaTyHHbIMW KOHTaKTHaMm 1 bontamu

&

(ranbHas netna ang ceapkv ¢ 4-Ms HeobpaboTaHHbIMMU KPbIbSMU OTKPIBAETCS CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHbIM WTM(TOM C waliboi

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
156/40 0 EG G110 40 40 10 2 6 20 24 06
155/60 0 EG G110 60 60 10 2 6 20 24 | 093
Articolo - Article g:';‘:lccl:::y & 155/80 0 EG G112 80 80 12 14 7 40 24 18
155/100 0 EG G114 10 100 14 6 8 50 24 3
Riferimento - Reference 155/120 O EG G116 12 120 16 8 9 60 24 | 45
138 ‘ EG 0018 40 155/140 0 EG G116 14 140 16 18 9 60 24 58

Cerniera in ferro per porte blindate a saldare

grezza a 2 ali con perno regolabile grezzo

2 wing-raw iron hinge with to be welded for steel-clad door with adjustable pin
2-Fluegelschwarz. Scharnier zum schweissen fuer Panzer-Tuer mit regelbar. Stifte
Charniere brut 2 ailes @ souder avec axe réglable pour porte blindée

Cerniera a goccia @ 22x25 con cuscinetto reggispinta
Drop shaped hinge g 22x25 with thrust bearing

e

)

Tropfen-Scharnier g 22x25 mit Drucklager

Chaniere forme goutte g 22x25 avec roulement de butée

0060

Bisagra en gota g 22x25 con rolinera detén empujon (freno)

006 ©

KanneobpasHbii WwapHWUp @ 22x25 ¢ ynopHbIM NOALMIHUKOM

(2]

Bisagra hierro negro 2 alas+pernio regulable+cojinete para puerta
blindada para soldar

MeTna yepHbIi MeTann ¢ 2 NNOWaAKaM1 NOA CBApKY, ANS THKENbIX ABepet
perynupyemas ¢ NoAWUNHUKOM

&

‘
3]
=
Articolo - Article A B C Mat. Perno - ~
i 139DX
I Descrizione .
Riferimento - Reference mm Description N @
157/64 EG GO0 22 64 185 | 64 | 7 Acciio 2 | 49
157/75 EG 602275 w7 | 757 Accigio 2 | 56
157/100 EG G0 2210 207 | 100 | 7 Accigio ? | 75 Articolo - Article
158/64 EG G122 64 135 64 7 Ottone 12 5 Riferimento - Reference N @
158/75 EGG12275 w7 | 757 Ottone 12 | 57 139DX EG 00 78 OD 6 | 43
158/100 EG 612210 207 | 100 | 7 Ottone 2 | 76 1395X EG 0078 0S 6 | 43
@» Cerniera a goccia con perno zincato @» Cerniera in ferro con ala lunga a saldare
) . . . Di o . .
@ Drop shaped hingers with galvanized pin *zg" reversibile grezza con cuscinetto reggispinta
(i) Tropfen-Scharnier mit verzinktem Stift % (M Long wing reversible raw iron hinge with thrust bedring
" . . | || -
o Charniére en goutte avec pivot galvanise }— <« 0 Lang. -1-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier mit Drucklager 3
(3 Bisagra en gota con pernio cincado (3 charniere réversible fer brut a une aile loungue avec roulement de butée M~
‘@ KanneobpasHbiit WapH1p C OUMHKOBAHHbIM WTU(HTOM G Bisagra hierro negro con ala larga para soldar reversible rustica @ S = 8
con rolinera detén empujon / E 1 014
B '® YKenesHbiit WwapHUp € ATMHHbIM ABYCTOPOHHUM KPbIIOM 15l CBAPKM £ o8 3
C YNOPHbIM NOALMMHUKOM H
% o =~ AT
/ 022
: : Portata | - -
Articolo - Article Capacity ] | = ‘
Riferimento - Reference mm @ X2 N° @ 134
156/40 EG GO 10 40 0 10| w® 5 20 24 | 06
155/60 EG 60 10 60 60 10 12 6 20 24 | 09 Articolo - Article
155/80 EG GO 12 80 80 | 12 | 14 7 40 24 | 18 e ; Descrizione . 3
155/100 EG 601410 00 14| % 8 50 24 | 3 Riferimento - Reference Description N
156/120 EG GO 16 12 20 6 | 18 9 60 24 | 45 156/A EG 78 64 00 Accigio 20 | 138
155/140 EG GO 1614 140 | 16 | 18 9 60 24 | 58 156/0 EG 78 64 01 Ottone 20 138
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@006 ©
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Cerniera a goccia regolabile con sfere
Adjustable drop shaped hinge with balls

Einstellbares Tropfen-Scharnier mit Kugeln
Charniere forme goutte adaptable avec spheres
Bisagra de gota regulable con esferas

Perynupyemasiii KanneobpasHblii WwapHup

Cerniera in ferro con ala mozzata a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta
Reversible shortened-wing raw iron hinge to be welded with thrust bearing
Gekuerzt-Fluegel schwarz. Umkehrbar, Scharnier zum schweissen mit Drucklager
Charniere réversible fer brut, aile raccourcie a souder avec roulement de butée

Bisagra hierro negro con ala recortada para soldar reversible rdstica con rolinera detén empujon
XenesHblii WapHUP C YKOPOUEHHBIM ABYCTOPOHHUM KPbIIOM [15 CBAPKM C YNOPHBIM NOALIMMHUKOM

CERNIERE E CATENACCI

SFERA DI
ROTAZIONE
o
- ©
014
SFERA DI
ROTAZIONE
~E
N
immnal
VITE REGOLAZIONE
0-10 MM 25
8
Q

. N Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference @ x2 N° @
159/R |E6G22215 100 24 | 51
—
n
1
? A 05 3

L LA

N\

N

NN
=X
ANRRRNN

i

64

Ly

Articolo - Article Mat. Perno
e Descrizione
Riferimento - Reference Description
159/A EG MO 22 64 Accigio
159/0 EG M122 64 Ottone

12

12

53
53

CERNIERE E CATENACCI

00000 ©

Catenaccio ad avvitare asta tonda pesante
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock heavy duty to be screwed

Riegel zum einschrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond @ visser avec porte cadenas modele lourd

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3afBUKKa Kpyrnas noj, BUHT M HABECHOI 3aMOK YCU/IEHHas

00000 ©

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3afBUKKa Kpyrnas noj, BUHT M HABECHOI 3aMOK YCUIIEHHas

000000

Catenaccio a saldare asta tonda
Barrel balt with round raod to be welded

Riegel zum Schweissen mit runder Stange

Verrou rond a souder

Pasadar cerrojo redondo para soldar

3aBMXKKA C LUAMHAPUYECKUM ABUXKOM NOJ CBApKY

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm
110/150 AT 431513 150
110/200 AT 432013 200
110/250 AT 432513 250

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm
111/150 AT 4015 12 150
1117200 AT 40 20 12 200

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm
112/150 AT 251513 150
112/200 AT 252013 200
112/250 AT 252513 250
112/300 AT 253013 300
112/400 AT 25 4013 400
112/500 AT 2550 13 500

46

56
59
71
7,6
88
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Catenaccio di traverso ad avvitare leggero
compreso di incontro e portalucchetto

Light crossed balt with staple for padlock to be screwed

Leicht kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal léger a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal liviano con gancho para candado a atornillar

3aABMKKa NNOCKast C OTBETHOI YaCTbi0 MOJ BUHT M HABECHOI 3aMOK Nerkas

Catenaccio di traverso ad avvitare pesante
compreso di incontro e portalucchetto

Heavy crossed bolt with staple for padlock to be screwed

Schwer kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal lourd a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal a atornillar pesado con gancho para candado

3aABUKKa NNOCKast C OTBETHOI YaCTbio MOJ BUHT U HABECHOI 3aMOK YCUNEHHAs!

Catenaccio a traverso ad avvitare rinforzato
compreso di incontro

Reinforced crossed bolt with staple to be screwed

Verstarkert kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh

Verrou renforcé a visser avec gache horizantal

Cerrojo orizontal reforzado con gancho a atornillar

3aABMKKa NIOCKask C OTBETHOM YaCTblo NOJ, BUHT YCUIEHHAs

CERNIERE E CATENACCI

Riferimento - Reference

115/100
115/150
115/180
115/230

AZ 401016
AZ 4015716
AZ 4018 16
AZ 40 23 16

Riferimento - Reference

116/200
116/300
1167400

AT 57 20 25
AT 57 30 25
AT 57 40 25

Riferimento - Reference

114/80

114/120
114/160
114/200

AT 40 80 13
AT 401213
AT 4016 13
AT 402013

mm
100
150
180
230

mm
130
215
290

mm
80
120
160
200

12
1.8
2.2
2,7

CERNIERE E CATENACCI

Catenaccio verticale ad avvitare leggero
Light vertical bolt to be screwed with staple

Leichter Vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical Iéger a visser avec gache

Cerrojo vertical a atornillar liviano con gancho

BeptukanbHas 60nT BBEPHYTb Tk

Catenaccio verticale ad avvitare pesante
Heavy vertical bolt to be screwed with staple

Schwerer vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical lourd @ visser avec gache

Cerrojo vertical pesado a atornillar con gancho

BeptukanbHas 60nT BBEPHYTH TAXENO

Catenaccio ad avvitare leggero
Light bolt to be screwed with staple

Leichter Riegel zum Schrauben

Verrou léger a visser avec gache

Cerrojo liviano a atornillar con gancho

601T BBEPHYTb 1ETKO

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Riferimento - Reference

17/150

17/200
117/250
17/300
17/400
117/500

AT 401516
AT 402016
AT 40 25 16
AT 40 3016
AT 40 40 16
AT 40 50 16

Riferimento - Reference

18/200
187250
118/300
187400
18/500

AT 20 57 25
AT 25 57 25
AT 30 57 25
AT 40 57 25
AT 50 57 25

Riferimento - Reference

19/150
19/200
19/250
19/300
19/400
119/500
19/600
119/800

AT 201515
AT 20 20 16
AT 202515
AT 203015
AT 20 4015
AT 205015
AT 20 60 15
AT 208015

mm
150

200
250
300
400
500

mm
200
250
300
400
500

mm
160

200
250
300
400
500
600
800

(SIS IS S IS I

71

35
43
52
69
8,6

3,2
283
34
4,5
53
75
9,2
12,6
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CERNIERE E CATENACCI CERNIERE E CATENACCI

Paletto quadro leggero a saldare tropicalizzato

Yellow galvanized light square stake to be welded

Catenaccio a leva per serramenti in metallo
ad azione singola

Single action flush bolt for metal doors
Hebel Riegel fuer Metall-Tuer einz. Bewegung

Gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carre léger a souder bichromaté

Verrou a levier pour portes métal un mouvement Cerrojo cuadrado liviano a soldar tropicalizado

006 ©
000000

Cerrojo a palanca para puertas metdlicas (maniobra simple) 3a/BWKKa KBafpaTHas noj, CBapKy rabBaHW3MpOBaHHas nerkas

&

3auenka c py'-lKOﬁ [Na METaNNMYeCckmux CTBOpoK 1-CTOp0HH$|9I

0060

(2]

0060

(2]

Articolo - Article

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @ Riferimento - Reference mm N’ @
122/16 AZ 1615 1A 16 10 11 140/130 AT 1310 00 130 15 24
122/20 AZ 2015 1A 20 10 Al 140/300 AT 3010 00 300 | 15 4
122/24 AZ 2415 1A 24 10 12 140/500 AT 50 10 00 500 15 s

Catenaccio a saldare leggero
Light bolt to be welded with staple

Leichter AnschweiBriegel

Verrou léger a souder avec gache

Cerrgjo liviano a soldar con gancho

Bont cBapku nerko

00000 ©

Paletto quadro leggero a saldare

a punta rotonda tropicalizzato

Yellow galvanized light square stake with rounded top to be welded
Abgerundet gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou léger carré pointe arrondie a souder bichromaté

Cerrojo cuadrado liviano a soldar con punta redonda tropicalizado
3afBUKKa KBafpaTHas nof, CBapKy raibBaHWU3UPOBaHHas TXenas

Articolo - Article L -

Riferimento - Reference mm | N’ @

120/150 AT 20 15 0S 150 15 2,6

120/200 AT 20 20 0S 200 15 35

120/250 AT 20 25 0S 250 15 4,3

120/300 AT 20 30 0S 300 | 15 | 57 Articolo - Article

120/400 AT 20 40 0S 400 15 6,8 Riferimento - Reference mm N° ﬁ
120/500 AT 20 50 0S 500 15 84 141/130 AT 1310 10 130 15 24
120/600 AT 20 60 0S 600 15 9,6 141/300 AT 301010 300 15 4
120/800 AT 20 80 0S 800 15 12,7 141/500 AT 5010 10 500 15 s

Catenaccio a saldare pesante
Heavy bolt to be welded with staple
Schwerer AnschweiBriegel

Verrou lourd a souder avec gache

Cerrojo pesado a soldar con gancho

60/1T BBEPHYTb TXKENO

000000

Paletto quadro pesante a saldare
Galvanized heavy square stake to be welded
Verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carré lourd a souder galvanisée

Cerrojo cuadrado pesada a soldar galvanizado
Taxenas kBagpaTHas CTOMKA ANs CBapKu

Articolo - Article L -

Riferimento - Reference mm N’ @

121/200 AT 30 20 0S 200 B 2,8

121/250 AT 30 25 0S 250 5 34

121/300 AT 30 30 0S 300 | 5 41

1217400 AT 30 40 0S 40| 5 | 53 Articolo - Article

121/500 AT 30 50 0S 500 5 6,7 Riferimento - Reference mm N’ @
121/600 AT 30 60 0S 600 5 8,0 142/330 AT 3314 00 330 10 15
121/800 AT 30 80 0S 800 | 5 | 107 142/600 AT 60 14 00 600 | 10 | 120




Reling(enler CERNIERE E CATENACCI CERNIERE E CATENACCI AL CER IR CLOEUE

Paletto quadro pesante a saldare Serratura a gancio zincata ®
a puntu rotondu Galvanized for hook lock s
Galvanized heavy square stake with rounded top to be welded Verzinkt fuer Haken-Schloss ?
Abgerundet verzinkt schwer guadrat. Anschlag zum schweisen Serrure a crochet galvanisee AN
Verrou lourd carré pointe arrondie a souder galvanisée Cerradura con gancho galvanizado s
Cerrojo cuadrado pesado a soldar con punta redonda galvanizado 3aMOK /151 CIBUXKHbIX BOPOT OLMHKOBAHHbIA o -
Mo N8
Tskenasi KBafpaTHas CTOMKaA AN CBAPKU C KPYI/bIM HAKOHEUHUKOM - “
= | i 29 ,% p= ®
. | i | o
' A 0 87 g
£~ | N
4 0!
\ 4 , N N
4 &
'b"‘-: % g
s e
i I o
Riferimento - Reference mm | N’ o | s '- |
143/330 AT 331414 330 | 0 | 72 ' - Y Riferimento - Reference N
143/600 AT 601414 600 | 10 | 120 129 AZ 252100 1 13
Paletto di bloccaggio tropicalizzato 25 o Scatola copriserratura a gancio zincata per serratura 129
per cancelli ad ante motorizzati e i Galvanized hook lock cover box for lack 129 b
Blocking stake for automated gates \\ E] Verzinkte Hakenschloss-Abdeckbox fur Schloss 129
Torendanschlag mit Federauffangung 3 Couvercle de serrure a crochet galvanisé pour serrure 129
verrou autobloguant pour portail & battants motorisés Caja cubre cerradura a gancho galvanizada para cerradura 129
Cerrojo autoblocante para cancelas motorizadas 2 hojas OuMHKOBaHHas KpbILKA 3aMKa C KPIOYKOM Ans 3amka 129 -
3aaBUKKa C CaMOBNOKMPYHOLLASCS ANS PACnaLHbIX 9 T E:
BOpOT C aBTOMATUKOM -
= —
o B % >
arEl p
30 —
Riferimento - Reference mm mm N’ @
Riferimento - Reference N° @ 128/10 AZ 4010 00 50 10 6 3,5
56 FT 3015 00 20 | 95 128/20 AZ 4020 00 40 20 6 3,5
Serratura a gancio piccola zincata 4
Small hook lock galvanised /
Kleine, verzinkte Hackenschltssel o QUADRO 8
Petite serrure ziguée a crochet
Cerradura de gancho peguefia galvanizacion Q
HebonbLuoi OLMHKOBAHHbBIN KPIOK 3aMOK
120
72
¢ q‘ Qi 30
N

190
{ = m

|k |
_ | fﬁ 215 /
? Riferimento - Reference N° ﬁ

129 P AZ 212100 1 0,65
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Versione DX

Maniglia a leva regolabile con vite di serraggio

Adjustable lever handle with tightening screw

035 Maniglia di blocco w0
H Locking handle
Einstellbarer Hebelgriff mit Schraube zum Festziehen < ) Sperrhandgriff I
Poignée a levier réglable avec vis de serrage Poignée de verrouillage ] o- ) B
Maneta regulable con tornillo de apriete Agarradera de blogueo ‘
Perynupyemas HaxXMMHas pyyka C KpenéxHbIMU BUHTAaMM 13x20 9 @ukcatopHas PykosiTka )
13x20 | 8 ) O
05
! ) 27
Versione DX
Riferimento - Reference mm | N’ @ Riferimento - Reference N° @
160 MN 10 45 QO 25+38| 15 | 21 127 F/DX MZ 13 27 0D 10 | 144
@v 160/55 MN 10 45 Q3 5570 10 | 165 127 F/SX MZ 13 27 0S 10 | 144
Maniglia a leva regolabile con grano di serraggio . Chiavistello per sportelli
Adjustable lever handle with tightening grub screw r " ?35 Bolt for doors N E
Einstellbarer Hebelgriff mit Madenschraube zum Festziehen i S ] Klinke flr Schalter
Poignée a levier réglable avec vis de serrage sans téte @ Verrou pour portieres
— — 46
Maneta regulable con tornillo prisionero de apriete L Lt Pestillo de palanca
Perynupyemas HaxMMHas pyyka C yCTaHOBOYHbIM WTU(TOM A Bont ans pBepeii /f*
13x20 | 8 A @
N o)
18
Riferimento - Reference mm N’ @ Riferimento - Reference N° ﬁ
160 G MN 10 45 QR 35+65| 10 | 165 127/ AZ 4818 00 50 | 2,34
, . . =2 :
Catenaccio a leva a doppia azione per serramento 3.l oS Chiavetta zama quadro 7
Double action flush bolt for doors 8N g Zama key 7
[
Hebel Riegel mit doppelter Wirkung (oben/unten) flir Tore - [o Schlussel zama 7
Verrou ¢ levier double mouvement pour portes N Clef zama 7
Cremona de sobreponer para puertas Llave zama cuadro 7
3aABWKKa C PyYKOM ABOIMHOO AENCTBUS ANS KPENNEHUS BEPHbIX NETe o bontzama 7
S
o
L
7
S Riferimento - Reference N° @
§ 5 2 127/5 1 AZ 4818 01 50 | 0,53
14
Riferimento - Reference N° @

127 AZ 201614 5 4,0



EBD Reling(enler CERNIERE E CATENACCI ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

(b Chiavistello a leva ;
(M Lever bolt - ! 6.4
0 Hebelklinke } 3 }
o Verrou @ pression ’"{‘é* ***** ”@"*"” ! H
e Pestillo de palanca } é }
4@ MoBopoTHoit 60nT Ans ABepeit | \ | -
| o
RN 4_4
\ c |
A

Guide per scorrevoll
a pavimento

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @

127/P AZ1018 00 o | 1.8 | s | 18| 2| 20|13 L.

127/6 AZ 12 27 00 26 27 |01 20 | 15 20 | 285 Floor tracks for Sl.ldlng doors

Bodenschienen flir Schiebetore

@» Chiavetta lunga per chiavistello Rail au sol pour portes coulissantes
@ ‘ongkeyforboit Guias al suelo para puertas corredizas
0 Langer Schitissel fiir Klinke H
(7 Longue cléf pour verrou anosibHble HanpaBAAtoLLMe 0114
e Llave larga para pestillo TEe—=— ‘ - Pa3aBMXHbIX BOPOT
@5 Bownnblit kioy ans 6osTa

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
127/11 | Az 1018 01 20 | 043

www.rollingcenter.com
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e

1230 0
1230V
1227 PSO
1224 PSV
RBI'160 O
RBI'160 V

42

[ aaan A A 43159
SpEARRRRRRARIIEE 44159

angnsTA0 2

128/10
128/20

NEW OMEGA Z6

FLOOR 76 - Z3

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

SISTEMA
IBBI

ANGULA 76 - Z3




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

NEWOMEGA

Guida di facile installazione e brevettata

NEWOMEGAZ

Guida a filo terreno

00006 ©

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

S
BB
=3

Descrizione

Articolo - Article Description

Gate max weight

Riferimento - Reference

NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3 1200 kg
NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML b 1200 kg
53 NO 121010 00 Spina di giunzione zincata =

Peso max cancello Fasci
Sheafs

. : Descrizione Peso max cancello Fasci
Articolo - Article Description Gate max weight Sheafs
Riferimento - Reference ML N 2
NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML 6 1200 kg 188 660
NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3 1200 kg 99 330
51 BZ 37 26 06 Profilo zincato da ML 6 = 396 = 394
52 PT 00 52 00 Attacco tropicalizzato - 12 16
53 NO 1Z10 10 00 Spina di giunzione zincata 20 2
Spina di giunzione guida
100
NEW OMEGA art.53 NO s S— s

Pin joint NEW OMEGA guide

010
—=
|
|
|
|
|

Verbindungsstift Laufschiene NEW OMEGA

Pivot de jonction - guide NEW OMEGA
Perno de coneccion guia NEW OMEGA
LUnunbka coeanuutensHas npopuns Omera apr. 53

HEAVY

La guida ideale per portoni scorrevoli

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

220

Articolo - Article Descrizione Peso max cancello
Description Gate max weight

Riferimento - Reference ML

HEAVY Z 3 BZ 94 23 03 Zincata 3 3000 kg

HEAVY Z 6 BZ 94 23 00 Zincata 6 3000 kg

53/1 PT24 32 F0 Giunzione 240mm -

00006 ©

Giunzione per guida HEAVY
art. 53/1

Joint for HEAVY track art. 53/1

Gelenkstlck fur die Schiene HEAVY Art. Nr. 53/1
Joint pour rail HEAVY art, 53/1

Articulacion de la guia HEAVY art, 53/1

Cycras ans HEAVY track art. 53/1

Fasci
Sheafs
ML N OB
45 - | ew
90 - | 495
10 | 360




Rellng(enler
\ng v

BBl 416

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

Peso max cancello  Fasci
Gate max weight = Sheafs

Descrizione

Articolo - Article Description

G

Riferimento - Reference mm (%] ML N o
IBBI Z 6/4 BZ 555364 |ZincatodaML6 | 66| 63 | 4 | 20 1000 kg 300 - 1040
IBBI Z 3/4 BZ555334 | ZincatodaML3 | 66| 53 | 4 | 20 1000 kg 150 - 520
RAPIDA PT772200 | Giunzione civiti | - | - | - - 0 6

Peso max cancello  Fasci
Gate max weight = Sheafs

Descrizione

Articolo - Article Description

Riferimento - Reference mm (%) ML N° o]
IBBI Z 6/3 BZ555363 |ZncatodaML6| 63|53 | 3 | 16 700 kg 300 860
IBBI Z 3/3 Bz555333 |ZncatodaML3| 63|53 3 | 16 700 kg 150 - 430
RAPIDA PT 77 22 00 Glunzione c/viti 10 6

Giunzione per guida IBBI (57 %

art. RAPIDA
Joint for IBBI track
Gelenkstlick fur die Schiene IBBI

Joint pour rail IBBI
Articulacién de la guia IBBI

00006 ©

Cycras ans Tpeka IBBI

SISTEMA

La guida di qualita al giusto prezzo

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

Articolo - Article

Riferimento - Reference

SISTEMA 3 BZ 55 53 38
53 IT 13 10 00

Spina di giunzione guida
SISTEMA art.53

Pin joint SISTEMA guide
Verbindungsstift Laufschiene SISTEMA
Pivot de jonction - guide SISTEMA
Perno de coneccidn guia SISTEMA

CoeanHUTENbHbIN WTUAT HanpaBastoLLen
SISTEMA apt1.53

00000 ©

Descrizione
Description

Zincato da ML 6
Zincato da ML 3
Spina di giunzione tropic.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Peso max cancello Fasci
Gate max weight Sheafs

700 kg
700 kg

100

_._1__ Zigrinatura

2x45° |

013




Rellng(enler GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTQ ~ ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

16
35
2

A
T

ASOLA 6.5x11

Descrlzmne Peso max cancello
Artlcolo Artlde .ﬂ Gate max WEIght El
F L 0 U R Riferimento - Reference

FLOOR Z 3 BZ 5516 03 Zincata 3 &9 500 I<g 150
H ! FLOOR Z 6 BZ 5516 06 Zincata 6 35 500 k 300 532
La guida pronta all'uso g
216

r‘r‘njl

g U

23

TP EELL L]

“5"i 11T FJ8
L H@;ﬁﬂil o

_.‘

Articolo - Article Description “Sate max weight _ Sheafs
F L U U R g] 6 Riferimento - Reference ML | mm ML

FLOOR Z3/16 BZ 5516 B3 Zincata 3 35 400 kg 150 245
I_G guidu prontu G”!USO FLOOR Z6/16 BZ 5516 B6 Zincata 6 35 400 kg 300 490

14.5

)

94°

ASOLA 65x11

39

= et
A N G U LA Riferimento - Reference ML | mm ML
ANGULA Z 3 BZ 6015 03 Zincata 3 3 500 kg 150 232
LG guidu DrOﬂtl] G”'USO ANGULA Z 6 BZ 6015 06 Zincata 6 3 500 kg 300 464
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THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote

Wheels
Laufrollen
Roues
Ruedas
Ponku

www.rollingcenter.com
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR
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R@Ilm [hnier: ROLLING CENTER CATALOGUE
g R U O T E R U O T E THE FOCUS ON INNOVATIONS

Raccordo curvo per guida a pavimento testa 216
per cancelli sezionali

Corner connector track with 816 head for sectional doors
Eckverbinder-Laufschiene mit 816 Kopf flr Sektionaltore
Rail connecteur d'angle avec téte g16 pour portes sectionnelles

Rail conector de esquina con cabeza @16 para puertas seccionales

16

00000 ©

M30rHyTbI COEAMHUTEND A9 TONOBKM HANOMbHOM WMHbI @16 ANS CEKUMOHHBIX BOPOT

Sistema per cancelli scorrevoli Sectional sliding gate system System flr Sektionalschiebetore
sezionali con ante girevoli with rotating leaves mit Drehflligeln
(F (£ fug ——
Systeme de portes sectionelles Sistena para puertas correderas  CUCTEMa 11 CEKUMOHHBIX OTKATHBIX ""“hx
coulissants a vantaux pivotant seccionales con hojas giratorias BOPOT C BPpaLLalLLUMUCA CTBOPKaMK >
\
. . Dim max anta Portata
\ Articolo - Article R L : -
© Motore montato frontalmente 3 — S
- Riferimento - Reference mm | mm mm g xa N B
| L ‘ A FLI6/50 | DZ 001610 500 | 527 750 250 1 13
@ Front-mounted motor - gy ; FL16/95 DZ 00 16 20 950 | 977 1300 250 1 25
0 Frontal montierter Antrieb N
o Moteur monteé sur le front ; o Ruote a1 cuscinetto B
S . A
g Motor njontudo en la parte delantera con SUDDOFtO glrevole _ GOlG 0 @16
MEPEAHNN ABuraTens v . @ Wheel with 1 bearing and swivel support - @16 0-groove ﬁ
5<U=<25mm:40 < S = 80mm w 0 Laufrollen mit 1 Lager mit schwenkbarer Halterung - @16 0-Nut
M = 200mm 3 30 [3=0 [3=0 Tt o Galets a 1 roulement avec support pivotant - gorge 0 816
L=L1N-U G Ruedas con 1 rodamiento con soporte giratorio - canal redonda g16 N
Y
2*M =14 =L N+ '@ Ponuku ¢ 1 noawmMnHMKOM 1 NOBOPOTHBIM poiukoM - a3 0 @16 o |ﬂ§l€’$:5‘|"‘
R =500 < L =750mm . }-<| o
R =950 < L =1300mm o e e e ) JL JHJ
A = M+L+R+100mm :_ l:?l [wjl vl Ol it g 54_1_&_)7
E = L1+L4-L-R - - o o o o X
. . Portata
Articolo - Articl :
@ Motore montato lateralmente | u A Sk Capacity
_1 Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N &
@ Side- ted mot L 518 G016 |RT50180C6P | 50 | 33 | 18 | 35 | 16 | 625 3 | 58 | 45x®55 80 10 | 45
ide-mounted motor 1 820 G016 |[RTB0200CEP | 80 | 63 | 20 | 38 | 16 | 915| 3 | 58 | 49x@855 | 160 0 | 86
0 Seitlich montierter Antrieb
o Mateur maonté sur le cote C , ialzat li , l 100
e Motor montado lateralmente o erniera rialzata per cancell sezionall .
. @ Raised hinge for sectional doors
1@ nepenHuit iBuratens ) o . —
0 Erhéhtes Scharnier flir Sektionaltore + T :
5=U=25mm; 40 =S = 80mm o Charniere surélevée pour partes sectionnelles :‘ /
L=L/N-U < R=L=14"R e Bisagra elevada para puertas seccionales g R s ’@’
R =500 < L =750mm l@ MoaHATas NeTns ANs CeKLMOHHbBIX BOPOT +
R =950 <= L =1300mm
L4 = L+R 4
A = S+U/2+1156mm ‘ ‘ )=
E = L1+L4+R/2 o
[} o
L1 Larghezza di passaggio/Opening width A: Ingombro frontale /Front encumbrance
L: Larghezza anta/Leaf width E: Ingombro laterale /Side encumbrance
L4:Larghezza anta di coda/Tail leaf width O: Ruota girevole/Swiveling wheel n
U: Luce tra le ante/Gap between leaves S Ruota fissa/Fixed wheel Riferimento - Reference N
S: Spessore anta/Leaf thickness CRS] £T10 46 00 0 48

M: Posizione pignone motore/Motor gear position
R: Raggio curva/Curve radius




R@"In [:‘Bnteﬁ' ROLLING CENTER CATALOGUE
INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS R U OT E R U O T E THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola V

Normal wheel with one bearing - V groove

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola 0 816

Normal wheel with one bearing - O groove

Laufrollen mit einem Lager - O Nut Laufrollen mit einem Lager - V Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge V
Ruedas normales con 1 cojinete - guia V

Roues normales avec 1roulement - gorge O
Ruedas normales con 1 cajinete - guia 0

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHmukom nas O Ponvk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas Vv

000060
000060

Compatibile con

B = ANGULA

B
Articolo - Article Tﬁ:l:sre c';:;city
Riferimento - Reference (%) mm vV | UNI mm g x| N o
Compatibile con 518 V RT 5018 V1 50 (395 18 | 24 | 96° | M10x45 | 50x30x3 | 75 30 | 72
Rl 618 V RT 6018 V1 60 | 475 18 | 24 | 95°  M10x45  60x30x3 | 10 30 10,2
78 v RT 7018 V1 70 | 59 | 18 | 24 | 95° | M10x45 | 60x30x3 | 160 20 | 10
. . Tubolare Portata 820V RT 8020 V1 80 | 65 @ 20 | 24 | 95° M 12x50 | 80x30x3 | 190 20 | 13
Gk DR ELE LxHxS | Capacity 920 v RT 90 20 V1 90 | 75 | 20 | 24 | 95" | M12x50 | 80x30x3 | 220 20 | T
Riferimento - Reference [0%) mm 0 UNI mm @ x1 N’ @ 1020 v RT1020 V1 100 85 | 20 | 34 | 96" | M14x60 100x40x3 240 20 | 224
827016 RT 80 27 016 80 | 62 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 | 120 20 | 15 1220 V. RT 12 20 V1 120 | 105 | 20 | 34 | 96° | M14x60 120x40x3| 270 12 196
1027016 | RT1027016 100 81 | 26 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 | 160 16 | 206 1420 V RT 14 20 V1 140 | 125 | 20 | 34 | 96" | M14x60 120x40x3, 310 6 | 135
1227016 | RT12 27016 120 | 101 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | BOx40x3 | 180 10 | 193 1620 V. RT 16 20 V1 160 | 145 | 20 | 34 | 96" | M 14x60 |140x40x3 350 6 | 176

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola U

Normal wheel with one bearing - U groove

Ruote in C45 a 1 cuscinetto B
con supporto chiuso - gola 0 8 16

Wheels with closed support and one bearing - O groove

Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut

Roues a 1roulement avec support ferme - gorge O L

I‘I
3

Y

SSSSSREERS

22

Laufrollen mit einem Lager - U Nut

>

777

4

Roues narmales avec 1roulement - gorge U
Ruedas normales con 1 cojinete - guia U

RSSIITTITTINY

7

=
NN
NN
SIS

2L

000060

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar Ponvk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas U

Ponuk ¢ 1 nofwmMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O

00000 ©

Tubolare Portata

Articolo - Article LxHxS | Capacity

Riferimento - Reference (%] mm u UNI mm gx N 2
Compatibile con 618 U RT 6018 U1 60 | 49 | 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3 | 110 30 | 102
ST 718U RT 7018 U1 70 | 59 | 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3 | 160 20 | 10
820 U RT 80 20 U1 80 | 65 | 20 | 24 | 7 | M12x50 | 80x30x3 | 190 20 | 12
. . 920 U RT 90 20 U1 90 | 75 | 20 | 24 | 7 | M12x50 | 80x30x3 | 220 20 | 165
Articolo - Article Int.x F :urtu?u
apacity 1020 U RT10 20 U1 100 | 85 | 20 | 84 | 7 | M14x60 |100x40x3| 240 20 | 221
Riferimento - Reference (%] mm 0 mm mm g x| N & 1220 U RT1220 U1 120 105 | 20 | 34 | 7 | M14x60 120x40x3 270 12 1197
827 PCOT6 [RT 8027006 | 80 | 62 | 26 | 36 | 16 | 82 | 3 |120 | 90xe9 190 10 | 10 1420 U RT 1420 U1 140 | 125 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |120x40x3| 310 6 | 131
820 PCOI6 RTB0200C6 | 80 63 | 20 | 30 | 16 | 915| 3 |100 | 80x @65 | 160 10 | 78 1620 U RT 16 20 U1 160 | 145 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |140x40x3| 350 6 | 177
o Ruote in C45 a 1 cuscinetto 0 Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gOlCI 0
con SUDDOFtO - go|c| 0p16 @ Normal wheel with one bearing - 0 groove
@M wheels with support one bearing - 0 groove @) ‘Loufrollen mit einem Lager - 0 Nut
0 1-Drucklager Rader - 0 Nut L o Roues normales avec 1roulement - gorge 0
@ ~Rroues avec support @ 1 roulement - gorge 0 INT. 1 @ Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0
o Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar I — @ Posnk HopManbHbiii ¢ 1 noawunHukom nas O
@ Koneco ¢ ogHNUM onopHbIM nogwunHukom nas O ul G D (Eﬁ}
I I
c’ -
Compatibile con Compatibile con
1BBI D16 NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
. . Portata . . Tubolare Portata
Articolo - Article P— Articolo - Article LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference %) mm |0 mm g x1 N ko Riferimento - Reference (%] mm 0 UNI mm gx N o
518PS016 |[RT5018086 |50 |39 | 18 |26 | 16 34| 1| 1 |25/100| 80xe6 75 30 | 81 8270 RT 80 27 01 80 | 62 | 26 | 34 | 21 | M14x60 | 80x40x3| 190 20 | 15
618 PSO16 RT60180S6 |60 | 47 | 18 |26 | 16 | 38 | 11 | 15 | 25| 100| 80x@6 10 30 | 95 1027 0 RT10 27 01 100 | 81 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |100x40x3| 240 16 | 206
827PS016 [RTB0270S6 | 80 | 62 | 26 |34 | 16 59 | 16 | 15 | 25 140 | T7xe9 140 2 | 102 1227 0 RT12 27 01 120 | 101 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |120x40x3| 270 10 193
1027PSO16 RT10270S6 | 100 81 |26 | 34 | 16 | 59 | 16 | 25 | 25 140 | T7xe9 200 | 10 | 129 1427 0 RT14 27 01 140 | 121 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |140x40x3| 310 4 105
1227PSD16 RT12270S6 | 120 | 101 |26 |34 | 16 |59 | 7 | 26| 3 |186 | 150x@9 | 240 6 | 126 1627 0 RT 16 26 01 160 | 141 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |160x40x3| 350 4 132
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola V
Normal wheels with two bearings - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge V

Ruedas normales caon 2 cojinetes - guia V

Ponvk HopManbHbIi € 2 noAWMNHKUKaMK nas Vv

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference

830V RT 80 30 V2
1030V RT 10 30 V2
1230 V RT 12 30 V2
1430V RT 14 30 V2
1630 V RT 16 30 V2
1830 V RT 18 30 V2
2030V RT 20 30 V2

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola U
Normal wheels with two bearings - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge U

Ruedas normales caon 2 cojinetes - guia U

Ponvk HopManbHbIi ¢ 2 noawmnHukamm nas U

80
100
120
140
160
180

200 179

30
30
30
30
30
30
30

mm
44
44
44
44
44
44
44

UNI
M 14x70
M 14x70
M 14x70
M 14x70
M 14x70
M 14x70
M 14x70

Tubolare
LxHxS
mm
80x50x3
100x50x3
120x50x3
140x50x3
160x50x3
180x50x3
200x50x3

Portata
Capacity

g x
380
450
480
510
560
630
670

. : Tubolare Portata
Articolo - Article LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%)} mm u UNI mm gdxa N o]
1030 U RT 10 30 U2 100 | 78 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |100x50x3 450 12 | 162
1230 U RT 12 30 U2 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3 | 480 8 169
1430 U RT 14 30 U2 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |140x50x3| 510 4 ' N9
1630 U RT 16 30 U2 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3| 560 4 1159
1830 U RT 18 30 U2 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M14x70 180x50x3| 630 4 | 206
2030 U RT 20 30 U2 200 | 180 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |200x50x3| 670 2 129
. . . . A
Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola O
Normal wheels with two bearings - O groove
Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge O
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia O
Ponnk HopManbHblii € 2 noawmnnumukamm nas O
[
Compatibile con B
NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
. . Tubolare Portata -
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS  Capacity [
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm g x N o]
8300 RT 80 30 02 80 | 60 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | 80x50x3 | 380 12 | 145
1030 0 RT 10 30 02 100 | 80 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |100x50x3 | 450 12 | 179
1230 0 RT 12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3 480 8 |18
1430 0 RT 14 30 02 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M14x70 140x50x3 510 4 125
1630 0 RT 16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3 560 4 67
1830 0 RT 18 30 02 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |180x50x3| 630 4 | 214
2030 0 RT 20 30 02 200 | 180 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |200x50x3| 670 2 [133

RUOTE

00006 © 00006 ©

00006 ©

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno
ingrassatore - gola V

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge V

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia V

Ponuk HopManbHbIi € 2 NOALWMNHMKAMKU LS OCK C MacieHKoi nas Vv

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Compatibile con 10030 | v RT 10 30 V3
T 12030 1V RT 12 30 V3
14030 | V RT 14 30 V3

16038 | V RT 16 38 V3

18038 | V RT 18 38 V3

20038 1V RT 2038 V3

250381V RT 25 38 V3

* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno
ingrassatore - gola U

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge U

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia U

Ponuk HopManbHbIi € 2 NOAWMNHUKAMK As OCK € MacneHKoi nas U

100
120
140
160
180
200
250

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

(C 4
A
Abbinabile | Portata
Combining | Capacity
mm| Vv g x| N &
20 | 30 | 96° Bl = oo 450 12 | 152
20 | 30 | 96° Bl-.. 490 8 | 157
20 | 30 | 96° Bl-.. 530 4 | na
20 | 38 | 96° B2 - .. 640 2 9,3
20 | 38 | 96" B2 -.. 680 2 12
20 | 38 | 96° B2-.. 720 2 15
20 | 38 | 96° B2 = . 870 2 24,6

. . Abbinabile = Portata -

Articolo - Article Combining  Capacity <
Riferimento - Reference (%) mm| U g x| N &
10030 1U | RT1030 U3 100 78 | 20 | 30 @ 21 Bl-.. 450 12 | 131
12030 1U | RT1230U3 120 98 | 20 30 21 B1-.. 490 8 138
14030 1U | RT14 30 U3 140 | 120 | 20 | 30 @ 21 Bl-.. 530 4 102
16038 1U | RT16 38 U3 160 | 140 | 20 38 | 21 B2 -.. 640 2 9
18038 |U | RT1838 U3 180 | 158 | 20 | 38 | 21 B2 -.. 680 2 | N8
20038 1U | RT2038 U3 200 | 178 | 20 | 38 | 21 B2 -.. 720 2 147

* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100 EEED U | RV 28 sl U |22y | 20 & 2 B2 = E7l 2 | 2

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per

perno ingrassatore - golu 0

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge 0

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia 0

Ponnk HopManbHbIi € 2 NoAWMNHUKAMK ANs OCK ¢ MacneHKoi nas O

Compatibile con A
NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
. o Abbinabile = Portata

Articolo - Article Combining | Capacity
Riferimento - Reference (%) mm| 0 g x| N &
1003010 | RT10 3003 100 81 | 20 30 2 Bl-.. 450 12 | 146
1203010 | RT123003 120 | 101 | 20 | 30 | 21 Bl-.. 490 8 | 151
1403010 | RT14 3003 140 | 121 | 20 | 30 | 21 Bl-.. 530 4 1109
1603810 | RT1638 03 160 | 141 | 20 | 38 | 21 B2 -.. 640 2 |95
18038 10 | RT18 3803 180 | 161 | 20 @ 38 | 21 B2 -.. 680 2 122
2003810 | RT203803 200 | 181 | 20 | 38 | 21 B2 -.. 720 2 153

* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100 RS0 | [V 28 3 O R0 | 20 | 2 2 B2 = EAl 2|z




ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Relhng(enler RUOTE RUOTE

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto esterno - gola V

Wheels with outer support with one bearing - V groove
Laufrollen mit Stlitzplatten und einem Lager - V Nut

Perni ingrassatori

Lubricator pins

Achse mit Schmiernippel
Axes avec graisseur

Pernio ingrassador Roues a 1 roulement avec support externe - gorge V

000000

Ocb ¢ MacneHkoii

Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia V

00008 ©
17 sy

Ponuk ¢ 1 nofMNHUKOM C HapyXHbIM KpOHLTEeHOM na3 vV

Compatibile con

ANGULA

Tubolare Portata
LxHxS Capacity

Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g x N 2

Articolo - Article

Per ruote art, 10030 | - 12030 | - 14030 |

Articolo - Article Articolo - Article
. . @ 620 PV RT 60 20 VP 60 | 45 | 20 | 30 | 95" | 52 | 3 | O |60x40x3| 110 2 | 72
Riferimento - Reference mm UNI Riferimento - Reference mm UNI 5
820 PV RT 80 20 VP 80 | 65 | 20 | 30 | 96" | 62 | 3 | 95 | 70x40x3 | 190 2 92
B1- 40 IT 16 50 GO 34 | M16x50 B2 - 50 IT 20 60 GO 44 | M 20x60
920 PV RT 90 20 VP 90 | 75 | 20 | 30 | 96" | 71 | 3 |10,5|80x40x3| 220 1?2 1?2
B1-50 IT16 60 GO 44 | M16x60 B2 - 60 IT2075 G0 54 | M 20x75 X
1020 PV RT 10 20 VP 100 | 85 | 20 | 30 | 96° | 82 | 3 | 95 |90x40x3| 240 12 | 154
B1- 60 IT16 70 GO 54 | M16x70 B2 - 80 IT 20 90 GO 74 | M 20x90 :
1220 PV RT 12 20 VP 120 | 105 | 20 | 30 | 96° | 99 | 3 | 12 | 110x40x3| 270 8 | 155
B1-80 IT 16 90 GO 74| M16x90 B2 - 100 IT 2012 GO 94 |M 20x120
1420 PV RT 14 20 VP 140 | 125 | 20 | 30 | 96° | 116 | 3 | 16,5 |120x40x3| 230 4 | 108
B1-100 IT16 12 GO 94 | M16x120
@ Ruote in C45 a1 cuscinetto 5
A
con supporto esterno - gola U .
@ Wheels with outer support with one bearing - U groove N
0 Laufrollen mit Stitzplatten und einem Lager - U Nut n I
e Roues a 1 roulement avec support externe - gorge U -
G Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia U Tl T o9
l@ Ponuk ¢ 1 nofWMNHMKOM C HapyXHbIM KpoHLWTeliHoM na3 U

Tubolare Portata
LxHxS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm u mm mm g x N 2
820 PU RT 80 20 UP 80 | 65 | 20 | 30 7 62 3 10 | 70x40x3 190 12 9,2
920 PU RT 90 20 UP 0 |75 20 30| 7 71| 3 | 1 | 80x40x3 220 2| 1
1020 PU RT 10 20 UP 100 8 | 20 | 30 7 82 3 10 | 90x40x3 240 12 15,4
1220 PU RT 12 20 UP 120|105 | 20 | 30 | 7 | 99 | 3 | 125 110x40x3| 270 8 | 155
1420PU | RT 1420 UP 140 | 125 | 20 | 30 | 7 | M6 | 3 | 16 |120x40x3| 310 4 | 108

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

con supporto esterno - gola O

Wheels with outer support with one bearing - O groove

Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - 0 Nut

Roues @ 1roulement avec support externe - gorge 0 =
Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia 0

Ponuk ¢ 1 nofMNHUKOM C HapyXHbIM KpoHLWTeHOM na3 O

00000 ©
&t

Compatibile con

NEWOMEGA = NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
Tubolare Portata

LxHxS | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) mm 0 mm mm g x| N &
824 PO RT 80 24 0P 80 | 59 | 24 | 34 | 20 | 62 3 6,5 | 70x40x3 190 10 71
1024 PO RT 10 24 OP 100 | 79 24 | 34 | 20 | 80 3 8,5 | 90x40x3 240 0 13
1224 PO RT 12 24 OP 120 | 101 | 24 | 34 | 20 | 975 | 3 12 | 110x40x3 270 6 121
1424 PO RT 14 24 0P 140 | 121 | 24 | 34 | 20 (1075 3 22 |120x40x3 310 6 16,3




00006 ©

Rellng(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

con supporto esterno - gola V
Wheels with outer support with two bearings - V groo
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut
Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge V
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia vV

ve

PonuK ¢ 2 NOAWMNHUKAMM C HAPYXHBIM KPOHLUTEHHOM na3 V

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

B
A
1)
S
Ia — o| O
wl—o/ \;lu‘t
AL~

RUOTE

Tubolare Portata

RUOTE

00006 ©

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

con supporto chiuso - gola V per

Wheels with closed support and one bearing - V groove

Laufrollen mit Stiitzplatten mit einem Lager - V Nut

Roues @ 1 roulement avec support fermeé - gorge V

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - gufa V para soldar o atornillar
Ponuk ¢ 1 nofumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KPOHLWITEHHOM Na3 V

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

S

SRS

=<
)

7

z

NAN7
NN
SEAN

R

7%

INT.

Compatibile con

ANGULA

o B Aoty . Articolo - Article Int.xF R
Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g x| N o] Capacity
830 PV RT 8030 VP 80 | 60 30 42 96" 62 | 3 7 | 80x50x3 380 12 | 156 Riferimento - Reference (%) mm \ mm mm dx N o
1030 PV RT 10 30 VP 100 | 80 | 30 | 42 | 96 82 3 7 | 90x50x3 400 2 181 518 PCV | RT 50 18 VC 50 | 39 8 25 | 96" 585 25 | 80 | 65x @85 80 30 9,8
1230 PV RT 12 30 VP 120 | 100 | 30 | 42 | 96 99 3 11,5 | 110x50x3 480 6 18,5 618 PCV | RT6018VC 60 | 49 8 25 | 96" 635 25 | B0 | 65x@85 00 30 122
1430 PV RT 14 30 VP 140 | 120 | 30 | 42 | 96" | 16 3 13 | 120x50x3 510 4 14,7 820 PCV | RT 80 20 VC 78 | 65 | 20 | 36 | 96° | 82 3 120 90 x 89 160 10 9,5

Ruote in C45 a 2 cuscinetti B Ruote in C45 a 1 cuscinetto
A

con supporto chiuso - gola O

Wheels with closed support and one bearing - O groove
Laufrollen mit Stiitzplatten mit einem Lager - 0 Nut
Roues @ 1roulement avec support ferme - gorge 0

con supporto esterno - gola U

Wheels with outer support with two bearings - U groove

Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut

=
N
N

'

Y

S

Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge U

S

Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia U Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - gufa O para soldar o atornillar

00006 ©

Ponuk ¢ 1 nofumMnHUKOM € 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O

00006 ©

SALLNNNLY
SSNRS AN

Ponuk ¢ 2 nogwumMnHUKamMu ¢ HapyXHbIM KpoHLWTeitHoM na3 U

i\.‘
§e

LA

INT.

T -

]

Compatibile con

Tubolare Portata
LxHxS |Capacity

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm u mm mm g x| N o] Articolo - Article Int.xf | Portata
1030 PU RT 10 30 UP 100 80 | 30 0 41 | 21 | 82 | 3 | 6 | 90x50x3 | 400 12 | 181 Capacity
1230 PU RT 12 30 UP 201 98 | 30 | 41 | 21 | 99 3 | 85 10x50x3| 480 6 | 185 Riferimento - Reference %) mm 0 mm mm gdx N &
1430 PU RT 14 30 UP 140 | 18 | 30 | 41 | 21 | M6 | 3 |125 |120x50x3| 510 4 | 147 827 PCO \ RT 80 27 0C 80 \ 62 | 26 \ 36 | 21 | 82 \ 3 \ 120 | 90 x @9 130 10 \ 10,2
© Ruote in C45 a 2 cuscinetti 5 © Ruote in C45 a 2 cuscinetti 5
A i A
con supporto esterno - gola O per con supporto chiuso - gola V I
@ Wheels with outer support with two bearings - 0O groove NN @ Wheels with closed support with two bearings - V groove
0 Laufrollen mit Stdtzplatten und zwei Lagern - O Nut M n 0 Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - V Nut
o Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge 0 o SRR j G Roues @ 2 roulements avec support fermeé - gorge V III\]T 2L I
. (O] | |
o Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia 0 mr T ©e G Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia V para soldar o atornillar }‘ A
@ Ponuk ¢ 2 nogumMnHMKamMu ¢ HapyXHbIM KpOHLWTeiHoM na3 O @ Ponuk ¢ 2 noAWMNHUKOM € 3aKpbITbIM KPOHLLTERHOM na3 V o[ 7
= o ) S|
S < c >
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare Portata Compatibile con

LxHxS |Capacity

Articolo - Article

ANGULA

Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N o]
830 PO RT 80 30 OP 80 61 | 30 42 21 | 62 3 | 75 | 80x50x3 350 12 156 . :
o Articolo - Article Int.xf  FPortata
1030 PO RT 10 30 OP 00 81 | 30 | 42 | 21 82 3 7,5 | 90x50x3 400 12 18/1 Capacity
1230 PO RT 12 30 OP 120 | 101 | 30 | 42 | 21 | 99 | 3 | 10 |110x50x3 | 480 6 | 165 Riferimento - Reference %) mm \ mm mm gdx N &
1430 PO RT 14 30 OP 140 | 121 0 30 | 42 | 21 | 16 | 3 | 155 |120x50x3 510 4 147 1030 PCV ‘ RT 1030 VC 100 ‘ 80 | 30 ‘ 38 | 96" | 106 ‘ 3 ‘ 140 | 108 x 89 350 8 ‘ 151




Rellng(enler RUOTE RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti 8 @ Ruote in C45 a 2 cuscinetti 8
con supporto chiuso - gola 0 — con supporto - gola Vv
@ Wheels with closed support with two bearings - O groove @ Wheels with 2 bearings support - V groove L )
0 Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - 0 Nut 0 2-Drucklaoger Rdder - V Nut %
o Roues a 2 roulements avec support fermé - gorge 0 IIB]T. © A ] G Route avec support a 2 roulements - gorge V L @ L ola
G Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia O para soldar o atornillar } N e G Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia V para atornillar INT.
@ Ponuk ¢ 2 noawmnHUKOM ¢ 3aKpbITbiM KPOHLWTeHOM na3 O M= > (%} I |@ Koneco ¢ 0iHMM ONOpPHbIM NOAWMMHUKOM Na3 v ‘ ‘ _
w Adigt T ) | "=
o <c>
Compatibile con
ANGULA
Compatibile con Articolo - Article Portu?u
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA Capacity
Riferimento - Reference |  (J mm |V mm gdxa N &
o o sstellibserell b b e b il Bl Kl el
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x N ] 1022 PSV |RT1022VS 100 | 85 |24 |34 |96° |68 | 12 235 25 (140 | 117 x 89 340 10 | 143
1030 PCO | RT 1030 OC 10080 | 30 | 38| 21 |106| 3 |140| 108xe9 | 350 8 | 11 1224 PSV (RT1224VS 120 (102 |24 |34 (965" 88 14 22 | 3 185  151xg3 | 430 6 14
@ Ruote in C45 a 1 cuscinetto @ Ruote in C45 a 2 cuscinetti 8
con supporto - gola V con supporto - gola U T
@ Wheels with support one bearing - V groove @ Wheels with 2 bearings support - U groove
0 1-Drucklager Réder - V Nut L 0 2-Drucklager Réder - U Nut RN
G Roues avec support a 1roulement - gorge V INT. o Route avec support @ 2 roulements - gorge U L S
G Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia V para atornillar ( ‘ ‘ W G Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia U para atornillar INT.
@ Koneco ¢ oaHMM onopHbIM nofgwmnHuKoM nas vV H-EE?}—QG#} @ Koneco ¢ aByMs onopHbIMM NOAWMMHUKaMK na3 U ( ! ‘L
‘ ‘ , eri=- ] 0| s
Compatibile con L C]

ANGULA
Articolo - Article R
Capacity . . Portata
. . Articolo - Article .
Riferimento - Reference | ) mm |V mm g x| N o] Capacity
518PSV  RT5018VS 650 39 18 26 96" 34 1 11 25 100 B80xg6 75 30 | 75 Riferimento - Reference (%) mm mm gdx N 2

618 PSV | RT6018 VS 60 49 18 |26 96" 38 1 |15 |25|100 80xg6 o 30 | 105
B20PSV RTBO20VS 80 65 20 34 96° 55 16 17 |25 140 177x89 190 12 9
920 PSV |RT9020VS |90 | 75 |20 34 |96°| 60| 16 22 | 25|140| 17x89 220 12 n
1020 PSV | RT1020VS |100| 85 | 20 ' 34 |96°| 65 | 16 | 27 | 265|140 117 x @9 240 0 12
1220 PSV | RT1220VS 120|105 20 34 (96" |84 | 17 ' 27 3 |186 150x@9 270 6 9

922 PSU |RT 9022 US 80 (75 24 |34 63 12 1855 125 |140 | 17 x @8 300 12 14,5
1022 PSU RT1022US |100 |85 (24 34 68 |12 23525 (140 | 117x @9 340 10 141
1224 PSU |RT12 24 US 120 |102 126 |34 177 |88 (14 |22 |3 |185 150 x @9 430 6 129
1227 PSU |RT 12 27 US 120 |102 |26 |34 |20 (88 |14 |22 | 3 |185 | 151x @9 430 6 135

u

822 PSU |RTB022US |80 65 24 |34 |7 58 |12 135 25 [140 | 117x @9 280 12 12,7
7
7

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto - gola O

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola O

@ Wheels with support one bearing - O groove @ Wheels with 2 bearings support - O groove
0 1-Drucklager Réder - 0 Nut L 0 2-Drucklager Réder - 0 Nut
o Roues avec support a 1roulement - gorge O i INT. 1 o Route avec support a 2 roulements - gorge 0
o Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar T T G Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia O para atornillar L

INT.
@ Koneco ¢ ogHUM onopHbIM nofwunHukom nas O “'EE?D w @ Koneco ¢ aByms onopHbiMK noawmnHukamu nas 0

‘ ‘ wI=o- ) (-
9}
Compatibile con
Compatibile con NEWOMEGA | NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY I1BBI SISTEMA
Portata

Capacity

Articolo - Article Int.x F

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm 0 mm gdx N o]
826 PSO |RTB0260S |80 60 26 |34 21 |58 12 |11 |25 140 117x@9 280 12 n2
926 PSO |RT90260S |90 |70 |26 (34 |21 |63 |12 |16 |25 140 117x 89 300 12 | 136
1026 PSO (RT10260S |100 80 |26 |34 |21 |68 |12 |21 |25 140 | NM7x @9 340 10 13,6
1227PS0 |RT12270S (120 100 |26 |34 |21 |88 |14 (255 3 185  151x@9 | 430 6 | 135
@ 1227 PSOS RT12270S4 120 100 26 35 21 82 19 275 3 185 165x@8 430 6 136

Riferimento - Reference | (J mm 0 mm gx | N o]
827 PSO | RT 80 27 0S 80 61 |26 |34 |21 |55 16 |15 |25 140 17x89 190 12 10,2
927 PSO | RT S0 27 0S 90 | 71 |26 |34 21 60 16 |20 |25 140 MNM7x@9 220 2 16
1027 PSO | RT 10 27 0S 100 |81 |26 |34 |21 |65 16 |25 |25 |140| 117X @9 240 10 129
1226 PSO |RT 12 26 0S 120 101 |26 (34 |21 |84 |17 |255 3 |186 | 150 x @9 270 6 126
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Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 8
con perno ingrassatore - gola V g
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut

Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V L

Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia V para atornillar ‘ |

Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - V groove (

Koneco ¢ ABYMsl Np1BapeHHbIMU OMOPHBIMM MOAMMHUKAMU U CMA304HbIM wr [ ] _ "
ycTpoiicTBoM ocy nas Vv I I S|

Compatibile con

ANGULA
Articolo - Article Int.x F g:;z:&
Riferimento - Reference |  (JJ mm |V mm gx | N o]
1430 PSV |RT1430VI  [140 120 |30 |44 (96° | M |14 |18 | 3 |194| 158 x 89 460 4 |45
1630 PSV |RT1630VI  |160 (140 | 30 |44 (96" 125 |22 |24 | 3 |261| 226x@9 | 500 2 | 105
1830 PSV |RT1830VI  |180 |160 | 30 | 44 (96" (135 |22 |34 | 3 |261| 226x@9 | 580 2 | 125
2030 PSV [RT2030VI |200 (180 | 30 |44 (96" 145 |22 |44 | 3 |261| 226x@9 | 730 2 13
Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 2
con perno ingrassatore - gola U L
Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - U groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut %%
Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U L L ola
Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia U para atornillar n ‘ H
Koneco ¢ AByMS npuBapeHHbIMU OMOPHBIMU MOALIMITHUKAMM U CMA304HBIM
ycTpoiictBoM ocu nas U

Articolo - Article Int. x F g:;l:::y
Riferimento - Reference | (§ mm U mm g N o]
1630 PSU |RT1630UI  |160 140 |30 |44 | 21 (125 |22 |24 | 3 |261| 226x@9 | 500 2 | 105
1830 PSU |RT1830UI  |180 (160 |30 |44 |21 135 |22 |34 | 3 |261| 226x@9 | 580 2 125
2030 PSU |RT2030 Ul |200 (180 | 30 |44 | 21 145 | 22 |43 | 3 |261| 226x @9 730 2 13
Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato B
con perno ingrassatore - gola 0 Hd
Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - O groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut S
Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge O L @ o|g
Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia O para atornillar INT.
Konec? C ABYMS! MPUBAPEHHBIMU OMOPHBIMU MOALIMIHAKAMM U CMA304HBIM wl ﬂ?ﬁ —LJl 7.11’
ycTpoiictBom ocu nas 0 S|

Compatibile con

NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
Articolo - Article Int. x F ;;’;2}&
Riferimento - Reference | (J mm 0 mm gx | N o]
1430 PSO | RT 14 30 Ol 140 | 121 |30 44 |21 |97 |14 |325| 3 |194 158 x (15x8) | 460 4 n
1630 PSO | RT 16 30 OI 160 |140 |30 44 | 21 (125 22 (24 3 |261| 226x @9 500 2 10,3
1830 PSO | RT 18 30 Ol 180 |160 | 30 |44 | 21 185 22 |34 | 3 |261| 226x @9 580 2 12,7
2030 PSO |RT 2030 0l 200|180 | 30 |44 | 21 |145 |22 445 3 |261| 226x @8 730 2 15

RUOTE

00006 ©

00006 ©

00006 ©

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola V

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - V groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - V Nut

Roues @ balancier avec appui central - gorge V (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia V
Ponuk nBoiiHO# C LEHTPanbHOI ONOPOW ANs TsKENbIX BOpOT na3 V

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm %] mm

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola U

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - U groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - U Nut

Roues @ balancier avec appui central - gorge U (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia U
Ponuk aBOIHOM € LeHTpanbHO ONOpoi Ans Taxenblx Bopot na3 U

RBI1B0V |RT0016VB | 426 200|160 133 | 38 | 64 | 96°
RBI200V |RT0020VB 485 285|200 173 | 38 | 64 | 96°
RBI250V ' RTO025VB 528 310 250 223 38 64 96°

Interasse | Portata
Wheelbase | Capacity

mm 2 x
180x80 | 29 | 171 | 84 | 10 | 150x50 | 1000
200x80 | 46 | 239 84 | 10 | 170x50 | 1300
200x80 | 71 | 239 84 | 10 | 170x50 | 1800

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm %] mm

RBI16OU |RT0O016UB | 426 200 160 138 38 | 64
RBI200U |RTO020UB 485 285|200 178 38| 64
RBI250U RTO025UB 528 310 250 228 38 64

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola O

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - O groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - O Nut

Roues @ balancier avec appui central - gorge O (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia 0
Ponuk aBOIHOM C LeHTpanbHO ONOpOK Ans Taxenblx BopoT nas O

Interasse | Portata
Wheelbase | Capacity

mm 2 x
180x80 | 29 | 171 | 84 | 10 | 150x50 | 1000
200x80 | 46 | 239 84 | 10 | 170x50 | 1300
200x80 | 71 | 239 84 | 10 | 170x50 | 1800

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 HEAVY

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm %] mm

RBI1600 |RT0016 0B | 426 200 160 141 38 | 64
RBI2000 'RT00200B 485285 200 181 38 64
RBI250 0 |RT00250B | 528|310 250 231 38| 64

Interasse | Portata

Wheelbase | Capacity

mm 2 x
180x80 | 29 | 171 | 84 | 10 | 150x50 | 1000
200x80 | 46 | 239 84 | 10 | 170x50 | 1300
200x80 | 71 |239| 84 | 10 | 170x50 | 1800




. Rellnng CB[IIBI” RUOTE RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND THE FOCUS ON INNOVATIONS

@ Ruota rivestita in materiale poliuretanico A @ Ruota rivestita in materiale poliuretanico :
a 2 cuscinetti - gola Vv a 1 cuscinetto - gola 0 con supporto
@ Polyurethane coated wheel 2 bearings - V groove @ Polyurethane coated wheel 1 bearing - 0 groove with support
0 Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - V Nut 0 Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - O Nut mit Stuetzplatten
G Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge V S G Roue revétue polyuréthane 1 roulement - gorge O avec support L © O
G Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia V T H.c a G Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia 0 - INT. . € O N e
@ Koneco, NoKpbITOe NofMypeTaHOBbIM MAaTePUANOM H OJ l@ Koneco, noKpbITOe NonMypeTaHoBbIM MaTepuanoMm Ha 1 ;( ‘ ‘ W} I H7
Ha 2 noAWuMnHMKax - V-06pasHbilii xenob nopwunHuke - 0-06pasHbiit xenob ¢ cynnoptom | D ‘ - W
L u w
1 ‘ ) S
: ‘ E‘ s
@ ¥ 1 o
Compatibile con Compatibile con
ANGULA NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
: : Portata
Articolo - Article ;:;z::y Articolo - Article Capacit
Riferimento - Reference %) mm v UNI @ X1 N @ Riferimento - Reference (%] mm 0 mm @ x1 N° @
1230VN  |RN1230v2 | 120|100 | 30 | 44 | 95° | M14x70 | 180 8 | us 926 psoN v 902605 | 50 | 70| 26 [aa |21 [ea 6 | 6 | 3 (o] wolg | e | 9
@ Ruota rivestita in materiale poliuretanico R @ Ruote in C45 con supporto saldato
a 2 cuscinetti - gola O regolabile in altezza - gola O
@ Polyurethane coated wheel 2 bearings - O groove @ Wheels with welded support, adjustable in height - 0 groove
0 Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - 0 Nut 0 Laufrollen mit Hoehenvestellbaren Geschweiss. Stuetzplatten - 0 Nut
o Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge O Zane G Roues avec support soudeé réglable en hauteur - gorge 0
o Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia 0 o T Hu o G Ruedas con soporte soldado regulable en altura - guia O para atornillar
@ Koneco, NoKpbIToe NofnypeTaHoBbIM MaTepUanom - l@ Ponuk ¢ kpoHwWTeliHOM nop, cBapky perynupyembiii nas 0
Ha 2 nopwunHukax - 0-ob6pasHbii xenob
o

Compatibile con Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
: : Portata . . Portata
Articolo - Article Capacity Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI g x| N o] Riferimento - Reference g x N o
12300N  |RN123002 | 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | Mux0 | 210 8 | s 1227 PSO R |RT12.27 0R 350 6 | s
@ Ruota rivestita in materiale poliuretanico : @ Carrucole in C45 senza cuscinetto per centine autocarri A
al cuscinetto - go|u \V con SUDDOFtU @ Pulleys with out bearing for truck's rib
@M  Polyurethane coated wheel 1 bearing - V groove with support (@) ‘Loufrollen ohne Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane
@ rolyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - V Nut mit Stuetzplatten @ roulies sans roulement
o Roue revétue polyuréthane 1roulement - gorge V avec support L G Poleas sin cojinete para lona de camion ._aﬁ N P
o Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia V . INT. o l@ Llkne 6e3 nogwmnHuKa
@ Koneco, nokphiToe nonuypeTanoBbiM MaTepuanom Ha 1 ‘(
NOALMNHKKeE - V-06pasHbiit xenob ¢ cynnoptom b >
{E@ g
T

Compatibile con

ANGULA = =
Articolo - Article
Riferimento - Reference &) mm 0 N° ﬁ
Articolo - Article Portata
Capacit 515 OF 10 RO 50 15 00 50 35 10,2 15 10 60 10,6
Riferimento - Reference ) mm \ mm B x N @ 618 OF 10 RO 6018 05 60 45 | 102 | 18 10 |30 92
6718 OF 12 RO 60 18 06 60 45 122 18 10 30 88

s20psvN|[RNS020vs |90 | 75 | 20 | 32 |96 |63 | 16 | 22 |25 10| wokg | 2 | 9




R@IImg[]anIen‘ RUOTE RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS THE FOCUS ON INNOVATIONS

B
LA
@ Carrucole in C45 a 1 cuscinetto per centine autocarri @ Carrucole in nylon per fune 0/
@ Pulleys with one bearing for truck's rib @ Nylon pulleys for rapes
0 Laufrollen mit einem Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane 0 Nylon Rolle fuer Seile 51
0 Poulies avec 1 roulement o Poulie pour cable en nylon =g o e
G Poleas con 1 cajinete para lona de camion G Poleas nylon para cuerda &
@ LkuB ¢ 1 NOAWNNHUKOM 1@ LLIkMB HelinoHoBBIit Ans Tpoca
&
B Articolo - Article C
Riferimento - Reference (%) mm (%) N @
C 613NF12 | RP 601300 60 | 48 | 12 |15 | 15 | 6 | 0 |43
NEW
613NF15 | RP 601301 60 | 48 | 15 135 | 15 | 6 | 70 | 43
813NF12 | RP 8013 00 g0 | 66 | 12 |135| 15 | & | 70 |55
813NF15 | RP 801301 80 | 66 | 15 135 | 15 | 6 | 70 |55
913NF12 | RP 901300 % | 76 12 185 15 6 | 10 6
Articolo - Article 913 NF 15 RP 9013 01 90 76 5 135 | 15 6 70 6
Riferimento - Reference %) mm o uwn N B 013NF12 | RP 101300 100 | 86 | 12 | 185| 15 | 6 | 60 |62
- e —— 50l a0 18 | 24 10 Miows | 50 | 7 I3NF15 | RP 1013 01 00 86 | 15 135 15 | 6 | 60 | 62
618 0 RT 6018 01 60 | 45 | 18 | 24 | 10 M10x45 | 30 | 92 ZVINFT2 ) [P i2 170 1200 BT 7 e o~
818 0 RT 80 18 01 80 | 65 | 18 | 24 | 10 | M12x50 | 20 | 117 T27NF15 - RPI2T701 e 06 | 5 1720 | 8 80 7
@ Ruota in nylon g 50 gola tonda d.12 W @ Carrucole in acciaio per fune @ Perladurata delle funi & importante ﬁ
|l '
@ One bearing nylon wheel @ 50 round groove ) @ Steel pulleys for ropes l'arrotondamento all'entrata della gola WA _
() - Lager Nylon Rolle & 50 runde Nut % () stahirollen fuer Seile @ E%fe|§?sgi‘3r;;g$teu‘rﬁe the rounding at the top of both
| ( a bill @ i r | i
o Roue nylon @ 50 & gorge ronde 1 roulement a billes e Poulie pour cable en acier 0 Fir die Lebensnsdauer der Laufralie st die Rundung
@ Ruedas nylon 550 1 cojinete - guia 0 HE -51 o o @ Poleas en acero para cuerda am einlauf der Laufrille maBgebend
@ Ponuk Heitnonosbi @ 50, ¢ 1 nogwmnHukom na3 O Xﬁ 1@ LLkuB cTanbHoOW Ans Tpoca G Pour donner plus de longevité aux cables nous +-— 5| o o
arrondissons I'entrée de la gorge
o
o Para la mayor duracion de los cables redondeamos -+
L a la entrada de lo garganta
[V

3aKpyrieHue Ha BXOAE B HanpaBnALLyio KaHaBKY

1@ [ns yBenuueHus cpoka Cyx6bl POMKOB HEOBXOAUMO 97\

Articolo - Article (H
Riferimento - Reference %) mm| & N @
613 RT 6013 00 60 | 46 | 7 | 3| 6 |50 |83
. . Portata 813 RT8013 00 80 | 66 | 7 | 13 | 6 |40 |42
Articolo - Article . '
Capacity 913 RT 9013 00 % | 7 | 7| 18| 6 |30 |44
Riferimento - Reference (%) mm & & xa N B 1013 RT 1013 00 00 | 86 | 7 | 13 6 |20 | 13
518 ON | RP 50 18 01 50|38 | 0|18 2 55 30 | 2 1213 RT1213 00 120 106 | 7 | 13 | 6 |20 |189
@ Ruoteinnylon g 60 - gola V R @ Boccole per carrucole in acciaio per fune
@ Nylon wheels g 60 - V groove @ Bushings for steel pulleys @—T
0 Nylon Ralle, 50 mm - V Nut 0 Lagerringe fuer Seilrollen
o Roues en nylon, @ 60 - gorge V G Axe pour poulie en acier
o [ N Y
o Ruedas nylon g 60 - guia V L G Casquillo de polea en acero b
o -
@ Ponvk HeiinoHoBbli @ 60 nas Vv I - 1@ Ocb CTaNbHOTO WKMBA ANS TPOCa ‘
B

. . Abbinabile
Articolo - Article Combining
Portata Riferimento - Reference (%) (%) mm

Articolo - Article

Capacity BT 15 TT 15 01 0X 60/80/90/100/120 17 15 15
Riferimento - Reference (%) mm v UNI g x| N o] BT17 T 12 02 OX 60/80/90/100/120 17 12 7
617 UN | RPBOT7 V2 60 |505 7 | 20 | 9" | M10X45 55 30 |42 BT 22 TT 12 05 OX 60/80/90/100/120 17 12 22
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND THE FOCUS ON INNOVATIONS

Arresto di fine corsa
Blocking stake

Torendanschlag

Verrou bloquant F_‘ -
Paro final de carrera

0
@
04
Fd
e
kug

TOpM03 OJ19 pa3ABMXHbIX BOPOT T ES

Art. F40 Z

Cremagliere

Art. F30 2
- Articolo - Article

Riferimento - Reference

F302Z FZ 30 85 SO

F407 FZ 4012 S0

23
45

50
110

35
120

Racks

Zahnstangen
Tamponi in gomma Crémaillere
Rubber stopper Cremaue FAS

Auswechselbarer Gummipuffer fuer Torendanschlag

3ybuatble pernkum

Tampon de gomme
Tampaones de gomma

000060

Ynop pe3uHoBbIi cTonopa F

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) mm N’ o
TP 30 FP 30 25 0X 30 5 25 | 150 | 26
TP 40 FP 40 40 0X 40 10 40 50 2.3
TP 50 FP 40 50 0X 40 10 50 50 3

Fermo di fine corsa con fissaggio a pavimento
Floor travel stop
Torendanschlag mit Befestigungsplatte A

Butée de fin de course a fixation au sol

Tope de final de carrera con fijacion al suelo para atornillar =

000060

CTOI'IOp C KpenjeHuem B non

Articolo - Article
Riferimento - Reference &)} mm N° @
Fa0sz |Fz 40120 0 | mo | 0| a5 | 4 | 5 |aa

100
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Cremagliere 22x22 grezze - zincate B L

22x22 racks - black - galvanised

Zahnstangen 22x22, in roh oder verzinkt < WWWWW

Cremaillere 22x22 - existe en noir - zinguée
Cremalleras 22x22 no cincadas - cincadas

Pioli di fissaggio a saldare e avvitare
per cremagliera art. 47 .

Fixing staves for rack 47
Befestigung zum schweissen oder schrauben fuer 47

Fixation @ souder ou @ visser pour crémaillere 47 L L1

000000

3y6uatble peiikn 22x22 HeobpaboTaHHbIe UK OLMHKOBaHHbIE Travesario de fijacién para cremallera 47 para soldar o atornillar

00000 ©

Kpenex noz ceapky uiu BUHTbI

Art. 48

avvitare - to screw
schrauben - a visser
atornillar - atarnillar
33aBWUHYMBATb

Art. 49

Art. 43/159 n n Finitura saldare - to weld : : Descrizione
Articolo - Article Coating L Modulo « um schwelBen - & souder Articolo - Article Description
Riferimento - Reference mm X1PZ. : soldar - soldar Riferimento - Reference mm N3
42/159 GG 22 22 02 Grezzo 22 | 22 |1998| 4 6 noz cBapky 48 1Z 00 48 AO Awitare | 25 | 10 | M8 | 30 | 17
43/159 GZ 22 22 02 Zincata 22 | 22 |1998| 4 6 49 1 00 49 SO Saldore | 25 | / | / | 80 | 17
@ Cremagliere 22x22 zincate con fori . @ Cremagliera in nylon 30x20 con asola e
attraverso i denti e di lato ART.A4/159 @ 28 @ 28 @ 22 @ 82@ Jeericly distanziali incorporati 25w s W s o
@ 22x22 galvanised rack perforated through teeth and on side == @ 30x20 nylon slotted rack with spacers w ﬂ% .
375 | 4715 4715 4715 4715 50 )
0 zahnstangen 22x22, verzinkt, vorgerichtet fuer seitliche Befestigung L 0 zahnstangen aus Nylon, 30x20, mit Bohrungen | @ | 1) (D] (D} ] [ 4 ;‘
o Crémaillere 22x22 zinguée perforeée L 8 o Cremaillere nylon 30x20 avec boutonniere et epaisseur o\ vawvv\/w
G Cremalleras 22x22 cincadas con agujerostransversales vy laterales 44 AT7.5 AT75 AT7.5 AT7.5 44 rl G Cremallera de nylon 30x20 con agujeros y separados
@ 3ybuatble peiikn 22x22 OLMHKOBAHHbIE, NOArOTOBEHHbIE K ART45/159 v\f{\/}d{ﬁ/}\)}ﬁdﬁ/}d} & <sE=—H¢% 1@ 3ybuatble peliku u3 HelinoHa 30x20 ¢ oTBEpCTUSMM U
60K0BOMY KpenneHuto ) \VAVAVAV, BMOHTMPOBAHHOM PacnopHoii BTYNKoM

Art. 44/159
: q Finitura
Art. 45/159 Articolo - Article Coating A B L Modulo . A Materiole
icolo - Article :
Riferimento - Reference mm X1PZ. Material
New 44/159 Gz 2222 FS 2 Zincata 22 | 22 1998 4 58 Riferimento - Reference mm x1PZ.
45/159 GZ 2222 FL2 Zincata 22 | 22 1998 4 58 63/1 | 6P 3020 AD Nylon 30 | 21|20 | 32 | My 4 05
© Cremagliera 30x12 zincata e asolata L @ Cremagliera in nylon 30x20 con anima 1020 %5
anised slotted 50 450 450 50 , . . . 5 A AA [13 235
(M 30x12 galvanised slotte Y B in acciaio con 4 attacchi asolati T
0 30x12, verzinkt mit Bohrungen _ ﬂ —1 @ Nylon rack with steel core 30x20 with 4 fastenings with holes ad W 5
(@ cCrémaillere 30x12 zinguée perforée avec trous réglables gm O O - @) «unstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 4 befestingungs nit bohrungen K o T l2]| B 2]
G Cremallera 30x12 cincadas y perforada en ovalado para regular en altura QE — o Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 4 attaches perforees § N
. ) ) 65
@ 3y6uatbie peiiku 30x12 ouMHKOBAHHbIE C OTBEPCTUAMM G Cremallera en nylon 30x20 con 4 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero 50 2895 341 2805 T 50 =
kus

3ybuatble peiiku 13 HeidnoHa 30x20 ¢ 4 kpenneHUsMU C OTBEPCTUAMM
W CTaNbHbIM CEPAEYHUKOM

Materiale

. ] . : : Finitura

Articolo - Article 5 L Modulo
Riferimento - Reference mm x1PZ. Material
47 GZ 30 12 AD Zincata 30 | 12 1005 4 2.3 Riferimento - Reference mm x1PZ.
4772 (5Z 30 08 AO Zincata 30 8 1005 4 16 63/4 ‘ GP 30 20 A1 Nylon ML1 4 0,85
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THE FOCUS ON INNOVATIONS

Cremagliera in nylon 30x20 con 6 attacchi
asolati con anima in acciaio

Nylon rack with steel core 30x20 with 6 fastenings with holes
Kunstaffzahnstange mit stahl 30x20 mit 6 befestingungs nit bohrungen

Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 6 attaches perforees
Cremallera en nylon 30x20 con 6 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero

00006 ©

3ybuatble peiikn 13 HeitnoHa 30x20 ¢ 6 KpenneHnaMu ¢
OTBEPCTUAMM U CTaNbHBIM CEPAEYHUKOM

Plastre e
rulli guida

8 : Materiale
Articolo - Article Material L Modulo @
Riferimento - Reference mm X1PZ.
63/6 | 6P 3020 A3 Nylon | ML | 4 1,35 o Racks
Zahnstangen
Crémaillere
Cremalleras

3ybyaTble pevrikn

www.rollingcenter.com

04
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

PIASTRE E RULLI GUIDA

|
@ Piastra con rulli guida piccola in conformita L
alla UNI EN IS0 13857 o _
@  Piate with rollers small guide
0 Flihrungseinheiten kleine Schienen
e Plague de guidage petit modéle -
G Placas con 4 rodillos gufa pequena =
@ CynnopT v HanpaBnsiolLMe PONMUKM HU3KME B cbope
Articolo - Article LXHXS | A min/max
Riferimento - Reference mm N | Riferimento | . o
- Reference
2 RP PZ 1410 02 150x100x3 | 36/60 | 37 | 2 | Alt.tBN36 | 8 | B5
4RP PZ 14 20 04 150x200x3 | 36/60 | 37 | 4 ArtBN36 | 4 | 61
2RPP PZ 1410 P2 150x100x3 | 36/60 | 37 | 2 | Alt.BN36 & 8 | 65
4RPP PZ 14 20 P4 150x200x3 | 36/60 | 37 | 4 | ArLBN36 | 4 | 61
@ Piastra con rulli guida media e grande in conformita
alla UNI EN IS0 13857
@ Plate with rollers medium and large guide
0 Flhrungseinheiten mittel und groB
6 Plaque de guidage réglable - moyenne et grande
o Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande
@ CynnopT perynupyembilii U HanpaBnsoLLME POUKK CPEaHUE
1 BbICOKME B cHope
Articolo - Article v
Riferimento - Reference mm & 'mm N @
4RM PZ 131704 120+160 | 220 | 3 35/53 | 58 | 30 | 40 | 4 | 87
4 RG PZ13 24 04 195+245 | 350 | 4 55/105 | 68 | 40 | 40 | 4 21
4RM P PZ1317 P4 120+160 | 220 | 3 35/53 | 58 | 30 | 40 | 4 | 87
4RGP PZ 13 24 P4 195+245 | 350 4 55/105 | 68 | 40 | 40 | 4 21
@ Piastre guida media e grande con 4 rulli
regolabili zincata bianca in conformita alla UNI EN IS0 13857
@ Medium or big hinge with plate and 4 adjustable whells white galvanised
0 Verzinkte, weiBe Platten mit mittlerer oder groBer Fiihrung mit 4 einstellbaren Rollen
o Plot de guidage blanc zingué moyen ou grand avec 4 roues a régler
o Planchas guia media y grande con 4 redobles regulables galvanizacién blanca
@ OuMHKOBaHHbIe Genble CpefiHue W KpyNHbIe PONMKOBbIE
Hanpasnsiolme ¢ 4 poNuKaMmu perynmpyemble
Articolo - Article v
Riferimento - Reference mm %)} mm N° o
4RMR PZ 1722 04 0+90 |70 | MO | 30 40 | 30x10 | 85 | 145 | 220 | 775 | 4 | M2
4RGR PZ 2330 04 0+120 | 80 | 150 | 40 40 | 35x10 | 150 | 1775 | 300|230 2 | 106
4 RM RP PZ 17 22 P4 0+90 | 70 | MO | 30 40 | 30x10 | 85 | 145 | 220 | 75 | 4 | M2
4 RG RP PZ 23 30 P4 0+120 | 80 | 150 @ 40 40 | 35x10 | 150 | 75 | 300|230 2 | 106
106

PIASTRE E RULLI GUIDA

000000

000000

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Piastra rulli guida da tassellare a muro

Guide plate to be fixed to wall

Flhrungseinheiten am Wand zu befestigen S - | ﬂ} ﬂ} ain
Plague guide a fixer au mur 8
Placa regulable en altura con 2 rodillos para atornillar 1 ﬂ}
CynnopT ¢ KpenneHneM K CTeHe W HanpaBAsoLWMe poaukn B cbope w0
203
fﬁlg U
A [AA—h
N\ YAV
== ]

Articolo - Article S | G min/max
Riferimento - Reference mm N° Art. N° @
2RGZ |Pz201020 3 106/37 2 |onao | 2 | 28

Piastra rulli regolabile per guida su cancello scorrevole

Adjustable roller plate for side guide sliding gates

Verstellbare Rollenplatte fir Flihrung auf Schiebetor
Plague avec rouleaux adaptables pour plot de guidage sur portail coulissant
Rodillos de placa guia ajustables en la puerta corredera

Perynupyemas Hanpaensiowas niactvHa ¢
PO/IMKaMK 191 Pa3ABUKHBIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference
2 RGG Z ‘PZEO 24 02
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@ Incontro superiore regolabile con ] @ Ruote in nylon piane con cuscinetto
rulli in ny|0n smontabili ,‘ A< ‘ @ Plain nylon wheels with bearing
@M  Top adjustable meeting point with removable N @) lonrolle mit Lager I
nylon rollers o Roue en nylon avec roulement T
0 Oberes verstellbares Torfangstlick mit abmontierbaren 8 g - 3 e Ruedas nylon planas con cojinete
=
nylon Rollen - l@ Ponvk HeitnoHOBbIN C NOAWMUMHUKOM
e Butée supérieure réglable avec rouleaux nylon démontables 7
G Soporte de encuentro alto ajustable con rodillos nylon
desmontables
@ BepxHuit perynnpyeMblii CTbiK CO CHUMAEMbIMM . . . —~
HEVOHOBbIMU POAUKAMHU v A Articolo - Article 1] di A -
Riferimento - Reference &) mm | N° @
RN 33 RP 33 14 CX 33 0 14 | 150 | 36
- RN 40 RP 4015 CX 40 1 | 15 | B0 | 47
: - RN 48 RP 48 15 CX 48 2 | 15 | 100 | 4
RN 60 RP 60 13 CX 650 17 | 19 | 50 | 47
RN 65 RP 65 19 CX 65 7 | 19 | 50 | 53
Articolo - Article - ; RN 65 F 20 RP 6519 1 8 | 20 | 19 | 50 | 88
Riferimento - Reference mm N & e — e — __// RN 70 RP 70 19 CX 70 7 19 50 | 58
50 RP FT9060RS 40-80 | 20x60 | 60 | 5 6 RN 80 RP 80 23 CX 80 | 20 | 23 | 50 9
50 RS FT9080RS 80+150 | 50x60 | 80 | 5 66 RN 80 F 25 RP 80 23 1X 80 | 25 | 23 | 30 | 65
Incontro superiore regolabile per cancelli Ruote in nylon piane con cuscinetto ‘ D
scorrevoli . . con perno filettato ‘ S W
Adjustable special guide for sliding gates m 1 Plain nylon wheels with bearing & threaded pin /\e§ | §9\/ <
Einstellbare Schiene fur FUhrungsrolle, roh oder verzinkt '

Nylonrolle mit Gewinbebolzen mit Lager ‘

|
Roue en nylon avec roulement et axe fileté '
Ruedas nylon planas con cojinete con tornillo fileteado ‘
|
|

Guide supérieur réglable pour porte coulissante

Guia superior gjustable para portones correzidos

00006 ©
00006 O

115

Perynupyembliit npodunb Ansi pONMKOBbIX HAaNPaBASIOWMX Ponuk HeitNOHOBbIV C NOALIMITHUKOM U OCbIO

484 ; - —F—]

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm N° ﬁ
RNF 40 RP 40 15 FO 40 | 15  M14x40 | 17 8 64 | 50 | 66
RNF 48 RP 4815 FO 48 | 15  M14x40 | 17 8 64 | 40 | 56
RNF 60 RP 6019 FO 60 | 19 |M20x40| 22 | 13 | 72 | 20 | 62
Articolo - Article RNF 65 RP 6519 FO 65 | 19 |M20x40| 22 | 13 | 72 | 20 | 65
Riferimento - Reference N o ; RNF 70 RP 7013 FO 70 | 19 |M20x40 | 22 | 13 | 72 | 20 | 68
50°S \ PT 10 40 50 5 \ 36 RNF 80 RP 80 23 FO B0 | 23 |M20x40| 22 | 10 | 73 | 10 | 42
0 Guida SUDIEI'IOI'E per pOFtOﬂI scorrevoli B 0 Ruote in nylon piane con cuscinetto e plustru .
grezza - zincata @ Plain nylon wheels with bearing and plate for special guides
(M special giuide for sliding gates black or galvanised (@) Fuhrungsrollen aus Nylon mit Lager und Montageplatte
@) schiene fuer Fiihrungsrolle, roh oder verzinkt S (@ Roue en nylon avec roulement et plague pour guide spécial |
o Guide supérieur pour porte coulissante - existe en noir et zingué G Rueda nylon plana con placa y cojinete f
o Guia superior para portanes correzidos non cincada v cincada L l@ PosvK HEMNOHOBBIM C OCbIO W KPENEXHON NNACTUHOM

HanpaBnﬂmmaﬂ BepXHAA 414 CABUXKHbIX BOPOT

YyepHasa Ui OUMHKOBAHHaA s e
Descrizione

Description

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm ML Kg

58/406 BG 42 35 00 42 35 3 Grezzo da ML 6 120 312

58/402 BZ 42 35 00 42 35 3 Zincato da ML 6 120 312

58/486 BG 50 35 00 50 35 3 Grezzo da ML 6 120 340 A a

58/487 BZ 5035 00 50 | 35 | 3 | ZincatodaML6 120 340 Articolo - Article

58/606 BG 62 40 00 62 | 40 3] Grezzo da ML 6 120 400 - - Riferimento - Reference (%] mm mm | N° @

58/60Z BZ 62 40 00 62 40 3 Zincato da ML 6 120 400 RNP 40 RP 40 15 PO 40 15 30%6 10 31 90x10 120 40 9,2

:gj E:g gs S ;‘g gg g; jg g ;fezzto féﬂ TALLEE 128 338 o RNP48 | RP4815P0 48 | 5 | 3x6 | 10 | 3 9oxi0 | 120 | 30 | 7.2
Incato da

E8/706 BG72 4000 2 40 3 Grezzo da MLE 120 238 RNP 60 RP 6019 PO 60 1E] 30x6 10 35 90x10 120 20 6,7

58/702 BZ72 40 00 72 | 40| 3 | ZincatodaML6 120 438 RNP 65 RP 6519 PO 65 | 18 | 30x6 | 10 | 35 90x10 120 | 20 | 63

58/80G BG 82 45 00 g2 | 45 3 Grezzo da ML 6 120 480 RNP 70 RP 7019 PO 70 9 30x6 0 35 S0x10 120 20 71

58/80Z BZ 82 45 00 82 45 3 Zincato da ML 6 120 480 RNP 80 RP 80 23 PO 80 23 50x8 10 4 90x10 120 10 6,6
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Rullo guida in
bi-materiale
nylon-gomma

Rivoluzionaria composizione studiata per
evitare gli sgradevoli segni o le abrasioni
di vernice dal cancello.

et

=

{0

Rullo guida in nylon bombato
Convex nylon roller

Ballige Flihrungsrollen aus Polyamid

Plot de guidage bombé

Rodillo de nylon abombado

Ponvk HeMnoHOBbIW BbINYKNbIA

000000

PIASTRE E RULLI GUIDA

Bi-material nylon-rubber guide rollers
Revolutionary compaosition designed to avoid
unpleasant markings or abrasions of paint
from the gate.

0 Fiihrungsrolle aus Bi-Material Nylon-Kautschuk

Revolutiondre Materialzusammensetzung
zur Vermeidung von undsthetischen
Gummistrichen oder Farbabrieben am Tar.

Rullo guida in nylon cilindrico
Cylindrical nylon roller

Zylindrische Flhrungsrollen aus Polyamid
Plot de guidage en nylon cylindrigue
Rodillos de nylon cilindricos

000000

Ponvk HeMnoOHOBBIN LMAMHAPUYECKMI

@. Art. CN 25

0 Plot de guidage en bi-matiére nylon-caoutchouc
Composition révolutionnaire congue pour eviter
les margues désagréables ou les abrasions de
peinture du portail.

G Rodillo guia en bi-material nylon-goma
Composicion revolucionaria disefiada para evitar
rayas desagradables o abrasiones
de pintura de la puerta.

'@ Hanpasnsilowmii ponuk B HeiHNOHOBOM
pe3uHoBOM 6u-matepuane
PeBontouuoHHas KoMNo3uLms, NpeaHa3HaveHHas

—
( — L9 NpefoTBPALLEHMS HEMPUATHBIX MPU3HAKOB MU
— CCaAMH KpPacKku 13 BOPOT.
= Articolo - Article D oH L F & |
) e . o
- Riferimento - Reference %) mm UNI N @
BB 32 UB 32 40 BO 32 | 40 7 M14 50 7,2
NEW BB 32 P UB 32 40 BP 32 40 7 M 14 50 72
BB 45 UB 45 50 BO 45 50 96 M 20 20 75
1 C BB 45/M16 UB 45 50 B3 45 50 95 M6 20 6,8
NEW
BB 45/120 UB 45 50 B2 45 50 | 120 M 20 20 89
F
x
Art. BN 36
L
Art.BN36 P o
Articolo - Article D H F -
Riferimento - Reference & ' mm UNI N° @
BN 36 UP 36 32 BO 36 32 | M 10x20 50 6.4
BN 36 P UP 36 32 BP 36 32 | M 10x20 50 6,4
F
-l
x
D
Articolo - Article D H L F &
Riferimento - Reference %) mm UNI N° @
CN 25 UP 25 40 CO 28 40 7 M14 50 67
CN 28 UP 28 40 CO 28 | 40 | T M 14 50 7
CN 30 UP 30 40 CO 30 40 7 M14 50 72
Art. CN 25 P CN 32 UP 32 40 CO 32 40 7 M14 50 74
_ CN 40 UP 40 60 CO 40 | 60 @ 96 M 20 20 77
CN 42 UP 42 60 CO 42 60 96 M 20 20 79
NEw CN 60 UP 60 60 CO 60 60 @ 96 M 20 20 105
CN 40/M14 UP 40 40 CO 40 40 73 M14 40 7
CN 40Z/M16 UP 40 60 C2Z 40 60 | 106 M 16 20 58
CN25P UP 25 40 CP 25 | 40 | T M 14 50 @ 67
CN28 P UP 28 40 CP 28 40 7 M14 50 7
CN30P UP 30 40 CP 30 | 40 | 7 M 14 50 @ 72
CN32P UP 32 40 CP 32 40 7 M14 50 74
CN 40P UP 40 60 CP 40 | 60 | 96 M 20 20 | 77
CN 42 P UP 42 60 CP 42 60 96 M 20 20 78
CN 40 P/M14 UP 40 40 CP 40 40 73 M14 40 7

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Accessorli
per portoni

Accessories for sliding and folding doors
Zubehor fur Falt- und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas
AKkceccyapbl 4 N1 BOPOT
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2 & & &

D D e
0 % é £ E
W ®

CA 4RD/RND 347/ ..
GIPI4RP/Z P16/... 66 CRN4 ARRP

39 P/G
GIPI4R/Z P20/... 32 P/G 66 DX/SX CRN4 GA

30F

|
CRN1AC W 86 CRN3 GA

=
° #! CRN1 ‘
CRNT PIANA - 187
8 =1 CRNIA ;‘,.-_af;s' 85/V
' CRN1A PIANA E - 85/ CRN3 ARRP

s

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

2 W

e

36/95/97 79/80
DX/SX 81/82




Relhnglenler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

© o © oo @ 6 0o o O©

34/ :
* 39 P/G e = -l
CA 4RP/RPN 32 P/G M20
¢ % CA 4RPD/RNPD % ﬁr M20P ” e — ‘h h
CA 4RD/RND ‘ ALPHA M25[3

70 P/G/M GIPI4RP/Z PI6/... 78 66 36/95/97 79/80 38/30
71z GIPI4R/Z P20/... 788 73/74 DX/SX 66 DX/SX SUF DX/SX 81/82 F51P/G/M 38/40

e

ey

0 O ©O (o)

CRN2AC PIANA 18%7/\/ ’ CRNTAC PIANA : CRN3AC PIANA
CRN2AC . am/0 - CRNTAC ™ CRN3AC
CRN4pP CRN2P o CRN1P 1 CRN3P CRNSP
CRN4 CRN2 @ CRN1 CRN3 CRNS
CRN4AP CRN2AP — CRN1AP CRN3AP CRNSAP
CRN4A 84 CRN2A = 37/54/55 152/25-30 CRN1A CRN3A CRNSA 69/1

14
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RIDUZIONE DEI COSTI
+ Riduzione drastica dei COSTI DI
TRASPORTO (solo gli accessori in 2
pallet) e dei TEMPI DI CONSEGNA
(massimo 2 settimane).

+ Vengono forniti SOLO GLI
ACCESSORI NECESSARI AL
MONTAGGIO del portone e le
guide sono tagliate “secondo
progetto”. Ogni KIT e corredato
del DISEGNO PER FACILITARE IL
MONTAGGIO.

+ Bassi costi di manutenzione.

VERSATILITA E AFFIDABILITA
+ VASTA GAMMA DI ACCESSORI
per soddisfare tutte le esigenze
del Vostro Cliente.

+ Fornitura della porta pedonale. SILENZIOSITA
ove possibile Tutti i componenti sono studiati
+ I montaggio puo essere previsto  per rendere silenzioso il Vostro
con guide a pavimento, senza portone.
guide, con guida a pavimento a
scomparsa.

VANTAGGI

+ Possibilita di montare i
PANNELLI ISOLANTI (spessore
40 mm.) e la MOTORIZZAZIONE
che gia utilizzate, con evidenti
vantaggi anche sull'assistenza
post vendita.

- AFFIDABILITA TOTALE grazie
all'utilizzo di materiali e tecnologie
in costante evoluzione, Tutti i
componenti sono sottoposti a
severi test di collaudo.

WE WILL STUDY THE PROJECT FOR YOU.

COST REDUCTION .
+ Drastic reduction of FREIGHT
COSTS (only 2 pallets for all .
accessories), and delivery t

time (2 weeks). Customer,

+ ACCESSORIES: we will provide .

Low maintenance costs.

o meet all needs of your

Supply of wicket doar. where

all necessary accessories for the possible

assembly of the door and
the tracks are cut according to .

Assembly can be foreseen

the ongoing project. A drawing is ~ with floor track, without track or

included inside every kit to
make the assembling easier.

+ STOCK REDUCTION: We will .
provide only the accessories
necessary to assemble the

door kit. .

WIR ENTWICKELN DAS PROJEKT FUR SIE.

KOSTENSENKUNG
+ Drastische Reduzierung der
TRANSPORTKOSTEN
(fr Zubehor nur 2 Paletten) und der
LIEFERZEITEN
(maximal 2 Wochen).

* Es werden NUR DIE FUR DIE
MONTAGE nétigen Beschldge
mitgeliefert und die Profile sind schon
in der richtigen Ldnge vorgeschnitten.
Jedes KIT ist mit einer technischen
Zeichnung ausgestattet, um die
Montage zu vereinfachen.

ground level track.

BENEFITS
Compatible with 40mm

Isolation Panels and with any
kind of Automation.

We use top guality materials

+ Geringe Wartungskosten.,

VIELSEITIGKEIT UND
ZUVERLASSIGKEIT
* BREITE PALETTE AN BESCHLAGEN,
um alles Bedirfnissen der Kunden
nachzukommen.

+ Schlupftir wo mdglich

» Die Installation erfolgt mit sowohl
aufgedibelten als auch in den Boden
gesengten Laufschienen, sowie auch
komplett chne Bodenschienen.

with costantly evolving
VERSATILITY AND RELIABILITY technology and all components
WIDE RANGE OF ACCESSORIES are subject to strict testing

NOISELESSNESS
All components are designed to
make your doars noiseless.

VORTEILE
+ Sie kénnen ISOLIERPANEELE
(40mm), sowie die ANTRIEBE jeglicher
Marke montieren.

» TOTALE Zuverldssigkeit dank der
sttéindigen Weiterentwicklung von
Materialien und Technologie. Alle
Komponenten werden strengen Tests
unterzogen.

GERAUSCHLOSIGKEIT
Ihr Tor sall sich leise 6ffnen und
schlieBen lassen, alle unsere

Komponenten sind darauf ausgerichtet,

0 Ol

ON

Rellwng(enler

[

NDUSTRIALI ED ACCESSORI

sy R- lhng Cenler

NOUS DEVELOPPONS LE PROJET POUR VOUS.

REDUCTION DES FRAIS
+ Réduction drastigue des frais de
transport (seulement 2 palettes
pour les accessoires) et TEMPS de
LIVRAISON (maximum 2 semaines).

+ ACCESSOIRES ET RAILS sont fournis
“en fonction du projet” en guantité
et en longueur définies. Chague KIT
est équipé d'un dessin technique
pour FACILITER L'ASSEMBLAGE.

+ Faible coGt de maintenance.

VERSATILITE ET FIABILITE
* LARGE GAMME D'ACCESSOIRES @

rencontrer
tous les besoins de votre client.

+ Fourniture de porte piétonne ou
possible,

+ Assemblage disponible avec rail
au sol, sans rail, avec rail au sol
dissimulé.

AVANTAGES
+ Vous pouvez monter Panneaux
Isolants de 40mm, ainsi gue les
motorisations de toutes les margues.

+ Fiabilité TOTALE grdce au constant
développement des matérigux et de
la technologie. Tous les composants
sont soumis @ des tests rigoureux.

FONCTIONNEMENT SILENCIEUX
Tous les composants sont congus
pour un fonctionnement silencieux
de la porte.

DESARROLLAMOS EL PROYECTO PARA USTED.

REDUCCION DE COSTES
+ Reduccion drdstica de los portes.
(solo 2 palets para los accesorios) y
TIEMPOS DE
ENTREGA (mdximo 2 semanas).

+ SOLO se proporcionan
ACCESORIOS NECESARIOS PARA
MONTAR LA PUERTA'Y los perfiles se
cortan “seguin proyecto”. Cada KIT
estd equipado con el DISENO PARA
FACILITAR EL MONTAJE.

+ Bajos costes de mantenimiento.

VERSATILIDAD Y FIABILIDAD
+ AMPLIA GAMA DE ACCESORIOS

para cumplir con
todas las necesidades del cliente.

+ Suministro de puerta peatonal si
posible.

+ El montaje puede ser provisto con
guia al suelo, sin gufa, con guia al
nivél del hormigaén.

VENTAJAS
+ Puede montar paneles aislantes
de 40mm, asf como automatismos
de cualquier marca.

+ TOTAL fiabilidad gracias al
constante mayor desarrollo de

materiales y tecnologia. Todos
los componentes estan sometidos
a rigurosas pruebas.

FUNCIONAMIENTO SILENCIOSO
Todos los componentes estdn
disefiados para un funcionamiento
silencioso de la puerta.

KIT STILFIXHIGHLIGHTS Mbl PA3PABATbIBAEM NMPOEKTbI AN BAC.

CHUXXEHME PACXO[0B
» pe3koe cHkeHne TPAHCTIOPTHbBIX
PACXO[I0B (tonbko ocHalleHue 2-yx
nopaotHos) v CPOKOB JOCTABKM (makc. 2
Hepenv).

» byper nocrasnatbes TO/IbKO
0BOPYI0BAHWE HEOBXOAMMOE ANl
(CBOPKM BopoT; HanpagnsitoLLye BbINOAHeHbI
«cornacHo npoekty». Kaxapiii HABOP umeer
YEPTEX LNA YNPOLLEHWS CBOPKM.

o Hu3kas CToMMOCTb TEXOBCNYKMBAHMS.

TMBKOCTb U HALIEXXHOCTb
+ LIMPOKMI ACCOPTUMEHT OCHACTKM
4T06bI Y0BNETBOPHTS Nt0GbIE TPEOOBAHMS
Bawero knueHTa.

* Peanu3auus BXofHOM ABepyu no
BO3MOXHOCTH.

+ CbopKa MOXeT NPOU3BOANTLCS C
HanobHbIMM HanpasnsioLLymy, 6e3
HanpaeASIoLLMX, NOTAAHbIMU HAMONbHBIMA
HanpasMSIoLLMUMA.

MPEUMYILECTBA
» MOXHO YCTaHOBMTb M30AMPYHOLLME NaHem
(tonwmta 40 mm) u ABTOMATUYECKOE
YNPABJIEHUE, koTopoe
Bbl Y)KE UCMOMb3YETe C 0YEBULHBIMM
MpeMMyLLECTBAMM NOCTENPOAKHON TeX.
MOALEPXKKH.

+ BO3MOXHOCTb NlepcoHanu3aLyy fisepeii u
Bopor nog BALLIEA MAPKOA.

« [IPOGU/IM nocTaBnsSOTCS COMMacHo
OKPACKE RAL.

PANNELLO
PANEL

N
84
k.
~
« ABCOJIIOTHAS HABEXXHOCTb

6n1aroaps MCNOb30BaHMIO MOCTOSHHO
3IBOMOLMOHMPYHOLLMX TEXHONOTH U
MaTepuano. Bce KOMNOHEHTHI NOABEPraioTCa
CTPOrOMY WCTbITATENbHOMY TECTUPOBAHHIO.

BECLIYMHOCTb
Bce kKoMNOHeHTbI Obin pa3paboTaHbl TakuM
06pa3om, 4tobbl caenathb becwymMHbIMY Bawwm
oporta. Kpome Toro, no 3anpocy MoryT 6biTb
YCTaHOBNIEHbI CMIEVLMaNbHblE Koneca u3
TED/IOHA B uensx caenatb Asepy elwé onee
TUXMMM ¥ 0BNIErYUTb OTKPbITHE.
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

AND

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Large steel hinge, pin g 20, for folding doors with two centre-line wings
2 - Fligel - Scharnier (mitte), g 20 Stift
Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

ACCESSORI PER PORTONI

Bisagra central grande en acero, pierno g 20, con 2 alas para puertas plegables con eje

MeTna ueHTpanbHas ABoiHas 60nbluas

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,

a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin g 20

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno @ 20
Metna HUXHAA ABOMHAA C noAWMNHUKOM @ 40 GonbLuas

Cerniere in acciaio grandi di testa,

perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 1 coté avec roulement @ 40, axe g 20

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje g 40, pierno g 20
[Metns HWKHAS oAMHApHas € noawunHukoM @ 40 bonbluas
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ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniére supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

00000 ©

MeTns BEPXHAA OANHAPHAA O OCU TENEXKKU 6onbLuas

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Flugel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure a 2 cotés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

00000 ©

[Metns BepxHss ABoIiHas 6e3 ocu 6onblas
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THE FOCUS ON INNOVATIONS

335 80,5
175] 3 49,5

o8]
N
085

020
140

80
233)339)333933)3)3333)333)33)

Portata a

Articolo - Article

Capacity
Riferimento - Reference g xa N B
:{@ CRN 4 ET 00 14 4S 200 15 18,2
:{@ CRN 4 PIANA | ET 0014 41 200 15 179
35 129
33,5 99

bb

= S DD Dl (1 4 S—

140
80
©)
(333

©

©

Articolo - Article ::;:l:::y

Riferimento - Reference g x N°
CRN 5 ET 0014 58 200 10
CRN 5 PIANA | ET 00 14 51 200 10




INNOVATIVE SOLUTIONS FOR
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METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali di
mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge with two middle wings bearing @ 20, pin g 20

2 - Fllgel - Scharnier (mitte) mit Lager g 40, @ 20 Stift

Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe g 20

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20

LLlapHup u3 ctanun 6onbLuoit, ocb @ 20, C ABYMS 0CEBbIMM KPbIIbSIMU A5 BOPOT
B hopMe KHUXKM

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali
inferiori per ante simmetriche c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20
2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charnieres centrales en acier, axe g 20, d 2 cotés inférieurs pour portes symétrigues g 40
Bisagras en acero grandes, pernio @ 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc, g 40
LlapHup u3 ctanu 6onbluoit, ocb @ 20, C 4BYMS| HUKHUMM KPbIIbSIMU 4151 BOPOT C NOALIMMHUKOM @ 40

Cerniere in acciaio grandi di testa, perno g 20,

a 1ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin 8 20

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 1 coté avec roulement @ 40, axe g 20

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno @ 20

[onoBka 60n1bWOro CTanbHOrO WapHUpa, ocb @ 20, C 0AHUM HUXHUM KPbIIOM ANs BOPOT
C noawunHukom o 40

CRN 3 S
CRN 3 SV
CRN 3 SVS
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ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi di testa

a 1 ala superiore per ante simmetriche
Hinge head with one upper wing

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

[onoBKa 60/1bLIOr0 CTaNbHOIO WAPHUPA C OHUM BEPXHUM KpPbIOM

SiLFi

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, senza
perno, per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin

2 - Flligel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure a 2 c6tés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

Bonblume cTanbHble NeTn ¢ 2 BepXHUMM KpblibsMu, 6e3 WwTudTa, ans
CMMMETPUYHBIX BEPEii HA CKNaAHbIX ABEPAX

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,

con perno, per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge with two upper wings with pin

2 - Flugel Scharnier (oben) Bolzen

Charniere supérieure a 2 cotés axe

Bisagra superior grande en acero 2 alas

LUapHup u3 cTanu 6onbLIOi € ABYMS BEPXHUMM KPblbsiMU, 6€3 ocH,
ANsi BOPOT B hOPMeE KHUKKM
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

CRN1S CRN5 S
|
W
|
L]
|
W
|
L]
CRN1S CRN5 S

Esempio di portone con ante uguali
di larghezza costante

Exemple de porte a cotes egaux et
largeur constante

ACCESSORI| PER PORTONI

CRN5

Example of gates with symmetrical
constant breadth wings

Ejemplo de portoén con antas iguales
de anchura constante

CRN5 S
<
<
=]
<
CRN5 S CRN3 S

Beispiel von TUr mit symmetrischen
Flligeln, konstanter Breite

O6pa3zel, BOPOT C CUMM €TPUYHBIMU
CTBOPKAaMM MOCTOSIHHOM WMPUHBI

ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings
2 - Fllgel - Scharnier (mitte), @ 16 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe o 16

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16

Metns LeHTpanbHas ABOiHas CTanbHas Manas

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin 8 16

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 16 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe 8 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje g 40, pierno o 16
Metna HUXHASA ABOMHas ¢ noawunHukom @ 40 Manas

i

o ©

c|

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno g 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 16

2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, 8 16 Stift
Charniére inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe 8 16
Bisagra inferior de acero con 1alay eje @ 40, pierno 8 16

[Metns HUXHAS oAMHApHaR € nofwMNHUKOM @ 40 Manas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI ELCA e T

(» Cerniere in acciaio piccole di testa 2, . ¢» Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, B 2
a 1ala superiore ’ perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40 —
@ Hinge head with one upper wing for carriage pin ;-sl o) E @ Small stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 g 40 bearing, pin 2 16 ) |l g H
0 Flligel Kopfscharnier (oben) . = A 0 Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Fltigel + 1 Lager g 40, g 16 Stift - 3
o Charniére supérieure a 1 coté A o Petit charniere frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roulem g 40, axe 8 16 B gs 3
e Bisagra lateral grande en acero con 1ala § g3 E G Bisagra inferior de acero con 1 ala, con eje g 40 y perforacion retraida, pierno g 16 @§
\@ MeTns BepxHAs 0OAMHAPHAS 4151 OCU TeNeXKM Manas @ 4 l@ Metns Manas ofuHapHas CTanbHas HKHAA C NOALMNHMKOM @ 40 §
A = 040
[ 1
o [ ]

(C

Articolo - Article ::;‘:::y : : S
Riferimento - Reference dxa N B RS Capacity
—©O |CcRN4P ET 0010 4S 150 15 | 82 Riferimento - Reference g x N B
——O | CRN 4P PIANA| ET 00 10 41 150 5 | 8 O |CRN3ARRP |ETA01031 150 15 | 153
(» Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori, o ¢» Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, B 2
senza perno, per portoni a libro a 1ala superiore .
@ Hinge with two upper wings without pin T al ] @ Small stell front hinge with backed holes + 1 upper wing - 3 §
0 2 - Flugel Scharnier (oben) ohne Bolzen (37T 7 J @ 0 Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Gber. Fligel = G/)E
o Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele & o Petit charniere frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure © 8|z 3
G Bisagra lateral en acero con 2 alas g8 E e Bisagra lateral de acero con 1ala sin eje ° E
\@ MeTns BepxHss ABOVHaA 6e3 ocu Manas @ ﬁ @ '@ MeTns Manast GpoHTaNbHAs 0OAMHAPHAS CTaNbHAs BEPXHAS @g

145]] 3

8 . Portata
e Cllel Articolo - Article PRI
Riferimento - Reference g x1 N B Capacity
—O |CRNSP ET 0010 58 150 15 | 128 Riferimento - Reference g x N°
O | CRN 5P PIANA | ET 0010 51 150 B 127 O |CRN4ARRP |ETAD1041 150 5| 7
¢» Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, i
h . 335 1
perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40 175 e
@ Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1@ 40 bearing, pin g 20 @ s
0 Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Fltigel + 1 Lager & 40, g 20 Stift EI E
o Grande charniere frontale acier perfor. en recul 1aile inf. + 1roul. 8 40, axe g 20 8 glg §
G Bisagra inferior grande de acero con 1 ala con eje @ 40, pierno g 20 §
'@ [Metns 6onblias oaMHAPHAN CTaNbHAS HWKHAS C NOALWMIHUKOM @ 40 @
€ 040
[ 1
o L]

Articolo - Article : :'::::y FFi:Ir;IStl:Ii:lug

Riferimento - Reference g x NB
,Z© CRN 3 GA ET AD 14 31 200 Tropicalizzata 15 22,5
gQ CRN 3 GAV EV AD 14 31 200 Verniciata nera | 15 | 22,5




Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTON| ELCA e T

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, us Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 18
a 1 ala superiore B _ nero raggrizzato a 2 ali mezzeria per portoni a libro -
Large stell front hinge with backed holes + 1 upper wing : § iy Light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20 S| @
g e
Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Flligel @t 2 - Fliigel - Scharniere (mitte) aluminium Schwarz, g 20 Stift I
Grande charniere frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure E[ g Charniere centrale, axe @ 20, a 2 cétés - aluminium noir avec axe g 20 2g
Bisagra grande de acero con 1 ala sin eje S olo § Bisagra central, eje g 20, en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas par atornillar con pierno @ 20 -
MeTns 60nbwas GppoHTaNnbHas OAUHAPHAS CTaNbHas BEPXHSS ° - 1 MeTtns LeHTpanbHas ABOKHAs ANS CKNAZHbIX BOPOT - NETKuii cnnas ® 5 )
Riferimento - Reference g N B
Riferimento - Reference # x N B CRN 1A EA 00 14 M 150 15 | 164
=4O | CRN4GA ET AD 14 41 200 Tropicalizzata | 15 | 148 . CRNTAPIANA |EAD014M 150 15 16
A | CRNAGAV  EVAO14 41 200 | Verniciatanera | 15 | 148 @ —© CRN1AS EA S0 14 1M 150 B 16
Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 16
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. g 40 >
Hinge with two lower wings bearings g 40 black, pin g 20 @% ©
2 - Flligel - Scharniere (unten) mit Lager g 40 Schwarz, @ 20 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40 noir, axe g 20 =
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas y eje @ 40, pierno g 20 S
[etna HUXHASA ABOMHasA C NOALWMNHMKOM Nerkui cnnas @ 40 ) ©
€ ‘ 040 |
o L1
Riferimento - Reference g N B
CRN 2 A EA 0014 2| 150 10 | 132
CRN 2 A PIANA | EA 00 14 21 150 10 13
@ —© CcRN24s EASD 14 2] B 10 13
Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero 2
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. o 40 -
Hinge head with one lower wings bearing @ 40 black, pin g 20 S
1- Flugel Kopfscharniere (unten) mit Lager @ 40 Schwarz, g 20 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement g 40 noir, axe g 20 23
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 1alay eje g 40, pierno g 20 =
[etns HWKHAS oAMHapHas € nofwunHUkoM @ 40 ®
€ 040
11
Riferimento - Reference g N B
CRN 3 A EA 0014 3l 150 15 | 18
CRN 3 A PIANA | EA 00 14 31 150 15 | 175
@ —© cRNaAS EA S0 14 3 150 B8




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera, verniciate nero
raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge with one upper wing for carriage pin black

1- Fliigel Kopfscharniere (oben) fuer Wagen - Bolzen Schwarz

Charniere supérieure a 1 coté pour passage axe de chariot noir

Bisagra superior en aleacién de aluminio negro opaco con 1ala sin eje
MeTns BepXHss OAMHAPHANA LS OCU TENEXKU

STILFIY

Cerniere in lega leggera, verniciate nero raggrizzato
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin black

2 - Fllgel Scharniere (oben) ohne Bolzen Schwarz

Charniere supérieure d 2 cotés sans axe noir

Bisagra superior en aleacion de aluminio negro opaco sin eje

Metns BepxHAs ABOIiHas 6e3 ocn

75 9
20 110 50
o
= 3
o =]
&
g S
-
S
O
Riferimento - Reference 2 x1 N o
CRN 4 A EA 00 14 4S 150 15 10
CRN 4 A PIANA | EA 00 14 41 150 15 9,5
4@ CRN 4 AS EA SO 14 4S 150 15 0
148
100
E B
S S O
O
[
E g8
B
o) [
3 ©
20 [10
Riferimento - Reference g N B
CRN5A EA 00 14 58 150 15 1,3
CRN 5 A PIANA | EA 00 14 51 150 15 10,8
4@ CRN 5 AS EA S0 14 58 150 15 13

ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate

nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro
Bended light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20
Biegende 2 - Flligel - Scharniere (mitte) Schwarz - alu mit g 20 Stift

Charniere centrale @ 2 cétés en aluminium noir opaque, axe g 20

Bisagra central, redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno g 20
[eTns ueHTpanbHas ABOIHAA - NErkMi cnnas

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate

nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearings g 40, pin g 20

Biegende 2 - Flliegel - Scharniere (unten) mit Lager g 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, g 20 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40 en aluminium noir opaque, axe g 20
Bisagra inferior en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje g 40, pierno 8 20

MeTns HUXKHAS ABOMHAs C noAwMnHUKoM @ 40 - nerkuii cnnas

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate nero
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. o 40

Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin 8 20

Biegende 1 - Fllegel Kopfscharniere mit Lager g 40mm, g 20 Stift

Charniére inférieure a 1 coté avec un roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior lateral redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20
[etns HWKHAS oAMHapHas € nofwunHUkoM @ 40

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

154
100
0,
o
[=]
©)
T
g8
= 0
@
) I
39) ©
Riferimento - Reference g x1 N [
CRN TAC EAOC 14 M 150 15 16,2
CRN 1 AC PIANA | EAOC 14 1 150 15 16
154
100
0,
O
o
@:L ©
—
g8
w
©
o ]
9 ©
w0
< 0 40
[ 1
o L]
Riferimento - Reference g xa N B
CRN 2 AC EAOC 14 2| 150 10 132
CRN 2 AC PIANA | EAOGC 14 21 150 10 13

Riferimento - Reference
CRN 3 AC EA OC 14 3l
CRN 3 AC PIANA | EAQGC 14 31

w
< 040

o L__J
g x1 N o
150 15 | 175
150 B



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cerniere in lega leggera verniciate nero
raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Biegende 1- Flliegel Kopfscharniere mit Lager

Charniere supérieure a1 coté pour passage axe de chariot

Bisagra superior redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate
MeTns BepxHss 0AMHAPHANA LS OCU TENEXKU - NErKuii CnnaB

Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

Biegende 2 - Flliegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere

Charniere supérieure @ 2 c6tés sans axe en aluminium noir opaque

Bisagra superior en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas sin eje

MeTns BepxHsia ABOIHas 6€3 0K - Nerkuii cnnas

ACCESSORI| PER PORTONI

375
20 10

020

2

945
50

085

140
80

Ol
0135

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 4 AC EA OC 14 4S 150 5 | 98
CRN 4 AC PIANA | EA OC 14 41 150 5 | 92
154
100
w
B @)
[
g8
w
S|
S ©
Riferimento - Reference g xa N B
CRN 5 AC EA OC 14 55 150 5 | n4
CRN 5 AC PIANA | EA OC 14 51 150 B om

ACCESSORI PER PORTONI

Cerniera in lega leggera piccola, perno g 16,

a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 2 middle wing hinge, pin 8 16

Aluminum kleine Scharniere 2 mitte Fluegel schwarz Anstrich, 8 16 Stift

Petite charniere aluminium 2 ailes centrales noir gauffré, axe o 16

Bisagra en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas, centrals con pierno g 16

MeTtns ueHTpanbHas Manas ABOMHAsH ANl CKNAZLHbLIX BOPOT - NErKMii Cnias

Cerniere in lega leggera piccola, perno g 16, a 2 ali di
inferiore c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 bottom wings hinge with 1 @ 40 bearing, pin g 16

Aluminium kleine Scharniere 2 unter Fluegel mit g 40 Lager schwarz Anstrich, @ 16 Stift

Petite charniere aluminium 2 ailes infer. + roulement g 40 noir gauffré, axe 8 16

Bisagra en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje g 40, pierno @ 16

MeTtns HUXHAS Manast ABOiHas ¢ NoAwWwuMnHUKOM @ 40 - nerkuii cnnas

Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16,

a 1ala inf. c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 1 wing hinge with 1@ 40 bearing, pin g 16

Aluminium kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 18 40 Lager schwarz Anstrich, g 16 Stift
Petite charniere aluminium 1 aile inf. avec roulement @ 40 noir gauffré, axe g 16

Bisagra en aleacién de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete g 40, pierno 2 16
eTns HUXHAS Manas oAMHapHas ¢ NoAwWwunHUKoM @ 40 - nerkuii cnnas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

018

100
50

18 |10

Riferimento - Reference
CRN 1 AP EA 00 10 1M
CRN 1AP PIANA | EAGO 10T

g xa N
100 15
100 15

120

¢
58
97

78

018

085

100
50

18 |10

040

Riferimento - Reference
CRN 2 AP EA 0O 10 2
CRN 2 AP PIANA | EA 0D 10 21

33

18
I

<

016

Riferimento - Reference

—
]

g xa N B
100 15 | 105
100 15 | 104

75

39

3

©

= 040

12

CRN 3 AP

EA 0010 3

CRN 3 AP PIANA | EA 00 10 31

g xa N
100 15
100 15

&
6,75
6,65




Reling(enler ACCESSORI PER PORTON] ACCESSORI PER PORTONI AL CER IR CLOEUE

i

Cerniere in lega leggera piccola, 1 ala superiore P — Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno % 138
verniciata nero raggrizzato 7 a due ali di mezzeria, per portoni a libro o R ol
Black aluminium small 1 up wing hinge ggl | Steel hinge internal fixing with two centre-line wing, pin g 20 ‘H [ IDD @% @ IS 3@3
Aluminium kleine Scharniere 1 oben Fluegel schwarz Anstrich - = 2 Flliegelstahischarniere fuer innere Befestigung mit g 20 Stift o JﬁL i ! i i
Petite charniere aluminium 1 aile supérieure noir gauffré B Charniere centrales @ 2 cotés en acier pour fixation interne avec axe g 20 8}@ o 3@1 - §©§
Bisagra en aleacién de aluminio negro opaco con 1 ala, superior, para pernio carro = == Bisagra de acero, fijacion interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierna g 20 ° /<Z '_o N N
MeTns BepXHAA Manas oAMHapHas Nerkuii cnnas @ MeTns ueHTpanbHas ABOIHAs CTanbHas KpenneHue U3HyTpu N | : 3 3@3
253 — —
Riferimento - Reference g xa N B

O | CRN 4 AP EA 0010 45 100 5 | 6 Riferimento - Reference g 1 N B

O | CRN 4 AP PIANA | EA 0010 41 100 15 | 59 CRN TF EN 0014 12 200 0 | 247
Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori, 18 Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno a ﬁ 188
senza perno, verniciata nero raggrizzato a due ali inferiori c/cusc. @ 40 L~ g
Black aluminium small 2 up wing hinge without pin @ a Steel hinge for internal fixing with two lower wings bearing g 40, pin g 20 ‘H ! DDZ%[ @% @
Aluminium kleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schwarz Anstrich = = @ 2-Flliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit g 20 Stift il 5 2 }
Petite charniere aluminium 2 aile supérieure sans pivot noir gauffré Charniére centrales @ 2 cGtés en acier pour fixation interne avec roulement g 40, axe g 20 g ( ) g @

=

100
50

8
HONOMCE

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio Bisagra de acero, fjacion interna, con 2 alas, inferior, con eje g 40, pierno g 20 2 3
Metna BepxHAs Manas ABOWHAA NErkui cnias @ — @ [Metns LeHTpanbHas ABOMHAA CTanb KpenneHue U3HYTpU C NOAWMUNHUKOM @ 40 J @ @
253 ‘
8 |10 N 1
o L]
° Riferimento - Reference g xa N B
O | CRN5 AP EA 001058 100 5 | 75 Riferimento - Reference g 1 N B
/O | CRN 5 AP PIANA | EA 00 10 51 100 15 | 74 CRN2F EN 0D 14 22 200 10 | 267
Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno Bl s o
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. g 40 e
Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing g 40, pin g 20 g : =
1-Flliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit g 20 Stift B o |1

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement g 40, axe g 20

020
140

40

Bisagra de acero, fijacion interna, con 1 ala, inferior, con eje @ 40, pierno @ 20 3
|
[eTns HUKHAS CTanbHasi OAMHAPHAsA C NOAWMNHUKOM @ 40 @
|

46.5

040

|

Riferimento - Reference g a1 N B
CRN 3 F EN 0014 32 200 10 191




Reling(enler ACCESSORI PER PORTON] ACCESSORI PER PORTONI AL CER IR CLOEUE

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala

Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa 8

a 1 ala superiori

Steel hinge head for internal fixing with upper wings without pin

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing g 40, for doors 2+2

85
50
" inferiori c/cusc. @ 40 per portoni 2+2

Va7 17
L19 ]
25

1-Fltiegel Kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen 2-Fllegelstahlcharniere fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen @ 40

40

Charniere supérieure en acier noir opague @ 1coté Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement g 40, pour portail 2+2

140
140

Bisagra de acero, fijacién interna, lateral Bisagra de acero, fijacion interna, con 1ala, con eje @ 40, para puerta plegable de apertura central

MNetna BepXHAA CTa/ibHaa 0gMHaApHaa € i MeTtns HUXHAS 0AMHapHaA CTanbHasa C NOAWMUNHUKOM @ 40 Anga BopoT 2+2 @
) [
= L]
Riferimento - Reference g x1 | N B ] [ Riferimento - Reference g x| N
CRN 4 F EN 00 14 42 200 15 20,3 CRN 3 CF EN 00 14 33 200 15 27,8
Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori, s % Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala w
) w 5
senza perno, per portoni a libro A : superiori per portoni 2+2 —

Steel hinge head with one upper wing for doors 2+2

©

2 Fllegelstahlscharniere oben ohne Bolzen fuer Falttiiren 1-Fltiegel kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren

. ‘ N - ‘ - g ! ::j
Steel hinge for internal fixing with two upper wings without pin ‘H ! DD %[ [N
it B |

40

Charniere supérieure @ 2 cotés sans pivot pour porte accordéon Charniere supérieure a1 coté pour portail 2+2

920 B
@)ﬁm
D
140
40

140

Bisagra de acero, superior, fijacién interna, con 2 alas, inferior, sin gje Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas

4
0

MeTnsi BepxHssi OAMHAPHAs CTabHas KPenieHue U3HYTPU ANnsi BOpoT 2+2

©

=
HONONC

I
I
|
I
-
s
|
Metns BepXHAA ABOUHasA 6e3 ocu NS CKNagHbIxX BOpoOT |
f
0
I
I
|
|

Riferimento - Reference g a N B Riferimento - Reference g x| N
CRN 5 F EN 00 14 52 200 0 | 213 CRN 4 CF EN 00 14 43 200 15 | 203
Cerniere in acciaio, per porte vetrate ® «
' J af 7 7L
| 1 | I
Hinge for glass doors ng | % @% El @ I
) r~| !
Scharniere fuer Glastdren T @ {' N @ |
i o | 1= T |
Charniére pour porte vitrées 8l | | = o =L ‘
. L b | T
Bisagra de acero para puertas de vidrio T @ | ”LM @
~ | 8
MeTna CTanbHas Ans CTEKNAHHbIX CTBOPOK s @ | L ey
i ' |
T2 12 I L
el el + (ML
§ ik
84 - I
o N —— = I
GREnGT ST O
RS LAY
ART. 40/1 ART. 40/2
Riferimento - Reference g x2 N
4001 EN 42 66 02 80 10

40/2 EN 42 66 03 150 0




Reling(enler ACCESSORI PER PORTON] ACCESSORI PER PORTONI AL CER IR CLOEUE

Cerniere in nylon per usi particolari
con perno filettato

Nylon hinge for special use with threaded pin

Cerniere in nylon per usi particolari con fori
di fissaggio ciechi filettati

Nylon hinges with blind fixing holes for special use

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Stifte

Nylon Scharniere fuer special Benutzung

Charniére en nylon Charniere nylon pour usage spécial avec axe filetées

Bisagra grande de nylon con tornillos fileteados

Bisagra de nylon con orificios de fijiacién ciegos

[eTns HelinoHOBas cneunanbHOro Ha3HavYeHus MeTns HelinoHOBas cneuynanbHas € 0Cbi C pe3b60|7|

Riferimento - Reference mm N° @
90/48 M5 EP 4848 M5 | 48 | 48 | 31 | 30 (125 17 | 14 |20,6, Mbx15 50 24
Riferimento - Reference mm N° @ 90/65 M6 EP6565M6 | 65 64 40 | 40 | 14 24 17 | 25 | M6X20 20
87 EP 34 30 00 30 |13 | 18 |1 | MN (177519 |25 | M4 | &0 2 90/98 M10 EP9898M10 | 98 1 98 | 63 | 60 | 21 H 35 | 25 | 36 | MI0Ox20 B 16

Cerniere in nylon per usi particolari
con fori passanti

Nylon hinge for special use with holes ; ;
- o
Speziel Nylon Scharniere mit Bohrungen
Charniére nylon pour usage spécial avec perforations <4°
Bisagra de nylon para atornillar Et
[Netns HeitnoHoBas cnewuuanbHas C OTBEPCTUSAMU
E
B
Riferimento - Reference mm N° @
88/40 EP 40 40 00 40 | 40 |255/255/ 10 | 14 | 12 |65 4 | 50 1
88/48 EP 48 48 00 48 | 48 | 3130|125 17 |145(205 5 | 50 | 16
88/64 EP 64 64 00 65 |65 40 |40 | 14 |24 | 17 | 25| 6 | 40 | 28
88/98 EP 98 98 00 98 |98 |63 60| 21 3525|3610 10 | 25

Cerniere in nylon, per usi particolari con fori
ciechi filettati

Nylon hinge for special use with blind threaded holes
Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Bohrungen

Charniere nylon pour usage spécial avec perforations filetées
Bisagra grande de nylon con orificios de fijacion ciegos

[MeTns HelinoHOBas cneumanbHas C p63b603bIMVI OTBEPCTUAMU

Riferimento - Reference mm N°

89/48 F5 | EP 48 48 F5 48 1 48 | 31 | 30 |125| 177 | 14 205 M5 | 650 1,3
89/48 F6 | EP 48 48 F6 48 1 48 | 31 | 30 |125) 177 | 14 205 M6 | &0 2
89/65F6 | EP 65 65 F6 65 | 65 |40 | 40 | 14 (24| 17 | 26 | M6 | 40 32

89/98 F10 | EP 98 98 F1 98 |98 | 63 |60 21 | 35 25|36 MIO| 10 2,6
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ALPHA

Rellng(kenler

AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

(D Ivantaggl di ALPHA

0060

e

1 Costi ridotti

2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze
a piacere

Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Con una solida squadretta preforata

si forma il perimetro senza tagliare a 45°
Assemblaggio in cantiere

Riduzione di sfridi

Elevata robustezza

Eliminazione di saldature e di fumi

10 Eliminazione della smerigliatura

[S2JN=N

w m N o

Les avantages d'ALPHA

1 Prix réduit
2 Prét al'usage, zingué, en barre de 6ml
3 Sur commande, longuer au choix (au
minimun 50 barres)
4 Temps de réalisations réduits
au minimum
5 Périmetre crée a l'équerre sans couper
a45°
Assemblage au chantier
Réduction des copeaux
Grande solidité
Elimination des soudures et des fumees
10 Elimination du polissage a I'émeri

w o N o

ACCESSORI PER PORTONI

() The advantages of ALPHA

Value engineered

Ready to use galvanized 6ml bars
Different sizes upon demand (min 50 pc.)
Reduced installation times

No need of 45° cuts. Profile can be easily
shaped with a strong punched square
0On site assembly

Reduced losses

Very strong

No welds or smaokes

10 No emery-polishing

g~ w2

L o~

Las vantajas de ALPHA

1 Costes reducidos
2 Listo para el uso ya cincado en barras
de ml 6
3 De encargo (min. 50 barras) largo
a placer
4 Reducidos al min. los tiempos
de realizacion
5 Con una solida escuadra ya horadada se
forma el perimetro sin cortar a 45°,
Montaje en obra
Reduccién de metrallas
Elevada solidez
Elimicacion de soldados y de humos
10 Eliminacion del esmerilado.

w o N o

Squadretta in alluminio per profilo e

Light alloy square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Aluminium fuer ALPHA Profil
Equerre en aluminium pour rail ALPHA

Escuadra perforada de aluminio para perfil ALPHA
AntoMUHMEBDIN KPOHLWTEHH ansg npoduns ALPHA

Articolo - Article

(0]

)l

29

44

Descizione Fasci
Description Sheafs

Riferimento - Reference ML o
| Bz 70 40 00

ZincotodaMLG | 240 | 845

Die Vorteile des ALPHA

Sehr preiswertig

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Kundengerecht angefertigt (min 50 Stiick.)
Schnellere Installierung

Profil wird nur mit einem durchbohrenen
Winkel abgebildet, ohne 45° Schnitte.
Bauplatzfertigung

Reduzierte Abfdlle

Sehr stark

Keine SchweiBfuge und kein Rauch

10 Kein Schmirgel

g W=

LW o~

Mpenmywecrsa ALPHA

1 HuM3KO3aTPaTHbIN

2 noaxomuT ANS UCMOMb30BaHMA 6 M
OLMHKOBAHHbBIX LWTAHT

pa3nnyHas AnuHa Ha 3akas (MuH . 50 wr)

4 enuHblit NnephopupoBaHHbIi KBafpaT obpasyet
nepumeTp 6e3 HeobX0AMMOCTM B paspe3ax Ha 45°
cbopka Ha cTpoiinnolanke

HUKaKMX OTXOA0B

0YeHb Kpenkuit

OTCYTCTBME CMaek M Konoth

OTCYTCTBME WANDOBKM

w
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Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
66 XA 15 66 00 8 15,6
66 DX XA 15 66 0D 8 156
66 SX XA 15 66 0S 8 156

ACCESSORI PER PORTONI

000000

Squadretta in acciaio per profilo  awena
Steel square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Stahl fir ALPHA Profil

Equerre en acier pour rail ALPHA

Escuadra perforada en acero para perfil ALPHA

CranbHol KpenexHblii yronok ang npoduns ALPHA

00000 ©

Rinforzo per cerniera di mezzeria in acciaio

per profilo  aeua

Steel frame reinforcement for the central hinges in the ALPHA profile
Rahmenverstérkung aus Stahl fur die zentralen Scharniere im ALPHA Profil
Renfort de cadre en acier pour les charniéres centrales dans le profil ALPHA
Refuerzo de marco en acero para las bisagras centrales en el perfil ALPHA
CranbHoe ycuneHue LeHTpanbHOro wapHupa ans npoduns ALPHA

L3

=

80

30

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
66T | X114 65 00 8 | 92

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
66 C | xT 001465 6 | 768
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

STILFIX

Profilo per pannello da
40 mm taglio 45°,

1 Pronto all'uso gia preverniciato in bianco-grigio
RALS002

2 Sede per inserimento pannello di

tamponamento dello spessore di 40mm

Gola a coda di rondine porta guarnizioni

4 La giunzione d'angolo avviene con taglio
a 45°con I'qusilio di soli fissaggi meccanici su
apposite squadrette

5 Ideale per la realizzazione di portoni del tipo
“SLIDING", "BOOK" e "FOLDING"

6 Con l'ausilio della DIMAS il profilo STILFIX
e facilmente preforabile per I'installazione di
ruote, cerniere e squadrette d'angolo.

w

Profilé pour panneaux avec une
épaisseur de paroi de 40 mm et une
coupure a 45°,

1 Prét a I'emploi en RAL3002 gris-blanc

2 Avec assise pour panneau sandwich épaisseur
40 mm.

3 Rainures en queue d'aronde pour joints de
protection

4 Deux profils a 45° se vissent facilement a
I'aide de raccords @ équerre

5 Idéal pour lo construction de portes
coulissantes et pliantes

6 DIMAS permet le pré-percage du profilé STILFIX
pour 'installation de roues, de charnieres et
de raccords a equerre.

Dima per foratura profilo
Template for STILFIX profile drilling
Bohrschablone flr STILFIX Profil

Gabarit de percage du profil STILFIX

Plantilla de taladro para perfil STILFIX

LabnoH ans npodunbHoro ceepnenns STILFIX

STILFIX

ACCESSORI PER PORTONI

25 4

76

§ ¢

84

Riferimento - Reference
STILFIX BB 02 00 45

Profile for panels with 40 mm wall
thickness and 45° cut.

1 Ready to use in white-gray RALS002

2 With seat for sandwich panel with 40mm wall
thickness.

3 Swallow tail groove for rubber seals

4 Using corner connectors twao 45 ° profiles are
easily screwed together

5 Ideal for the construction of sliding and folding
doors

6 DIMAS allows pre-drilling of the STILFIX profile
for the installation of wheels hinges and
corner joints.

Perfil para paneles con espesor de
pared de 40 mm vy corte de 45°,

1 Listo para usar en gris-blanco RAL3002

2 Con asiento para panel sandwich de 40 mm de
espesar de pared.

3 Juntas a cola de Milano para sellos

4 Dos perfiles de 45 * se atornillan facilmente
usando escuadras perforadas

5 Ideal para lo construccién de puertas
correderas y plegadizas.

6 DIMAS permite la perforacion previa del
perfil STILFIX para la instalacion de ruedas,
bisagras y escuadras.

PreverniciatodaML6 84 41 76 46 1 6 20

Profil fir Paneele mit 40 mm
Wandstdrke und 45° Schnitt.

1 Sofort einsatzbereit in weiBgrau RALS002

2 Mit Sitz flr Sandwichpaneel 40mm

Wandstdrke.

Schwalbenschwanznut fir Dichtungen

4 Zwei 45° Profile werden ganz einfach mittels
Eckverbinder zusammengeschraubt

5 Ideal fir den Bau von Schiebe- Falttoren

6 DIMAS ermdglicht die Vorbohrung des
STILFIX-Profils zum Einbau von Laufrollen,
Scharnieren und Eckverbindern.

w

Mpodunb Ans navenu u3
40 MM pe3ka 45°

1 T0TOBHOCTb K UCMONb30BAHMIO, YXE C NPEABAPUTENbHOM
OKpackoit B 6eno-cepyto kpacky RAL9002

2 [He3pn0 ANA BCTaBKM 3aNONHSAIOLLEN NaHenm

TonuwHoun 40 Mm

XKeno6 “nactoukvuH XBOCT” AiepXarens ynnotHuTenei

4 YrnoBoii ynnoTHUTENb C OTPE30M Ha 45° ¢
MOMOLLbH BCETO /MLLIb MEXaHUYECKUX DUKCAXKeH
Ha COOTBETCTBYIOLLMX KPEMEXHbIX YroaKax

5 Wpeanen ans peanusaunn Bopor Tina ‘BOOK” n
“FOLDING”

6 Cnomowwbto DIMAS npodmnb STILFIX nerko
3apaHee npecopupyeTcs Ans yCTaHoBKM
LIAPHMPOB U KPEMEXHBIX YToNKOB

w

99

{e . o
tle | eff

§
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Riferimento - Reference mm N° @

DIMAS

KD IM A0 00 507 55 99 5 1 25

ACCESSORI PER PORTONI

Rinforzo per cerniera di mezzeria

in acciaio per profilo STILFIX

Steel frame reinforcement for the central hinges in the STILFIX profile
Rahmenverstérkung aus Stahl fir die zentralen Scharniere im STILFIX Profil
Renfort de cadre en acier pour les charniéres centrales dans le profil STILFIX

Refuerzo de marco en acero para las bisagras centrales en el perfil STILFIX
CTanbHoe ycuneHue LeHTpanbHoro wapHupa ans npoduns STILFIX

Squadretta grande in acciaio con foro per ruota o
piastra rulli per profilo = smex

Big steel square with hole for wheel or roller plate on STILFIX profiles

GroBer Stahlwinkel mit Lochung flr Laufrollen oder Fhrungsrollen im STILFIX Profil

Grande équerre en acier avec trou pour poulies ou plague de guidage pour profil STILFIX

Angulo de acero grande con agujero para una rueda o para la placa con rodillos en perfiles STILFIX
Bonbluoii cTanbHO KpenexHbli yronok Ans Koneca Ui HakaTHoW nnawku ans npoduns STILFIX

Squadretta piccola in acciaio per profilo  smex
Small steel square for STILFIX profile

Kleiner Stahlwinkel fr STILFIX Profile

Petite équerre en acier pour profil STILFIX

Angulo de acero peguefo para perfil STILFIX

Manbiit KpenexHblid yronok u3 cranu ansg npoguns STILFIX

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Riferimento - Reference mm N° @
28 CS XT 00 20 81 385 81 200 2 8 4

Riferimento - Reference mm N° @
28 GS XT 50 20 81 500 81 200 385 2 4 6,6

Riferimento - Reference mm N° @
28 PS XT 20 20 81 200 81 200 385 2 4 4
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Rellng(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

AND

Squadretta rovesciata per porte

senza scalino per profilo  smex

Reversed square for doors without step for STILFIX profile

Invertierter Winkel f(ir Schlupftliren ohne Stufe im STILFIX Profil

Equerre inverse pour porte piétonne sans marche pour profil STILFIX

Angulo invertido para puertas sin paso peatonal para perfil STILFIX

OnpoKMHYTbIV KpenexHblit yronok ans Bopot 6e3 ycryna ans npoguns STILFIX

Montante laterale in alluminio
Lateral aluminium post

Seitlicher Alupfasten

Montant latéral en aluminium

Poste de aluminio lateral

BokoBas cToika 13 anoMuHKs

Profilo per portoni a libro
Profile for folding doors

Fliehrungsprofil fuer Falttueren

Guide pour porte accordéon

Guia cincada para puerta plegable

Mpodunb ans CKNaLHbIX BOPOT

ACCESSORI PER PORTONI

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Articolo - Article

Riferimento - Reference

o

Descizione
Description

12

Articolo - Article

Riferimento - Reference
67 | B2 605500

Descizione
Description

Zincato da ML 6

60

120 | 360

ACCESSORI PER PORTONI

Profilo porta pannello spessore 40 mm
Panel holder profile 40 mm thick

Profil fuer Panel 40 mm dick

Profil panneau épaisseur 40 mm

Perfil cincado panel de 40 mm

Mpodunb ans navenei TonwuHoii 40 Mm

000000

REFLEX

Profilo per porta pedonale REFLEX
Profile for passage door

Profil fuer Passage Tuer

Profil porte passage

REFLEX perfil cincado para puerta peatonal

000000

Mpodunb ang kanuTkn

Articolo - Article

REFLEX

Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

: : Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference mm ML
188 ‘ BZ 40 40 00 41 | 40 Zincato da ML 6 588 ‘ 1mo

A
—_—l
~ L2
)
o

B1

Descizione Fasci
Description Sheafs

VIR |

432 | 1050

B B1 B2

mm
40 | 60 | 20 | 40

| BZ 60 40 00 Zincato da ML &
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Profilo porta spazzolino fissaggio
orizzontale e verticale

Holding brush profile for orizontal & vertical mounting
Aufnahmeprofil fuer Blrste

Guide porte brosse a fixation horizontale et verticale

Gufa porta cepillo, fijiacién horizontal (85/0) o vertical (85/V)

npOdJW]b ANA WEeTKU TOPU30HTANIbHOTO M BEPTUKAIbHOIO KpenneHus

Spazzolino in barre da ml 2
Brush 2 metre-long bars

Blirste 2 Meter lang stangen

Brosse en barres de 2 metres

Cepillo en barras de 2 metros

LeTka

Porta spazzolino orizzontale con
spazzolino copri ruota

Horizontal brush holder with wheel cover brush
Horizontaler Burstenhalter mit Laufrollenabdeckblrste
Porte brosse horizontal avec brosse couvre-roue

Soporte de cepillo horizontal con cepillo para cubre ruedas

rOpI/BOHTa}'IbeIVI weTkoaepixkaresb co LLeTKOM KONMaKoM Konec

ACCESSORI PER PORTONI

Riferimento - Reference
85/V BA 25 09 01
85/0 BA 2509 02

Art. 85/V S

Art. 85/0

mm [T TR |
o5 | a | 3 |15| 2| 48 | 756
5 9 | 3 15| 2 | 48 | 72

Riferimento - Reference mm ML @
86/25 WP 25 05 00 25 5 20 5 |ML2| 100 12
86/32 WP 32 05 00 32 5 27 5 |ML2| 100 127
86/38 WP 38 05 00 38 5 33 5 |ML2| 100 14
86/50 WP 50 05 00 50 5 45 5 'ML2 80 15,6

Riferimento - Reference mm N° @

868

WP 50 05 0C 330 40 &0 8 1

ACCESSORI PER PORTONI

Guarnizioni per spazzolino per  awu
Seal rubber for brush

Faltdichtung fuer Birste

Protection pour brosse

Guia estanca para cepillo

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

YnnoTHUTENb PE3UHOBbINA AN WETKK ANs

Riferimento - Reference
187 BP 22 14 00 14

Guarnizioni per portoni scorrevoli per
Seal rubber for sliding doors

Faltdichtung fuer profil

Protection pour porte coulissante

Guia estanca para puertas correderas

YNNOTHUTENb PE3UHOBBIN 419 CABUXHBIX BOPOT /19

Riferimento - Reference
68 BP 45 30 00

Guarnizione per portoni a libro per profilo e
e art. 67

Rubber gasket for folding doors for Alpha profile and art. 67

Dichtung flr Falttiren flr Alpha-Profil und Art. 67

Joint de protection pour portes pliantes pour profil Alpha et art., 67

Goma para puertas plegadizas para perfil Alpha y art, 67

lMpoknagka ans pasasuxHbIX ABepeii nog npodunb Anbda 1 apr. 67

Riferimento - Reference
69/1 BP 43 28 00 42 n
69/2 BP 4128 00 1 0

mm ML
6 | 20 | 23 |105| 2 |55 ALPHA ( §| 30 | T

A2

2_J
B
)

mm ML @
45 | 1 | 34|30 | 25 | 18 |ALPHA (.| 30 |1674

‘ M
L:j‘ |
= a3 % ]
Art. 69/1 wl 2 |
A
oss | [
Art. 69/2 M R J "3
A
mm ML B
21 10 50 28 24 1 | ALPHA t‘_lj 25 14

20 n 50 | 28 | 16 | 11 |Art.67-67/40 )| 25 | 162



Reling(enler ACCESSORI PER PORTON] ACCESSORI PER PORTONI AL CER IR CLOEUE

ot

Guarnizione per portoni a libro per Guarnizione per battuta portoni 0 A
profilo STILFIX ; Bump stap rubber seal

Rubber gasket for folding doors for STILFIX profile o ) Seitliche Gummidichtung

Dichtung fUr Faltttren flr STILFIX-Profil Joint anti pince doigts - ) 7%

Joint de protection pour portes pliantes pour profil STILFIX Art. 2408 At A2 Sello de goma para derre lateral

Pe3nHoBoe ynnoTtHeHue

Goma para puertas plegadizas para perfil STILFIX A

G
-
=] I

Mpoknaaka ans cknafHbix asepeit ans npoduna STILFIX

B1
B2

B1

Art. 250 S Al
A
Riferimento - Reference mm ML B
240 S BP 43 28 02 405 105 20 10 50 28 12 8 STILFIX &N 25 1 Riferimento - Reference mm ML
@ 250 S BP 25 40 00 475 105 37 181 - 18 12 8 SIILFIX &) s0 18 230'S BP 25 40 MO 05 29 25 12 8 SILFX ] 30
. 1 . . B " ] Y
Guarnizione a pinna per profilo  awena STILFIX Guarnizione per oblo per pannello B
Wing seal rubber for profile Seal rubber for the panel window ‘Bz‘«
Flossefaltdichtung - < ( B3 Gummiprofil fuer Fenster
Joint de protection pour guide _”Q D Joint pour hublot <
<
Perfil estanco con aleta especial guia Perfil para mirilla
YnnoTHUTENb HanpaBnstLLen ans Art. 84 B2 YNnoTHUTENb AN OKOH AN1S CKNAAHbIX BOPOT
B1 B1
>
<
= \
< JQ B3
B2
Art. 210S B1
— B
Riferimento - Reference mm ML &
Art. 210S 84 BP 32 96 00 30 | 125|175 | 80 | 28 | 18 | 50 |ALPHA ﬂ—.j 10 6 Riferimento - Reference mm ML
210 S BP 00 90 00 205 105 10 98 12 8 78 STLFX =) 40 30 83 BP 26 40 00 37 | 22 | 54 | 40 |8+10| 25
Guarnizione dritta per chiusura B
inferiore e superiore B
Straight rubber seal for lower and upper closing B2
Gerade untere/obere Gummidichtung T
Joint droit en caoutschouc pour fermetures inférieure et supérieure U
Sello de goma recto para cierre superior y inferior
[psIMOI yNNOTHUTENb NS HUXKHETO WU BEPXHETO 3aKPbITUS
o
<<
Riferimento - Reference mm ML

220 S BP 20 50 00 105 40 20 12 8  STILFIX ﬂ 30 n
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI

Guida per portoni scorrevaoli e a libro L

Guide for sliding and folding doors

Guida inferiore zincata per portoni a libro
barre da 6 ml

Lower galvanized guide for folding doors ml. 6 bars.

|

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren
Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable o B
%T—Té

Bodenlaufschiene fuer Falttlren aus Stahl, verzinkt - Stangen Ldnge 6 ml

Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml

Gufa inferior galvanizada para empotrar puerta plegable Hanpasnatowas ans cknagHbiX 1 CABUXHbIX BOPOT A
PenbC HUKHUIA OLMHK ANA CKNaZHbIX BOPOT 6 M
Riferimento - Reference =T mm g x ML
GIPI4RP3 | BG706003 70 | 60| 22 | 53 | 25 | 35 GrezzodoML3 | 90 | 51
() (OPI4RP6 | BG06000 | ..o .| 70|60 |2 53|25 |85 | GrezmodaML6| 180 1022
GIPI4RPZ3 | BZ706003 70 | 60| 22 | 53 | 25 | 35 ZincotodaML 3| 90 | 511
GIPI4RPZ6 | BZ706000 70 | 60| 22 | 53 | 25 | 35 Zincato da ML 6| 180 | 1022
GIPI4R3 BG 92 85 03 % | 85|33 |73 30| 4 GrezzodaML3 | 48 | 417
[J oPers BG 92 85 00 CA4RRD |9 |85 33|78 |30 4| . |GrezodoMl6| % |834
GIPIARZ3 | BZ928503 | CAARN-RND |92 | 85 33 | 73 |30 | 4 ZincatodoML 3| 48 | 417
GIPI4RZ6 | BZ928500 9% | 85|33 |73 30| 4 Zincoto daML6| 96 | 834
Riferimento - Reference mm Y GIPIGRM3 | BG 141403 136 | 143 | 38 | 105 | 55 | 6 GrezzodaML3 | 27 | 610
. D GIPI6RM6 | BG141406 CA4RM |13 143 38 10555 | 6 | o GrezzodoMLG| 54 1220
38/30 Bz 815006 8150 |31 50| ZncatodaMLE | 152 | 60O GIPI6RMZ 3 | BZ 141403 CA4RMD | 136|143 | 38 |105| 55 | 6 ZincatodaML 3| 27 | 610
38/40 BZ 95 60 06 95 | 60 (415 60 | ZincatodaML6 | 192 | 680 GIPI6RMZ 6 | BZ1414 06 136 | 143 | 38 | 105 | 55 | 6 Zincato da ML 6| 54 |1220
Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro Carrelli in acciaio centrali per portoni - E

3 wheel carriage in nylon

Wagen mit 3 Rddern aus Nylon

Chariot @ 3 roues en nylon

Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable

Tenexka € 3 HeNOHOBbIMU PONIMKAMM

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren
Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré
Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado,

] _
scorrevoli e a libro { ) | )
Central steel carriages for sliding and folding doors
PJ
‘ B

96 para puerta corredera y plegable
Tenexka CTanbHas Ans CKNafHbIX M CABMKHbIX BOPOT

19

101

070

>

o2
> %

1
»” Riferimento - Reference 0 (%) mm gdx N B

TET |CA4RP | LT5016 40 GIPIARP3/RPE | 50 | 155 12,5 (525|102 | 8o | 25 | s00 | 10 | 93

== GIPI 4 RPZ3/RPZ5
Riferimento - Reference x1 N°
& & TET |CA4R | LT702040 GIPIAR3/RG | 75 '505| 15 | 72 | 143 | 100 | 25 | 1200 6 129
193 LP 7070 30 300 10 | 168 == GIPI 4 RZ3/RZ6
193 DX LP70703D 300 0 168 —— B G EIVE/ENG
\ 5T |CA4RM | LT123040 120 |20,5| 30 | 104 | 248 | 160 | 40 | 1800 1| 1
193 SX LP7070 38 300 10 | 168 GIPI 6 RMZ3/RMZ6

Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro - - -
Guide for carriage 1893 DX-SX for folding doors Decentered steel carriage for folding doors [ ] J
Fuehrungsschiene fuer 3 Rdederwagen 193 DX-SX 78 Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttleren [
RS ASOLA 2512 @ ol
Guide pour chariot 193 DX-SX (porte accordéon) . ' Chariot pour portes pliantes et coulissantes déecentré L
Guia para carro 193 DX-SX para puertas plegables s Eﬂ Carros de acero bicromatado o inoxidable para puertas correderas X ! ] ]
Hanpasnsiowas ans tenexkn 193/DX/SX ana cknafHbix BOPOT 0 v plegables con agujero lateral . G ¢ M 5 LL
% ﬂ‘g 30 Tenexka CTanbHas Ans CKNaAHbIX U CABUXHbIX BOPOT !
- 4;
o 2
5 20
o |/ .
é =
50.2°¢°
Riferimento - Reference 0 (%)} mm gdx N B

GIPI 4 RP3/RP6
CA 4RPD | LT 5016 4D GIPI 4 RPZ3/RPZE 50 1165 12,5/52,5/102|100| 43| 18 | 25 500 10 | 10

GIPI 4 R3/R6

CA 4RD LT 7020 4D
GIPI 4 RZ3/RZ6

70 |20,5 15 | 72 (143|125 60| 15| 25 1200 6 138

Riferimento - Reference ML o
GIPI 6 RM3/RMb
CA 4RMD | LT 12 30 4D 120 |20,5| 30 |104 /248|190 90| 20 40 1800 1122
WALL 26 BZ78 1M AO Zincato da ML 6 108 | 708 GIPI 6 RMZ3/RMZ6
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ACCESSORI PER PORTONI
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Carrelli in nylon centrali per portoni - E - Perni per portoni scorrevoli - H .
scorrevoli e a libro { ] | Pins for sliding doors W
Central nylon carriage for sliding and folding doors @ s Bolzen fuer Shiebe Tieren JEYST— 1 % T
Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttiieren I Pivot pour portes pliantes et coulissantes = {
Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré ) | ] Eje mediano para puerta corredera 5
Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central L A B LA— bonT ang cknagHbIX U CABUXHBIX BOPOT
TeNexka C HeNNOHOBbLIMU POSIMKAMU ANA CKNAAHBIX U CABVKHBIX BOPOT
: Riferimento - Reference 0 (%) mm gdx N B
CA 4RPN | LP 5016 40 50 165 15 | 54 102 | 80 @22 240 10 53 Riferimento - Reference UNI mm N° &
- —e GIPI 4 R3/R6 P 110 IT161MLO M6 X 40 10 13 30 7
DT | CA4RN | LP 7020 40 70 205 19 | 72 | 143 100 | 30 | 350 6 | 72
GIPI 4 RZ3/RZ6 P 120 IT 20 12 LO M20X45 | 120 15 | 20 @ 81
. ' ' . . . H )
Carrelli in nylon decentrati per portoni - E 1 - Perni per portoni a libro i !
scorrevoli e a libro ( ] | ] Pins for folding doars
Carriage for sliding and folding gates @ RS Fiihrungseinheiten mittel und groB uE - H - |- % 777777 SR
Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttieren 1 Plague de guidage reglable - moyenne et grande o o
Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré A | ) | | Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande =0 ==
Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero lateral 0 g 1 C | w B LL bonT ana cknapHbix M CABWKHBIX BOPOT
Tenexka C HeNNOHOBbIMU POSIMKAMU ANA CKNAAHBIX U CABVKHBIX BOPOT ‘
Riferimento - Reference UNI —O mm n ]
g P 16/210 IT16 2110 M 16 X 60 16 ® |20 10 | 41
I : P 16/260 IT16 26 L0 M 16 X 60 1 ® | 260 | 10 | 48
k. J P 20M16/290 IT2029 (2 M 20 X 60 16 20 | 290 | 0 | 7
T{ L Riferimento - Reference 0 %) mm dx N B P 20/250 IT2025 L0 M20x60 | 20 20 | 250 | 10 | 73
|‘ =5 | CA4RNPD| LP 5016 4D 50 | 16 | 15 | 54 |102|100| 43| 18|22 240 | 10 | 53 P 20/280 IT2028 L0 M20x60 | 20 20 | 280 | 10 | 8
— GIPI 4 R3/RG P 20/300 IT2030 L0 M20x60 | 20 20 300 | 10 | 87
T CA4RND | LP70204D 70 |20 | 19 71 145125 60 15 30| 350 65 78
. - GIPI 4 RZ3/RZ6 P 20/320 IT20 32 L0 M 20 x 60 20 20 320 | 10 9
Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli Piastra di fissaggio perno carrello T
Internal limit stap for sliding doors A o regomzione in altezza Art.101P /1016
Endanschlag fuer Schiebetleren Height adjustable pin for carriage fastening gnon dh on o
, . . . w
Butée de fin de course pour portail coulissant al 4 - Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte Sl T I T
Topes para final de carrera para puerta carredera para atornillar ol = Plaque de fixation axe-chariot réglable en hauteur ALF J i
Ynop ans CABMXHbIX BOPOT ﬁ Placa de fijacidn con regulacion en altura para carro
‘ MnacTuHa KpenexHas Ans 0Cu TENEXKM, peryiupyemas no Bbicote L
L ‘ ¢ o
Art.101P /1016 H O () D
l ¢ O Art.101PS /101GS
Art.101 PS /101 GS
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
Riferimento - Reference ) mm N & ) 101P ST147016 | ALPHA (.Y 140 | 70| 10 | 5 |Mexi00| Mexes | 10 | 105
F51P FT 30 50 RO 30 | 72 | 485 | 12 | 25 | 45 | 20 5 i 1016 ST147020 |ALPHA [ §|140 | 70| 10 | 5 | M20x10 | M8xe5 | 10 | 107
F516 FT 30 60 RO 30 | 90 |60 25 | 3 65 |20 | 9 . 101PS ST701416  STILFIX (&) 197 80 5 - MIBX00 85 O
F51M FT 30 86 RO 30 | M0 | 86 25 | 60 | 100 | 10 | 105 b @ 10168 ST701420 STILFIX ) 197 80 6 - M20x1I0 85 0




Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI ELCA e T

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Supporto a soffitto per guida grande

Ceiling bracket for large guide

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur i
i
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI | ﬁ\
regulable en altura =| b =

KpoHLwwTeiiH perynnpyembiii No BbiCOTE Kpenex B CTeHy J - F
I

Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele
Suporte de techo para atornillar guia GIPI grande

0060

000000

KpoHwWTeH NoToN0YHbIA 415 60/bLION HanpaBAsoWen

&

|

=
Y

L1

G 1 h . Abbinabile

Articolo - Article L 11 H M min/max min/max S Combining

Rif. - Ref. mm N° 8 8 i i
& Articolo - Article gbb'gf’?'le
32p |stes7srH|140] 85 | 1o | 75 | sems | os3s | 4 |15 100 |mis| 12 [125] 60 |aipiaremez] 8 | 15 ombining
326 | STI010RH 140|108 | 110 | 105 58/M5 | 0/35 | 4 | 175 100 M6 12 | 125 60 | GPI4RRZ | 8 | 25 Riferimento - Reference mm UNI NOB
32M | ST1015RH 180|158 | 110 | 166 | 50/150 | 0/75 | 6 | 175|130 M 20| 12 |125| 60 |GisRM/MZ| 4 | 16 336 |sT62000 | 160|106 | M0 | 4 |200| 100 |M 8| criarmz | 4 | 106

Supporto di giunzione

Joint support bracket

Supporto lungo o per doppia guida
per supporti piccoli o grandi

Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

Verbindungsmuffe

|

e
F

Suppart de jonction

0060

Suporte de union

KpoHLwWwTeiiH coeauHUTENbHbIN

(2]

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia

00000 ©

KpoHwWTeiiH ANvHHbBIA AN ABOWHOM HanpaBnstoLLei

INT2

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
34/140 ST 14 60 00 140 | 110 | 100 | 17 4 75 | 12 125 60 0 84
34/180 ST 18 60 00 180 | MO | 1835 | 17 4 175 | 12 125 60 8 8,3
Articolo - Article g:z::::-::-:; 34/240 ST 24 60 00 240 | 10 | 195 | 17 4 75 | 12 125 60 6 83
35/240 ST 24 6001 240 | M0 | 195 | 17 5 175 | 12 125 60 6 96
Riferimento - Reference mm N° @ 35/240 M ST 24 60 21 240 | M0 | 185 | 20 5 175 | 12 125 60 6 9,6
31 P ST 8575 GO 83 74 4 176 | M8 |GIPI 4 RP/RPZ| 8 14,8 34/300 ST 30 60 00 300 10 | 135 | 17 4 75 | 12 125 60 8 14
316 ST1010 GO 106 | 103 4 | 200 M8 | GIPI4R/RZ 6 16,6 34/400 ST 40 60 00 400 | 10 | 135 | 17 4 75 | 12 125 60 6 14
31M ST 16 16 GO 158 | 166 6 250 | M8 |GIPI6 RM/MZ| 2 12 34/450 ST 45 60 00 450 | 10 | 135 | 17 4 175 | 12 125 60 6 16

Supporto a soffitto per guida piccola

Ceiling bracket for small guide

Supporto guida GIPI regolabile in altezza
GIPI guide support, adjustable in height

Deckenmuffe fuer kleine Schiene Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support au plafond pour rail petit modele Support de rail GIPI réglable en heuteur

Suporte de techo para atornillar guia GIPI pequefia

0060

Suportes guia GIPI reguleble en altura

KpoOHLWTeH NOTONOYHbIW ANg Manoi HanpasnswLLei

000000

(2]

KpoHLwwTeiiH HanpasnsioLei, perynmpyemblid No BbicoTe

: : Abbinabile

Articolo - Article Combining
Articolo - Article ébblzptelle & Riferimento - Reference mm N o]
ombining 39p ST 85 75 RG 85 | 78 | 4 | 100 | M1Ex75 | GIPI4RP/RPZ | 16 | 195
Riferimento - Reference mm UNI NB 396 ST1010 RG 106 | 105 | 4 |100 | M16x75 | GIPI4R/RZ 0| 15
33p | sT1612 00 160 | 85 | 83 | 4 | 100|100 M 8 |GIPI4RP/RPZ| 10 | 176 39M ST 16 16 RG 158 | 166 | 6 | 160 |M20x30 | GIPIGRM/RMZ | 4 | 128
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00006 ©

Rellng(enler
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Attacco canalina per art. 71/Z
Bracket for 71/Z

Haltewinkelbefestigung fur 71/Z

Support pour 71/Z

Supporte para gufa art, 71/Z

KpoHwTeiiH HanpasnstoLe

ACCESSORI PER PORTONI

p - | -

U

\
QEDJJ:.
x

Articolo - Article égg.:gﬂ::;

Riferimento - Reference mm N° @
0P ST 0135 PO 135 [ 63 | 5 | 50 32P 20 | 96
70 G ST 0155 GO 185 | 74 5 50 326 20 1
70M ST 24 88 GO 178 | 107 5 50 32M 10 7

Canalina per deragliamento ante portone a libro

Canalina guide for wing derailment for folding doors
Fuehrungsschiene fuer Falt-Tlren

Rail pour deviation des portes accordéon

Guia cincada para desviar hojas della puerta
Hanpasnsiowas ot cMeleHus ans cknagHbix BOpOT

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio laterale per profilo ~ Awra

Deviator for folding doors with lateral fastening for ALPHA profile

Umleiter fUr Falttore mit seitlicher Befestigung flr ALPHA Profil

Déviateur pour porte pliante a fixation latérale pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacién lateral para perfil ALPHA
[leBnatop ans cknapHbix ABepeit ¢ 6OKOBbIM kpenneHnem ans npoduns ALPHA

75

40

15

. ; Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML o]
nz | BZ 45 40 00 ZincotodaMLE | 240 | 500

Articolo - Article

Riferimento - Reference N

78 DT 30 08 00 35 | BO |107,5| 87,5 8 71
78 M DT 10 06 00 100 60 1475 1275 8 10

ACCESSORI PER PORTONI

000000 00000 ©

000000

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio superiore per profilo  awexa

Deviator for folding doors with upper fastening for ALPHA profile

Umleiter flir Falttore mit obiger Befestigung flr ALPHA Profil

Déviateur pour porte pliante a fixation supérieure pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacion superior para perfil ALPHA
[leBnatop anq cknagHbIx ABepei ¢ BepxHUM KpennenueM ans npodunsa ALPHA

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

105
95

Deviatore per portoni a libro per profilo = smex
Deviator for folding doors for STILFIX profile

Umleiter fUr Falttore mit STILFIX profil

Déviateur pour porte pliante avec profil STILFIX
Desviador para puertas plegadizas para perfil STILFIX
[leBuatop ans cknagHeix BopoT ans npoduns STILFIX

Tubo di rinforzo per fissaggio deviatore
Reinforcement tube for the tightening of deviators
Verstdrkungsrohr zum Fixieren des Umleiters

Tube de renfort pour le serrage des déviateurs

Tubo de refuerzo para apretar los deviadores

YnpoyHeHHas Tpyba Ans dukcaxa Aesmatopa

| O
3 O ) !
Y9
| O ==
[ 2]
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
78/S DT 1713 60 65 | 170 | 134 | 6 0 9
78/SM 0T 20 13 60 13 1985 162 | 8 10 q
L
oC

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Articolo - Article
Riferimento - Reference

H1




Reling(enler ACCESSORI PER PORTON] ACCESSORI PER PORTONI AL CER IR CLOEUE

Bandiere deragliamento ante portoni a libro Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10 _ LL@ _
Bander for wings derailment for folding doors N o Small right/left lock for 25x10 rod :'1|, . W :'LI
Kurven Kulisse . Triebriegel Rechts-Links 25x10 ® o ® o

Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73 Cremanas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10

180
@

Bande de déraillement /&/ Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10

hasta 1 metro art. 74 mas de 1 metro H Pyuka nosopoTHas pureneii 25x10 nesasi/npasas
Monoca U30rHyTas ANs CKNaAHbIX BOPOT

310

DX @ @ CIO)

110

NG
i

Riferimento - Reference mm N @ Riferimento - Reference N° ﬁ
73 DX 0Z 00 80 DO 675 |mos | 301 | 40 | s <1ML 1 | 83 97 SX AT 00 970S 5 | 43
73 SX 0Z 00 80 SO 675 |mos | 301 | 40 | 5 1ML 1 | 83 97 SX V AN 00 97 0S 5 | 43
74 DX DZ 0106 00 930 (1470 | 310 | 40 | 5 > 1ML 1 12 97 DX AT 0097 0D 5 | 43
74 SX DZ 0106 SO 990 (1470 | 310 | 40 | 5 > 1ML 1 12 97 DX V AN 00 97 0D 5 | 43
' . ' 176 ' '
Forchetta per fissaggio bandiera 2 0 % Cariglione dx-sx per asta 30x10
su guida piccola e Magnum complete di viti I H N Right/left lock for 30x10 rod
Fork with screws for fixing the wing derailment system (flag) on small and Magnum rails 3 8 b Triebriegel Rechts-Links 30x10
) ) . ) . | | L ;
Gabel mit Schrauben zur Befestigung des Fliigelentgleisungssystems (Flagge) am kleinen et - Art.170 P Poignee de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
und am Magnum Profil S — Cremanas de acera bicromatado o inoxidable para barra 30x10
Ho[qui\\u conmtomiHDs para fijar el sistema de descarrilamiento de las hojas (bandera) en . 95 / ;; Pyuka nogopoTHas pureneii 30x10 nesas/npagas
quias pequenias y Magnum 54 }
Fourche avec vis pour la fixation du systeme de déraillement de vantaux (drapeau) sur 2507 '
des rails petits et Magnum ‘ 12 H—ﬂ 0625
Bunka ans kpennenus dnara Ha He6onbLLON peiike I . ;;;5 PN
50 \ ol SN
1 Magnum B KOMMAeKTe C BUHTaMM L3 | T s
A
TER)
118
4’,
85 3
5# ;
Riferimento - Reference N° ﬁ
36 SX AT 00 36 1S 5 | 2
S Riferimento - Reference N’ ] 36 SXV AN 00 36 1S 15 21
' 170 P DZ 4017 PO GIPI4RP/PZ | 24 | 55 36 DX AT 00 36 1D B | 2
170 M DZ 50 21 PO GIPIGRM/Z | 24 | 55 36 DX V AN 00 36 10 5 |21
Forchetta per fissaggio bandiera su guida - Cariglione dx-sx per asta 30x10 . @
grande complete di viti 12 2 predisposto per serratura i ak
Preseted key apening - right/left lack for 3010 rod T HT i

Triebriegel Rechts-Links 30x10 schloss fuer Schllssel

56
Fixing fork for derailment device on big rail complete with screws f E &J
Gabel zur Befestigung der Entgleisungsvarrichtung mit der groBen Schiene 50 , L .
versehen mit Schrauben L | Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure
Fourchette de fixation bandeau sur rail petit modele avec vis ’ Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 30x10 sin llave

Pyuka nosopotHas pureneii 30x10 neBas/npasas A8 3aMKa C KNO4YOM

9

A
.

Tenedor para fijar la bandera sobre la guia pegueria con tornillos

KpOHUJTeVIH-BVIﬂKa KpenneHua nonochbl K 60/bLIOM HanpaBnﬂmmeﬁ Ha BUHTDI

T

s
Toooo

40/50

Riferimento - Reference N o
95 SX AT 00 S5 CS 2 39
95 SX V AN 00 85 CS 2 39
Riferimento - Reference N’ @ g5 DX AT 00 95 CD 2 39
170 G Dz 4017 DO GIPI 4R/RZ 24 55 95 DXV AN 00 95 CD 2 39




Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI ELCA e T

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignée droite

Varilla inferior con tirador recto

Cariglioni dx-sx con perni lunghi per asta interna ﬁ
al telaio

Right/left locks with longer pins for inner frame rods
Triebriegel Rechts-Links mit Iéngeren Stiften flr innere Rahmenstangen -
Poignée de fermeture droite / gauche avec des épingles plus longues pour les tiges

000000

00 006 ©

de cadre intérieur . Purens HAXHWIA
Cremonas derecha / izquierda con pasadores largos para barras interiores del bastidor Ef
MpaBble / neBble 3aMku € 6onee ANMHHBIMK WTUHTAMMU AN BHYTPEHHUX KapKacoB
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
97 DX AlV AN 00 97 ID 188 30 @ 2 2 : ) Abbinabile
97SXAV | ANOO971S B30 2 | 2 Articolo - Article Combining &
36 DX AV AN 00 36 1D 191 45 | 2 | 24 Riferimento - Reference (%) mm ML mm T3 N B
36 SX AV AN 00 36 1S 19145 | 2 | 24 79 FT 2510 PI 05|25 | 10| 25 | 12 | 870|250 80 97 DX/SX 1 |13
95 DX AV AN 009510 222 | 45 2 | 38 80 FT3010 Pl 05|30 10 25 | 12 | 870 | 250 | 80 | 36/95DX/SX | 1 | 15
35 SX AlV AN 00 95 IS 222 | 45 | 2 | 39
. . . . 235
(» Cariglione dx-sx per asta 30x10 con maniglia esterna o 1
@ Right/Left lock for 30x10 rod with external handle 2 m I o Aste inferiori munlgllute disassate
i 1 _| i ( i i P
0 Triebrigel Rechts-Links fir 30x10 rot mit AuBengriff ® 9 } @ Lower rod with offset handle
o Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 avec poignée externe 0 Unitere Stange mit versetztem Griff
e Blogueo derecho / izquierdo para bara 30x10 con mango externo g : o Tige inférieure avec poignée décalé
@ 3aMok Bnpaso / Bneso ana crepxHs 30x10 ¢ BHewwHeit pyyKoit N G varilla inferior con tirador desplazado
s o 1@ Purenb HXHWIA
| l | 81l |
28| 4
72 20‘ 3855 100 |38.5) — 1 f—
3 i : : Abbinabile
” o Articolo - Article d B S H H L L L2 Combining
Riferimento - Reference N° @
36 SXEIDZ | AZEO361S 10 | 18
. 80/75 FT 3010 PPI 105 30 10 | 25 | 36 12 870 | 250 B8O 230 36/950X/SX| 1 | 15
e 36 DXEIDZ | AZEO361D 0 18

Piastra per cariglioni 36, 95 e 97
Plate for handles 36, 95 and 97

Platte fUr Treibriegel 36, 95 und 97

Plagues pour crémone 36, 95 et 97

Placa para cremonas 36, 95y 97

MnactuHa ans pyukn 36,95 e 97

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

000000

Purenb BepxHuit

000000

: _ Abbinabile
Articolo - Article combining

Riferimento - Reference (%) mm ML T N o]

: : Abbinabile 81 FT 2510 PS 05|25 | 10 - |48 97oX/SX | 1 | 48
Articolo - Article B H S Combining -

Riferimento - Reference . 82 FT 3010 PS 15| 3 | 10 - |48 36/350X/SX 1 | 55

82/P FT 3010 PP 15| 30 | 10 665 48 36/950X/SX| 1 | 55

82/G FT 30 10 PG 15|30 | 10 775 48 36/95Dx/SX| 1 | 55

82/M FT 3010 PM 15|30 | 10 | 99 | 48 36/95DX/SX| 1 | 55



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

ACCESSORI PER PORTONI

Puntale in zama

End element zama

R25

Endelement zama

) 10
Element terminal zama ° 7

Elementos zama

HakoHeyHuK 13 3amMa

000000

_—
(=

47

20

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
79/25 PT 25 47 20 25 21 50 313
80/30 PT 30 47 20 30 26 | 50 | 38

Puntale per asta superiore 25x10

per portone a libro

Plug for top rods 25x10 for folding doors

Endelement flr obere Stangen 25x10 fUr Falttlren

Elément terminal pour barres supérieures 25x10 pour portes pliantes
Tapa para barras superiores 25x10 para puertas plegadizas

00006 ©

HakoHeuHuk ans BepxHero ctepxHs 25x10 ans cknagHbix BOPOT

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Incontro a pavimento per aste

1] "
@ Floor meeting point for rods | “
0 Verriegelungshlech ﬂf‘ — =%
0 Butée au sol pour barres i

28, 32
e Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar
@ Yrop HanonbHbIl Ans purens

D

by Rellung Canler

|
@)
|

60
90

. . Abbinabile
Articolo - Article Gambining
Riferimento - Reference N° o
75 | Pz 80 40 00 75/80 50 | 36

ACCESSORI PER PORTONI

000000 00000 ©

000000

Scorriasta ad innesto automatico

per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide

Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10)
Corredera para barras de 25x10

Hanpasnstowas ans purens 25x10

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar
Hanpasnsiowas ans purens 30x10

Scorriasta chiuso per asta 30x10

30x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriegelungsschiene
Guide coulissant ferme pour barre 30x10

Corredera cerrada para barras de 30x10

Hanpasnstowas 3akpbitas ans purens 30x10

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

=T 25x10

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
54 |PT3370 00 Uxs0 | 50 | 44

17

15

15

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
37 | PT 6510 00 56 | 50 | an

=T 30x10

17

V—

35

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
55 | PT 5035 00 B35 | 50 | 24
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000060

Rellng(enler
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Scorriasta chiuso per asta 25x10
25x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10
Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 25x10

Caorredera cerrada para barras de 25x10

Hanpasnsiowas 3akpbitas ans purens 25x10

Scorriasta con anima in nylon 151
Rod guide with Nylon core 151

Stabflhrung mit Nylon-kern 151

Guide barre avec interieur Nylon 151

Carredera con alma en Nylon 151

CTepxeHb HanpasnsioLel ¢ HeHNoHOBOI cepaLeBuHon 151

Scorriasta con anima in nylon 152
Rod guide with Nylon core 152

Stabfiihrung mit Nylon-kern 152

Guide barre avec interieur Nylon 152

Carredera con alma en Nylon 152

CTepxeHb HanpasnsioLeli ¢ HeHNOHOBOI cepaLeBuHON 152

Art. 152/25

Art.152/30

ACCESSORI PER PORTONI

62

50
L125x10
0|
I
e |
o~

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
150 | PT10 40 20 o8xa5 | 50 | 23

75
55
LAT30x10

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° ﬁ

151 | PT 786500 3565 | 50 | 55
63 7

ﬁ JZT3+‘
lezZ) | g'LriH
N I

j
I

B>

Art. 152/25

95

<>

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
152/25 PT 65 25 00 48 50 2
152/30 PT 70 30 00 53 50 23

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

ACCESSORI PER PORTONI

Scorriasta per aste 25x10

per portone scorrevole ed a libro

Rod guide 25x10 for sliding or folding door

Stangenschlaufe 25x10 fUr Schiebe- Falttlren

Guide coulissant pour barre pour crémone 25x10 pour porte pliante et coulissante
Soporte para barras 25x10 para puertas deslizantes o plegadizas

Hanpasnsiowas ans crepxreit 25x10 ong pasaBUKHBIX U CKNALHbIX BOPOT

00000 ©

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
618 | PT10 4000 5 265 9 40 2 50 4

Scorriasta terminale per aste 25x10 tipo alto

per portone a libro con guida a pavimento

Terminal rod guide for rod 25x10 for folding door with floor track
Endstangenschlaufe 25x10 fUr Falttlren mit unterer FUhrung

Guide coulissant terminal pour barre 25x10 pour porte pliante avec guidage au sol

Terminal para barra 25x10 para puertas plegadizas conducidas al suelo

00000 ©

KoHueBas Hanpasnsiowas ans crepxHeid 25x10 Bbicokoro TMna Ansi CKNaLHbIX BOPOT
C Hano/bHOW HanpasnswoLei

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
6178 | PT1040 30 § 265 60 40 2 20 2
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Incontro per portoni a libro

Meeting point for folding doors

Bodenflihrungsplatte fuer Falttiren

Butée pour porte accordéon

Topes redondos bicromatados para puerta plegable para atornillar

Ynop ans cknagHbIx BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
35F 25 FT 16 22 20 26 5} 78
35F 30 FT 16 22 30 31 5 8

35 F 32 FT 16 22 10 33 ) 81
35F 4 FT 16 22 00 41 5 78

Incontro dx-sx per portoni con anta smezzata

e porta pedonale

Right and left meeting points for gates with split leaf and pedestrian door

Rechter und linker Auflaufschuh flr Tore mit geteiltem Fliigel und FuBgéngertir

Tope derecho y izquierdo para cancelas con hoja partida y puerta peatonal

Butée droite et gauche pour portails a vantail divisé et porte piétonne

BcTpeua cnpaBa/cneBa ans fgepeit C neperopofyaThiM NoAOTHOM M IBEPbIO 1S NeleX0f0B

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
35 F 41 DX FT 16 22 DO B 8.5
35 F 41 SX FT 16 22 SO 5 8.5

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenflehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordéon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar
Ynop npsMOYronbHbIi ANs CKNALHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
64P FT 80 20 00 15 | 72 52 20 15
646 FT 80 20 22 220 | 177 157 | 10 18

ACCESSORI PER PORTONI

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2
con porta senza scalino

Floor meeting point for folding doors 2+2 with pedestrian door without step
Butée au sol pour portes pliantes 2+2 avec porte piétonne sans marche
Bodenverriegelungsplatte fir Falttliren 2+2 mit Schlupftlr ohne Stufe

Tope inferior para puertas plegadizas 2+2 con puerta peatonal sin paso

00000 ©

HanonbHbIl CTbIK ANs CKNAfHbIX ABepeit 2+2 nntoc ABepb 6e3 ycryna

Art. 64 SS

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2

Floor meeting point for folding doors 2+2
Butée au sol pour portes pliantes 2+2
Bodenverriegelungsplatte flr Falttiren 2+2
Tope inferior para puertas plegadizas 2+2

000000

HanonbHbIl CTbIK ANS CKNnagHbIX apepen 2+2

Articolo - Article
Riferimento - Reference

@@ -

Piastra guida superiore con 2 ruote g 40 mm
Upper guide plate with 2 wheels g 40 mm

Ober Flhrungsplatte mit 2 Rollen g 40 mm

Plague de guidage supérieure avec 2 roues g 40 mm

Placa superior con 2 ruedas @ 40 mm

[nactuHa BepxHel Hanpasnsiolwei Ha 2 konecax @ 40 MM

000000

Articolo - Article
Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Guida superiore oltre luce per portoni scorrevoli
Upper profile beyond clear opening for sliding doors

Oberes Profil fiir SchiebetUren (seitlich an der Offnung angebracht)

Rail supérieur externe au passage pour portes coulissantes

Perfil superior dentro de la luz de obra para puertas correderas

BepxHsis HanpaBnstowas Haj CBETOM ANiS Pa3fiBUXHBIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Guida superiore in luce per portoni scorrevoli
Upper profile inside clear opening for sliding doors

Oberes Profil fiir Schiebettren (in der Gffnung angebracht)

Rail supérieur interne au passage pour portes coulissantes

Perfil superior al externo de la luz de obra para puertas correderas
BepxHss HanpaBnstowas B CBeTe 415 Pa3ABUKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Guida superiore per portoni scorrevoli
antiderragliamento

Upper anti-derailment profile for sliding doors

Oberes Anti-Entgleisprofil flr Schiebetiiren

Profil supérieur anti-déraillement pour portes coulissantes

Perfil superior antidescarrilamiento para puertas correderas
BepxHsis Hanpasnsowas Ans pasaBWKHbIX BOPOT, NPOTMBOOGPYLLIEHNE

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Riferimento - Reference

ACCESSORI PER PORTONI

Descizione
Description L LI L2 H H S

&

e

Descizione
Description L L1 H s

AN\

Descizione
Description L L H S

L

ACCESSORI PER PORTONI

Supporto regolabile ad L per guide art. 58
New support braket for art. 58 guide

Winkelbefesigung fur art. 58 Schiene

Support guide pour rail art. 58

Escuadra a L para art. 58 guia

Perynupyemas onopHas cToiika ans Hanpasnstowei 58

L

Coda di rinforzo per portoni scorrevoli

Reinforcement tail for sliding doors

000000

Verstdrkungsschwelle flr Schiebettren
Queue de renfort pour portes coulissantes
Cola de refuerzo para puertas correderas

000000

XBOCTOBMK yKpenneHust Ans pasABUXKHbIX BOPOT

\

Rostro di allineamento ed incontro
per rostro di allineamento

00000 ©

BeinpsiMnsiioLwmii 3aTBOp M CTbIK ANs HEro

4

Alignment hoolk for pedestrian door and meeting plate for alignment hook
Ausrichtsperrhaken fU Schlupftir und Einlaufschuh fiir Ausrichthaken

Crochet d'alignement pour porte piétonne et butée pour crochet d'alignement

Gancho de alineacién para puerta pedestre y placa de reunion para gancho de alineacion

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

105

90

50
46
VAR
|
©
25

i
L1i4 5

% I

60

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
P83 | PT50 94 00 0 | 23
g
j= =y
{

IE
S

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Q Q
Q NI
(=)} x
21

Q Q

Q A Q
Loy oy
Art.104 S Art. 103 S

Articolo - Article
Riferimento - Reference




Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI N e v

Incontro per scrocchi maniglione antipanico
Latch for anti panic exit devices
Verriegelung fUr Anti-Panik- Vorrichtung

Loquet pour dispositifs anti-panigue i o SCROCCHIO

Pestillo para dispositivos de salida de emergencia

000000

3awenka ans ycrpoicTB BbIX0Aa NPOTMB NaHUKK

DETTAGLIO C
SCALA1:5

Articolo - Article
Riferimento - Reference

176



INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Rellng(kenler

METAL GATES AND DOORS

Ea syg

ACCESSORI PER PORTONI

SMART

IL NUOVO KIT PER PORTONI LEGGERI

Scoprite i vantaggi della migliore
soluzione sul mercato

Dall'esperienza e dalla qualita Rolling Center nasce EASY&SMART, la nuova linea di componenti

per portoni leggeri scorrevoli e a libro con luce di apertura fino @ 3000mm.

Discover the
advantages of the
best solution on the
market

From the experience
and quality of Rolling
Center EASY&SMART
was born, the new line
of components for
lightweight doors

up to 3000mm

Entdecken Sie die
Vorteile der besten
Losung auf dem
Markt. Aus der
Erfahrung und
Qualitdt von Rolling
Center entspringt
EASY&SMART, die
neue Linie von
Beschldgen fiir leichte
Tore bis 3000mm

Découvrez les
avantages de la
meilleure solution sur le
marché. D'apres
I'expérience et la
qualité de Rolling
Center voici
EASY&SMART, la
nouvelle ligne de
composants pour des
portes légeres jusqu'a

Descubre las
ventajas de la mejor
solucidn en el
mercado. De la
experiencia y calidad
de Rolling Center
nacio EASY&SMART,
la nueva linea de
componentes para
puertas ligeras
hasta 3000mm de

lpenmyLectso v nyyiwne
peLLeHue Ha pbiHke. OnbIT 1
kauectso Rolling center
poxzaaet Easy & smart
HOBAs IMHUA NS [Bepeit
06n1eryeHHbIX pasaBUkKHBIX 1
«rOPMOLLKOBBIX» [iBepeil 0
CBETOM, NpU OTKPbITHE, 10
3000 mm.

ACCESSORI PER PORTONI

Facile

Il montaggio del portone non
@ pit un problema. Dovrete
solo assemblare i singoli
componenti che vi saranno
forniti su misura ed in kit.

Veloce

Il disegno con i singoli
compaonenti richiesti vi
permettera di ottimizzare
i tempi di assemblaggio
del portone senza errori.

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Disponibile in KIT!

Vi verra fornito tutto guello
che vi serve per realizzare il
vostro portone industiale su
misura, fino alle dimensioni
di 3.000 x 3.000mm.

Easy The mounting of the door is no longer a problem. You
just have to assemble the individual accessories components
that will be provided tailor-made and in kit form.

Einfach Die Montage der Tir ist nicht ldnger ein Problem. Sie
miissen nur die einzelnen Beschldge montieren, die lhnen
maBgeschneidert und im Kit zur Verfiigung gestellt werden.
Facile Le montage de la porte n'est plus un probléeme. Vous
avez juste a assembler les accessoires individuels qui seront
fournis sur mesure et en kit.

Fdcil El montaje de la puerta ya no es un problema. Sélo tiene
que montar los accesorios individuales que serdn
proporcionados a la medida y bajo forma de kit.

Mpocrota Cbopka Agepeit bonblue He npobnema. HyxHo cobpatb
OZMHOYHbIE COCTABAAIOLLME KOTOPbIE HAXOLMTCS B KOMMAEKTE.

Fast The technical drawing provided, with the individual
components required, will allow you to optimize the time of
assembly of the door without errors.

Schnell Die mitgelieferte technische Zeichnung mit den
einzelnen erforderlichen Beschldgen ermdglicht es Ihnen, die
Zeit zu optimieren und die Montage des Tores fehlerlos
durchzufiihren.

Rapide Le dessin avec les accessoires individuels nécessaires
vous permettra d'optimiser le temps de montage de la porte
sans erreurs.

Rdpida El diserio técnico de los accesorios individuales
necesarios le permitird optimizar el tiempo de montaje de la
puerta y sin errores.

Ckopoctb PrcyHki no copke pa3peLuaioT BaM ONTMMU3NPOBATL
Bpems no cbopke aBepeii 6e3 ownboK.

Available in KIT! You will be provided with everything you
need to achieve your industrial door tailored to the size of
max. 3000x3000mm.

Vollstdndig Es wird Ihnen alles bereitgestellt, was Sie
brauchen, um Ihr maBgeschneidertes Tor zu montieren, bis
zu einer GroBe von 3000 x 3000mm.

Disponible en KIT! Vous recevrez tout le nécessaire pour
réaliser votre porte industrielle sur mesure jusqu'a

la taille maximale de 3000x3000mm.

Completa Se le proporcionard todo lo necesario para
alcanzar su puerta industrial hecha a la medida con
tamario max de 3.000x3.000mm.

Cocrasnsiowme komnnekta Bam 6yayT oTnpaBneHbl Bce
cocTaBnsiolLye ans BbICTpoil CHOPKM UHAYCTPUANBHBIX ABepei
\no pa3smepy\ B npesenax ot 3000\3000 MM

Economico

Tutto & tagliato e forato a misura, niente pit sfridi o perdite di tempo
per il taglio dei profili!

Economic: Everything is cut and drilled to size, no more material waste
or loss of time for the cutting of profiles!

Gunstig: Alles wird schon nach MaB geschnitten und gebohrt
mitgeliefert.Sie vermeiden jeglichen Zeitverlust beim Zuschneiden der
Profile und jeglichen Abfall!

Economique: Tout est coupé et percé a la taille, plus de déchets ou de
perte de temps pour le coupage de profils!

Econdmica: Todo ya se encuentra cortado y perforado a la medida, no
tendrd mds residuos o pérdida de tiempo con el corte de perfiles!
3KoHOMMUs BpeMeHy Bonblue He TepsiiTe BpeMeHU Ha pesky npoduna u ero
CBepneHve, Bce NPodUNS yxe NOAHOCTbIO roToBbI k chopke

Resistente

E un portone con uno spessore di 40mm, adatto alle diverse esigenze di
chiusura richieste dal mercato.

Resistant: It is a door with a thickness of 40mm, suitable for the
different needs of closure required by the market.

Widerstandsfdhig: Das 40mm dicke Tor eignet sich fiir die
unterschiedlichsten Bediirfnisse der Verriegelung, die im Markt
erforderlich sind.

Résistant: Une porte d'une épaisseur de 40mm, adapté aux différentes
exigences de cloture requises par le marché.

Resistente: Una puerta industrial con un espesor de 40mm, adecuados
para las diferentes necesidades de cierre requeridas por el mercado.
YCToiuMBOCTb K M3HOCY [1BEpH TC i B 40 MM O C

3aNOpHbIM MEXaHM3MOM, NIY4LUIMM Ha PbiHKe

Certificato

Il portone EASY&SMART ha superato i test(*) richiesti dalla normativa

UNI EN 12444 e UNI EN 12424 che regola la marcatura CE per portoni
(resistenza al vento CLASSE 2). (*) se fornito completo di pannello.
Certificate The industrial door EASY&SMART has passed all tests(*) required
by the regulations governing the CE mark for gates UNI EN 12444 and UNI EN
12424 (wind resistance CLASS 2). (*) only if supplied complete with panel.
Zertifiziert: Das Tor EASY&SMART hat alle erforderlichen und
vorschriftsmdBigen Priifungen(*) zur CE-Kennzeichnung fiir Tore UNI EN
12444 und UNI EN 12424 bestanden (Windbestdndigkeit WINDKLASSE 2). (*)
Nur bei montierter Fiillung.

Certifié: La porte EASY&SMART a passeé tous les tests(*) requis par les
reglements régissant le marquage CE pour les portes UNI EN 12444 et

UNI EN 12424 (résistance au vent CLASSE 2). () Si elle est fournie compléte
avec panneau,

Certificada: La puerta industrial EASY&SMART ha pasado todas las
pruebas(*) exigidas por la normativa que regula el marcado CE para las
puertas industriales UNI EN 12444 e UNI EN 12424 (resistencia al viento
CLASE 2). (*) Solamente si suministrada completa con los paneles,

opening. f]ffnung. 3000mm de passage. pusujel Ceprudmumpoaro [lsepn Easy&Smart npownm Tect kotopbiii
coorgetctayer HopmaTusaM UNI CN 12444 u UNI CN 12424 Umeet
Mapkuposky CE ans aBepeit \CToitkocTb K BeTpy knacce 2\
. = @
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. ] 1 . 41 1 . ] .
@» Profilo per portoni scorrevoli e a libro (b Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza psole perbocaoagio
per punnello da 40mm . AN @ Wall-fixing bracket height adjustable . regola;ionevenlcale
supporto a parete.
@ Profile for sliding and folding doors with 40mm panel 0 Hohenverstellbare Winkelbefestigung / ' Interasse 40 mm.
() Fohrungsprofil fir Schiebe- und Falttdren mit Paneel Wandstérke 40mm ) () support de fixation & réglable en hauteur mur 2
o Guide pour portes pliantes et coulissantes avec panneau épaisseur 40mm - G Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
G Guia cincada para puerta corredera y plegable 18 ¥ regulable en aftura £
‘@ Mpodunb ans pasmBuxHbIX U CknagHbix Asepeii Ina nanenu Ha 40MM - '@ KpoHwTeiiH perynupyembiii no BbiCoTe Kpenex B CTeHy I
a|&
s

Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

: ’ Descizione Fasci

GO L Description Sheafs Articolo - Article S/S1 RIRI @

Riferimento - Reference ML o Riferimento - Reference mm NoB

67/40 182484500 ZincatodoMLG | 192 | 480 321z | 876060 RH 60 | 60 | 80| 50| 60 |es+62| 4 |ss/30| 10 | B9

. . . . m 305 . . .
(» Squadretta in acciaio zincato per profilo pannello 40 ( (b Supporto per fissaggio a soffitto
f f H Asole per bloccaggio
@ Sguare steel assembling connector for profiles for 40mm panel 8J:M — per gu|du Smu”  regolazione supporto
0 Eckverbinder aus verzinktem Stahl fur Profile fir Paneele mit 40mm Wandstédrke @ Waal-fixing bracket for small guide a soffitto interasse 94 mm
o Equerre en acier zingue pour profile pour panneaux de 40mm 0 Deckenbefestigung fur kleine Fiihrung
e Angular en acero galvanizado para perfiles para paneles de 40mm o Support de fixation au plafon pour petite guide c
\@ KpOHLTEiH U3 OLMHKOBAHHOI CTany s MaHenbHoro npoduns 40 . e Saoporte para fisaje de techo para guia pequeria !
« l@ Moagepxka ansa Kpennexus K notoaky Ans ynpasnexus ‘small”
o s
L A

Portata

Sy
Capacity Articolo - Article C S/s1
Riferimento - Reference g xa N o] ( / Riferimento - Reference mm N’ &

72 | Xz 40 40 00 - 8 |85 32 57 | s76013 SH 60 |60 |180| 4 | 8 | 6

Articolo - Article

Supporto di giunzione per guida SMALL
Connecting bracket for SMALL rail

Verbindungsmuffe fir die Schiene SMALL

Support de jonction pour rail SMALL

Guida per portoni scorrevoli e a libro L

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren
Guide pour portes pliantes et coulissantes —

0060

Guia para puerta corredera y plegable T Soporte de unién para guia SMALL o —]

\
)
000000

Hanpasngwowas Ana cknagHbIX U CABUXHbBIX BOPOT CynnopT CTbIKOBKM Ans Hanpasnswowein SMALL

(2]

Abbinabile Portata Finitura Fasci
Combining L HABTEC S Capacity Description  Sheafs

Riferimento - Reference mm g x ML @
) SMALLZ®G Bz 50 45 00 LT 3412 40 50 | 45| 15 40| 21 | 3 350 Zincata 192 | 700,8 Riferimento - Reference mm N° @
() |SMALLGS | BG504500 | LP347240 |50 45 | 5 | 40 | 21 | 3 | 350 - 192 | 7008 311z | 876060 GH 60 |60 60| 4 | 8 | 92

i

Tipo

Articolo - Article

Type

Articolo - Article
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40
14, 14
@» Carrelli in acciaio centrali per portoni @b Carrelli in acciaio e nylon decentrati con perno per portoni a libro
SCOITEVO“ eda |ibr0 @ Decentered steel carriage with pin for folding doors
@ Central steel carriages for sliding and folding doors 0 Dezentrale Stahlrollapparate mit Stift flr Falttiiren
0 Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren o Chariat pour portes coulissantes décentre i
o Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré G Carros de acero para puertas plegables con pierno lateral ‘
G Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, 1@ CranbHble W HeliNoHOBble CYNMOPTbI CO CMELLEHHbIM LLEHTPOM, CO WTUATOM A5 CKNaAHbIX ABEpeit i
para puerta corredera y plegable !
\@ Tenexxka cTanbHast Ans CKNafHbIX U CABUXHBIX BOPOT %
0 il
M12

8 : Materiale Portata
R Portata CERE L E Material Capacity
SR Capacity Riferimento - Reference gxa N3
Riferimento - Reference CA 4 RLD LT 3412 4D Acciaio 230 10 56
TET |CA4RL | LT341240 CA4RLND | LP34124D Nylon 200 0 42
Carrelli in nylon centrali per portoni Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, 2 15
scorrevoli e a libro per perno @ 12, a 1 ala superiore per portoni a libro - %
Central nylon carriage for sliding and folding doors Small head hinge with one upper wing for carriage pin g 12

Kopfscharnier (oben), flr g 12 Stift
Charniere supérieure @ 1 coté, pour axe g 12 .

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

NETANN\
%
@065

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

A

006 ©

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central Bisagra lateral en acero con 1 ala, por pernio g 12

912
82
40

00000 ©

(2]

Manbiii CTanbHOM WapHUP C OMOPHLIM 0TBEPCTUEM, Ang WTndTa o 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine Ans CKnafHbIX ABepeit @

Tenexka C HeINOHOBbIMM PONIMKaMK ona CKNagHbIX U CABMXHbBIX BOPOT

q q Portata . . Portata
Articolo - Article Capacity Articolo - Article Capacity &
Riferimento - Reference (%) mm gxa N B Riferimento - Reference g a1 N B
TET |CA4RIN |P341240 | 34| 13 | 14 |40 | 87|83 | 3| 200 |20]7 ‘ CRN 4 ARRL | ET AD 08 41 80 0 | 28
() Piastra di fissaggio perno carrello ¢» Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, 2 °
e regolazione in altezza L con perno @ 12, a 1 ala inferiore per portoni a libro ]
@ Height adjustable pin for carriage fastening : n - @ Small head hinge with one lower wing with pin & 12 7 9
0 Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte Cé\ é CH10 0 Kopfscharnier (unten), mit o 12 Stift ﬁ %I
5 <
o Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur o o 4 @ o Charniere inférieure a 1 coté, avec axe g 12 o O‘
G Placa de fijacién con regulacion en altura para carro Lo O w‘ G Bisagra lateral en acero con 1 ala, con pernio g 12 9@ e
\@ MnactuHa kpenexHas Ans 0Cv TeNexKy, perynupyemas no Bbicote N [ ] '@ Manblii CTanbHOM WapHMp C OMOPHbIM 0TBEPCTUEM, s WTHdTa @ 12,
% Ha 1 BepxHeMm Kpbine AN pasaBUKHbIX ABEpeit @
012

Articolo - Article F1 11x12 : :
Articolo - Article : ortu?tu
Riferimento - Reference mm N° @ apacity
101L PT 80 40 50 80 | 40 5 | MI2x70 | @65 | 64x24 | 20 | 386 Riferimento - Reference g 1 N B
101 L/130 PT 80 40 51 80 | 40 5 | MI2x130 | @65 64x24 20 5 CRN 3 ARRL \ ET A0 08 31 - 10 \ 39

o3



Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI ELCA e T

' . - . 28 ' ' '
(» Cerniere in acciaio piccole, perno g 12, W z (b Monorotaie - grezze - zincate per carrelli L
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro p @ Black - galvanised manorail for carriages
@ Small steel hinge, pin 2 12, for folding doors with two centre-line wings F ) 0 Roh, verzinkt Einsfliehrunschiene fuer Rollapparatg
0 2 - Fltigel - Scharnier (mitte), g 12 Stift H 2 o Monorail noir ou zingue pour chariot .
| . . . —]
o Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 12 o 4 G Guias monorail natural o cincado para carras S
= ol o o o
G Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 12 ° Z o l@ MoHOpenbe YepHbIi UK OLMHKOBAHHbIA AN1S TENEXKM "
\@ MeTns LeHTpanbHas ABOWHas CTabHas Manas 9) ‘
N
14

: n Abbinabile Finitura Fasci

Articolo - Article Combining H s Description Sheafs

Riferimento - Reference mm ML
o 806 BG 333500 g Eg ;iggi 33 | 20 | 34 | 2 |GrezzodoML6 | 600 |1008
Tipo Portata P 807 BZ 333500 JRMLUNA | 33|20 | 34 | 2 |ZincotodaML6| 600 1008

Articolo - Article 5 2 RB / 2RBZN

Type Capacity U 816 BG 42 56 00 SROREN |42 |22 B4 25 Crezzo daML6 | 336 1061
o 5 81z BZ 42 56 00 4 RBZN 42 | 22 | 54 | 25 |ZincatodaML G| 336 | 1061
Riferimento - Reference g a N B U 826 BG 56 71 00 - 57| 30| 67| 3 |GrezzodaML6 | 26 |1036
~—O | CRN 1L PIANA \ ET0008 11 80 15 \ 7,35 827 BZ 56 7100 4RA 57 | 30 | 67 | 3 |ZincatodaML6| 216 1036

Carrello piccolo - medio - grande

a 2 ruote con perno per monorotaia

Small/medium/big carriage 2 wheels with pin for monorail

Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 2 Rdedern und Gewindebalze
Chariot monorail @ 2 roues avec axe, petit, moyen, grand

Cerniera in acciaio piccola larga, perno @ 12,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small and large steel hinge, pin g 12, with two centre line wings for folding doors
2 - Fllgel - Scharnier (mittig), g 12 Stift

petite charniere centrale a 2 cotés en acier pour portes a accordéon, axe g 12

112

006 ©

Bisagra central en acero con 2 alas para puertas plegadizas, pernio 812 Carros pequefio, mediano y grande con 2 ruedas con rodamiento para monorail con eje

82
40

00000 ©

(2]

Manbiii CTanbHO WUPOKM WapHup, wtndT o 12,
Ha 2 Kpblna CpefHeit ocu Ans pa3aBUKHBIX ABepeit

Tenexka 2-x PONMKOBasA C OCbo AndA NOABECHbIX BOPOT Man CpeaHAa 60onbLuas

Ynop npsiMOYronbHbIA ANS CKNaAHbIX BOPOT

(2]

9 9 Materiale Portata
Articolo - Article Material Capacity
Riferimento - Reference (%) mm gxa N B
2RCF LZ 00 24 2F 24 | 6 | 25 | 62 | M8x30 Acciaio 40 100 | 7
Articolo - Article (l;urtu'_c: & 2 RCF ZN LZ PO 24 2F 24 | 6 | 25 | 62 | MB8x30 Plastica 40 100 | 7
apacity 2 RB LZ 00 45 2F 42 | 9 | 33 | 115 | M12X60 Accialo 150 40 | 134
Riferimento - Reference g x1 N B 2 RBZN LZ PO 45 2F 40 | 9 | 33 | M5 | M12X60 Plastica 150 40 | 134
CRN TLL PIANA | ET 00 08 1L 80 0 | 48 2 RA LZ 00 55 2F 55 1 41 | 150 M 20x77 Accigio 70 0 8
. . . . E B
(b Incontro rettangolare per portoni a libro (b Carrello piccolo - medio - grande . A
(M) Rectangular meeting point for folding doors a 4 ruote con perno per monorotaia
. I
0 Bodenfliehrungsplatte, rechteckig @ Small/medium/big carriage 4 wheels with pin for monorail @ @ ‘
. N . T T a
o Butée rectangulaire pour porte accordeon 0 Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 4 Rdedern und Gewindebolze
e Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar o Chariot monorail & 4 roues avec axe, petit, moyen, grand o
&

I

I

|

Carros pequenao, mediano y grande con 4 ruedas con rodamiento para monorail con eje ES \
I

Tenexka 4-x ponukoBas ¢ 0CbH NSt NOABECHbIX BOPOT, Mal, CpeaHss, bonbluas ‘ ‘
I

Mat. Portata
Mat.  Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%] mm gxa N B
4RCF LZ 00 24 4F 24 6 25 | B2 61 | 28 | MBx30 | Accigio 10 50 69
Articolo - Article g:;z::y 4RCFN LZPO244F | 24 | 6 | 25 | 62 | 61| 28 | M8x30 Plus,ti,cu 100 50 | 69
4RB LZ 00 45 4F 42 9 33 | 93 115 | 50 | M12X60 | Acciaio 180 20 9.8
Riferimento - Reference g xa N B 4RBZN LZPO454F | 40 | 9 | 33 | 91 | 75| 50 | M12X60 | Plastica 180 20 | 98
4L |FT 401510 - 0 | 29 4RA LZ0OO554F | 55 | T | 41 | 150 | 150 | 60 | M20x77 | Acciaio 200 0 123
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Piastra girevole con cuscinetto per carrelli monorotaia

Adjustable plate with bearing for monorail carriages

Verstellplatte mit Lager fUr Einschienenbahnwagen

Platine réglable avec roulement pour chariots maonorail

Placa regulable con cojinete para carros monorrail

Perynupyemasi nnactMHa c noAWMNHUKOM ANl MOHOPEbCOBbIX TeNexek

ACCESSORI PER PORTONI

ACCESSORI PER PORTONI

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote

con supporto a 1/2 luna

Small 1/2 moon carriage with 4 wheels and support for monorail

Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech
Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carro pequefio con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna ES
L i _f regulable en altura para monorail
o o Tenexka Manas 4-x ponnMKoBas € MONYKPYMbIM KPOHLWTEAHOM ANs MOHOpPeNnbCa
D) : ; L
- w
.
- o
Riferimento - Reference mm (G ] Riferimento - Reference (%) mm g x1 N ]
PRC 12 PZ 15 25 00 2RB/ZMBIN | 150 | 25 | 5 | Mz | 65| 10 | 15 4 RC/ML lzoo24am | 24 | 6 | 25| 62| 40| 4 | 62 | 85 |28 | Acciaio | 10 50 | 88
PRC 20 PZ 15 40 00 2RA / 4RA 150 | 40 8 | M0 102 | 6 29 4RC/MLZN |LZPO244M | 24 | 6 | 25 | 62| 40 | 4 | 62 | 85 |28 |Plastca | 100 | 50 | 88
Carrello piccolo per monorotaia a 2 ruote B Carrello 4 ruote a mezzaluna con piastre appoggio o | ]
con Suppgrto 4-wheels carriage with plate | ‘ A
. . . " : —— | ]
Small carriage with 2 wheels and support for monorail @ 4-Réder Wagen Schiene mit Stltzplatten ] o
Klein Ein-Schienen Laufagen mit 2 Rdedern =/ Chariot croissant avec 4 roues avec plaque d'appui m[ 5
Petit chariot coulissant sur monorail & 2 roues avec support = Carretilla 4 ruedas de media luna con planchas soporte —*
Carro pequeno con soporte y 2 ruedas con rodamiento para monorail amn) YeTbIpéxKoniecHas Hanpaensiowas ¢ oNopHbIMM NAaCTUHAMMU
Tenexka Manas 2-x poivKOBas C KPOHIITEHOM [1si NOZLBECHbIX BOPOT — P H
L
L B1 F S 7
E
Riferimento - Reference (%] mm dx | N o Riferimento - Reference | (JJ mm gxa N [
2RC LZ00242P | 24 | 6 | 25 | 36 | 46 | 35 | 46 | MBx35 | Accioio 40 50 | 66 4 RC/ML P LZ01244M 24 | 6 | 25|62 | 16 |40 4 |62 |78 |85 28 Acciaio 100 50 |88
2RCZN LZPO242P | 24 | 6 | 25 | 36 | 46 | 35 | 46 | M8x35 | Plastica 40 50 | 66 4RC/MLPN| LZP1244M| 24 | 6 |25 | 62|16 | 40| 4 |62 |78 |85 28 | Plastica 100 50 |88
1l ' . . . E E
Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote | Carrello 2 ruote in resina acetalica nera con s ‘ ‘
con supporto | | piastra piccola o forata grande zincato bianco ] |
Small carriage with 4 wheels and support for manorail @ 2-wheels carriage in black acetal resin with small or perforated plate white galvanized O O
Klein Ein-Schienen Laufagen mit 4 Réedern und Befestigung \J GroBer, weiBer, verzinkter 2-Rdder Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte
Petit chariot coulissant sur monorail @ 4 roues avec support Chariot zigué blanc avec 2 roues en résine acetalicque noir avec plaque petite ou grande plaque percée o
Carro pegueno con soporte v 4 ruedas con rodamiento para monorail T Carretilla 2 ruedas de resina acetdlica con plancha pequena o agujereada grande galvanizacién blanca H1
Tenexxka Manas 4-x poiMKOBas C KPOHLUTEIHOM [15 NOLBECHbIX BOPO _— [iByxKonecHas HanpaBnsioLLas aLeTab YepHble NIACTUHBI C MabiM UK 60NbLWKM
nephop1poBaHHble OLMHKOBAHHbIe benblit
R — D
el / T
£ Art. 2RCP ZN \ Art. 2RCPG ZN A o
|
Riferimento - Reference (%) mm & x N° o t : Riferimento - Reference %] mm N° o
4RC LZ00244P | 24 | 6 |25 |36 |46 | 35|30 46 | MBx35 | Acciio 60 0 | 77 Lot oy y 2RCP ZN LZ P124 2P 24 | 6 | 25| 82|93 | 2 | 40| 34 | 40 7
4RC ZN LZPO244P | 24 | 6 |25 |36 |46 |35 30 46  MB8x35 | Plastica 50 0 77 i - 2RCPG ZN LZ P2 24 2P 24 | 6 | 25| 82| 93 | 25 28| 45 40 7

=



Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI ELCA e T

Carrello 2 ruote con piastra forata zincato bianco _ _
Asole per bloccaggio e regolazione
2-wheels carringe with perforated plate white galvanized verticale supporto a parete.

40 mm.

Supporto universale a parete per fissaggio N

e regolazione monorotaie /g!,
Universal wall support for monorail fixing and adjusting

Standard Wand-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung c

WeiBer, verzinkter 2-Rdder Wagen mit ausgebohrte Platte

, . . . Bloccaggio monorotaia
Chariot zingué blanc avec 2 roues avec plaque percée

Carretilla 2 ruedas con plancha agujereada galvanizacion blanca

Support a mur universel pour fixation et réglage mono rail

000000

[lByxKonecHas Hanpasnsiowas ¢ 6enoit nepGopupoBaHHOI NNACTUHON
Soporte universal para atornillar a pared regulable en altura para monorail

00000 ©

KpoHLTEH B CTEHY YHUBEPCAbHbIA AN KpenneHus 1

@ @ Q perynMpoBku MOHopenbCa
9 d = & |

Bloccaggio e regolazione
orizzontale ganascia

Abbinabile

Articolo - Article Asole R Asole R1 Combining

Articolo - Article Riferimento - Reference mm 0 N° o
Riferimento - Reference N° @ P80 Z SZ5060R0 | 405 48 | 60 | 50 | 60 3 4 8,5x30 | 8,5x35 80 6/Z 10 4
& 2RBP ‘ LZ 0145 2P 40 ‘ 12 P81z SZ 5070 RO 516 71 70 50 | 60 4 4 8,6x30 8,5x35 81G/Z 10 6
P82z SZ5080R0 | 675| 86 | 80 | 50 | 6O 4 4 8,6x30 8,5x35 82 G/Z 8 56
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote E B Supporto universale a soffitto per fissaggio

Asole per bloccaggio e regolazione

e regolazione monorotaie vericalesupporto a sffo
Standard ceiling support for monorail fixing and adjustment
Standard Beckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung
Support plafond universel pour fixation et réglage mono rail

con piastra
Medium carriage with four wheels and plate for monorail
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech

Chariot moyen pour monorail a 4 roues avec plague

006 ©

00000 ©

x
Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar) Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail @ [ ¢ 1
\@ Tenexka cpefHAs 4-x pONMKOBas C KPOHLITEHHOM [Nl MOHOpeNbCa KpoHLwTeiiH B NOTONOK YHMBEPCANbHBINA AN1S KDEMNEHUS U = =
perynMpoBK1 MOHOpenbca
o & mid
& — L0 Monorotaia Bloccaggio monorotaia
S
A

: : Abbinabile

Articolo - Article Combining
Articolo - Article (I;ortu'_c: & Riferimento - Reference mm 0 N° @
apacity S807 SZ601SO 405 48 | 110 | 60 | 3 4 | 74 | 10,5%20 80 6/Z 10 | 45
Riferimento - Reference (%) mm B xi B s81z Sz601280 | 515 71 | 120 | 60 | 4 | 4 | 84 | 105x20 816/Z 10 | 65
4RBP |Lzoo4sap | 42 | 9 | 33| 85| 51 | 8 | 93] 80 180 20 | 17 $827 SzZ6013S0 | 675| 86 | 130 | 60 | 4 | 4 | 94 | 105x20 826/2 8 6

Fermo di fine corsa per monorotaia

Travel stop for monorail sliding gates

Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide

Torendanschlag flr Einzelschein Befestigung flr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant Support de jonction pour monorail

0060

Topes de final de carrera para correderas para soldar Soporte de articulacion para monovia

000000

TopM03 oS pa3fBUXHbIX BOPOT C OAHOI HanpasastoLei

(2]

Perynupyemas onopHas cToiika ans 0fHOM HanpasnswLLei

Articolo - Article Ahblggl:_ule o
Combining Articolo - Article Abbln_ul?lle
Riferimento - Reference (%) mm N’ @ Combining
F80z FZ 55 25 RO 19 55 | 35 10 14 25 80 6G/Z 20 2,5 Riferimento - Reference mm [\ B
FB1z FZ 55 30 RO 19 | 55 | M 10 | 20 | 28 |81G/Z-SMALLG/Z| 20 | 26 6802Z SZ 4820 GO 60 | 405 | 24 | 48 3 M8 80 6/Z 10 21
F822 FZ 30 50 RO 30 | 72 | 85 | 12 | 25 | 46 82 6/Z 20 5 G812 SZ 70 52 GO 60 | 515 | 30 | 71 4 | ™8 816/2 10
6822 SZ 86 66 GO 60 | 675 | 40 | 86 4 | ™8 82 G/Z 8 4

3
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Guida per carrello piccolo a 2 ruote
Small 2-wheels carriage guide

Kleine 2-Rader Wagen Schiene

Guide pour petit chariot a deux roues

Manual para carretilla pequena de dos ruedas
[lByxKonecHas HanpaeAAoLWas ANs Manoi Tenexku

Carrello piccolo a 2 ruote con piastra

per teloni e pareti mobili

Small 2 wheels carriage with plates for tarpaulin and movable walls

Klein 2-Rdder Wagen mit Platten flr Decken und bewegliche Wénde

Petit chariot a 22 roues avec plagues pour des baches et des cloisons mabiles
Carretilla pequeria de 2 ruedas con planchas para tendal y paredes muebles

Tenexka Manas ¢ NNacTMHo C ABYMA KoJieCaMu A5 3aHaBeca u
NOABUXHON neperopoaku

ACCESSORI PER PORTONI

31
2
2 L <
M
Riferimento - Reference ML o
185 AG BZ 35 3106 Zincato da ML 6 60 120

25
030

_91
7 o

Z

57,5

120,5

29,5

Riferimento - Reference N° @
185 A LZ 00 30 2P 50 78

ACCESSORI PER PORTONI

Guida per carrello SILVESTRO per centine scopribili
Guide for SILVESTRO carriage for truck's rib

Fuehrungsschiene SILVESTRO

Guide pour le chariot SILVESTRO

Guia para carro SILVESTRO

Hanpagnswowas ans enexku SILVESTRO

SILVESTRO il carrello per copri/scopri centine camion
SILVESTRO the carriage for cover/uncover truck's rib

Rollenfuehrung mit Befestigungsblech SILVESTRO

SILVESTRO, le chariot pour rideaux a coulissement horizontal

SILVESTRO, el carro para techos de camion

SILVESTRO, Tenexka ans CABUXKHBIX TOPU3OHTANbHBIX LUTOPOK rPY30BMKOB

ROLLING CENTER CATALOGUE

Riferimento - Reference

65

THE FOCUS ON INNOVATIONS

_40_1
\\
N
2
2 154
&
N
o
(VIR |
BZ 40 60 00 Zincato da ML 6,8 68 150
62&
W
5
Y
Riferimento - Reference N° ﬁ
SILVESTRO LT 29 80 40 30 18,5
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Maniglie dritte con piastra tropicalizzata e verniciata
Straight handles with plate

Griffe mit Platte

Poignée droite avec plaque

Manilla recta para atornillar

Pyuka npsiMas ¢ KpenexHbIMM MNACTUHAMKU

e

Maniglie a 45° con piastra tropicalizzata e verniciata
45° handles with plate

Griffe 45° mit Platte

Poignée a 45° avec plague

Manilla a 45° con placa para atornillar

Pyyka nop 45° ¢ kpenexHbIMU nnacTUHaMu

J

Maniglie a 90° con piastra tropicalizzata e verniciata
90° handles with plate

Griffe 90° mit Platte

Poignée a 90° avec plague

Manilla a 80° con placa para atornillar

Pyyka nog 90°c KpenexHbIMU NAACTUHAMM

J

ACCESSORI| PER PORTONI

| H
0_0© |
R
D
- -
e
© 9

Riferimento - Reference %) mm N° @
M20 P MN 00 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 20 52
M 20 PR MN 00 20 RP 20 | 180 | 47 | 230 20 49
M28 P MN 00 28 0P 28 | 280 | 82 | 345 10 59
M 28 PR MN 00 28 RP 28 | 280 | 59 | 345 10 51

| L1 | H

I

¢
T+
o © =
A
- D —
Riferimento - Reference %) mm N° @

M 20 P 45 MN 45 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 | 75 0 36
M 28 P 45 MN 45 28 0P 28 280 | 85 | 345 | 110 10 76

L1

Riferimento - Reference %) mm N° @
M 20 P 90 MN 90 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 @ 90 10 4,2
M 28 P S0 MN 90 28 0P 28 | 280 | 82 | 345 | 135 5 4,6

ACCESSORI PER PORTONI

Maniglie dritte con boccole tropicalizzate e verniciate

Straight handles with bushings
Griffe mit Buchse

Poignée droite avec vis

Manilla recta con casquillos
Pyuka npsimas nog, BUHT

Maniglie a 45° con boccole tropicalizzate e verniciate

45° handles with bushings
Griffe 45" mit Buchse
Poignée a 45° avec vis
Manilla a 45° con casquillos

Pyuka nop 45° nog BuHT

Maniglie a 90° con boccole tropicalizzate e verniciate

90° handles with bushings
Griffe 90° mit Buchse
Poignée a 90° avec vis
Manilla a 80° con casquillos
Pyuka NMOL 90° MOL, BuHT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

A ‘ H
D

BN,
Riferimento - Reference 6] mm N° @
M20B MN 00 20 0B 20 | 180 | 62 | M8 20 4,3
M 28 B MN 00 28 0B 28 1280 | 78 M8 10 4,5

L1

+
D

Riferimento - Reference &) mm N’ ﬁ
M 20 B 45 MN 45 20 0B 20 | 180 | 62 75 M8 20 58
M 28 B 45 MN 45 28 0B 28 280 78 | 110 | M8 10 6,9

Riferimento - Reference &) mm N° ﬁ
M 20 B S0 MN 80 20 0B 20 | 180 | 62 90 @ M8 20 69
M 28 B S0 MN S0 28 0B 28 280 | 78 | 135 | M8 10 76
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Relln

—C S c
MANILA @ trascinamento, impiegata i —h =l
: : : L
neil DDFtOﬂI scorrevoli o s .
MANILA drag-grip, to be used for sliding doors L
d
Druckgriff MANILA zur Verwendrung bei Schiebetlren
MANILA a tirer, utilisée pour les portails coulissants - e
[:2] =]
MANILA a arrastar, que se utilizara para puertas correderas _ M
d2
PyKo;m(a ANA TPAHCNOPTUPOBAHUA, UCNOJIb3yeMaa NpU pasaBUXHbIX ABEPAX L [
 —— =
F® i = B
18] L] T
LB/ w
|B1]
Riferimento - Reference mm N’ @ o
M25C |MN252700 |270|245| 40| 10| - |85|25 |25 - [ 38| 10 | 23 Riferimento - Reference 2 mm N b
M25L | MN253700 (370345365 10 | 68|102| 25| 21 25 38| 10 | 3 Me0C |MPO02056 | 20|13 |85 (30|28 |28 |42 (50|15 |25 |21 | 20 | 1
M30L | MN303700 |370|345/365| 10 | 68|102| 25 |26 30 38| 10 | 3 M30C |MPOO3081 |30) 7 [105[/44]|42]42[60|75]22]40]32( 20 | 15
Manialia ad incasso per porton; » Componi il terminale con i tuoi profili
ART. 30 ART.30 F — P :
9 PErp tl]g||0t| Su misura
Embedded handle o o — ot
Einlegegriff fuer Falt-Tueren
Poignée a encastrer
Manilla a empotrar Terminale in nylon rinforzato Stiffened nylon leg for modular Verstdrkte Nylon Endansclag
o ©
Pyuka “yTonnexHas” ans Bopot - = per maniglie componibili handles flir zusammensetzbare Griffe
S— —— ]
—\@:M ! Poignee droite avec visButeé Terminal en nylon reforzado YcunenHas onopa u3 HeinoHa ans
% s . 19,13 en nylon renforcé pour poignées para tiradores camponibles MOJYNbHOM Py4KM
Riferimento - Reference N° @
30 MZ 17 75 00 a0 | 72
30 F MZ 1775 FO a0 | 72

Maniglia in nylon

Straight nylon handle 4 : :
. . X T

Nylon Griffe - \

Poignée en nylan : - ‘
Manilla de nylon ‘ | ‘ Hﬁ
Pyyka HeitnoHoBas . *B

Riferimento - Reference mm N°
57 MP 34 20 00 34 | 200 48 | 30 | 130 M8 20 27
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrelli
autoportanti

Cantilever gate carriages
Rollenapparate fur freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants
Carros para cancelas autoportantes
Tenexkn ons pasnBuKHbIX BOPOT

www.rollingcenter.com
196



Rellng(enter: CARRELLI AUTOPORTANTI CARRELLI AUTOPORTANT] ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

i

TPt

S '
- == t.-'- i DIMA
4B L!,.
41 B/SPEC Fi= e DIMA permette il perfetto GLOECK
41p L i 2 RP G-A H 300 allineamento tra i 2 GLOECK 40
G p @ GIPI 4 RP /2 = crore i montoggio, SLOECK 4050
41H 4 RM GIPISRG/Z CA 4RS '
41H/SPEC T 4RG GIPISRH /2 CA 4RSN DIMA enables the perfect
46 N e 2 RG e, GIPIBRM / Z CA 4RMS alignment of the 2
41 G/SPEC I !j 4RMR _— - GIPI4RM2 carriages, thus
41 6-A - 4RGR l.«" GIPI 4 RMC2 Eﬁ jg';: 2 eliminating any
41SM GIPI 4 RSM 50 RL S2 installation error
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GIPI 4 RP/Z sp. 3,5
GIPI 4 RLG/Z sp. 3

CA4 RLS 41BL
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Online il nuovo
configuratare
per cancell
gutoportant

Compila il modulo di registrazione su www.rollingcenter.com
Accedi e configura il tuo cancello nei minimi dettagli.

@

The new cantilever gate configurator is online.
Enter your data in the registration form on www.rollingcenter.com
Log in and configure your gate in details.

Le nouveau configurateur pour portails porte-a-
faux est en ligne.

Enregistrez-vous sous www.rollingcenter.com

Connectez-vous et configurez votre portail dans les moindres deétails.

kU
HoBbI KOHDUIYpaTOp KOHCOMbHbIX BOPOT
HAaXOAMTCS B CETU.

BBeauTe cBOM AaHHble B permcTpaumoHHyo GopMy Ha Www.
rollingcenter.com BoliguTte n HacTpoiiTe Baln BOpoTa B AeTaNaX.

CARRELLI AUTOPORTANTI

(0
Der neue Konfigurator flr freitragende
Schiebetore ist online.

Fullen Sie das Formular unter www.rollingcenter.com aus.

Loggen Sie sich ein und konfigurieren Sie Ihr Tor bis ins kleinste Detail.

6

| nuevo configurador para puertas correderas
autoportantes estd en linea.

Complete el formulario en www.rollingcenter.com
Inicie sesion y configure su puerta en detalle.

CARRELLI AUTOPORTANTI

CA4 RLS

50 L

Articolo - Article

Riferimento - Reference

KIT CA 4 RLS
KIT CA 4 RLS

KAPLE GTO
KAPLE GTO

5 Gate max weight Combining
Max ML (]

3,5 180 GIPI 4 RL / RLZ

4 250 GIPI 4 RP / RPZ

Peso max cancello  Abbinabile

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

000060

Armatura
4012  4B12
4812 | 4012
4812 | 4012
4812 | 4012
4812 | 4012

Peso max cancello L1 L2 L4 c Portata max carrello
Gate max weight (mt) (mt) (mt) Carriage strength
180 2 0,82 15 0,15 3,5 7 019 16 06 05 360
180 2,5 0,82 15 0,15 4,0 17 019 16 06 0,5 360
180 3 0,82 15 015 45 7 019 16 0,6 05 360
180 3,5 0,82 15 0,15 50 17 019 16 0,6 0,5 360
180 4 1,32 2 0,15 6,0 17 019 18 0,6 0,5 360
U CA 4 RLS

-

LT =L1+L4

L2 =30% di L1

L4 = L2+(E+L5) x2

41BL

Kit carro “Ligero”
KomnnekT KapeTok nerkuit

2 RL

Kit carrello "Leggero”
“Light" carriage kit
“Leichte" Rollapparate
Kit chariot “Léger”

% Armatura sup.
7\

\

g

Lo

B \\ Armatura inf.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

@ 41BL

2RL

L
o

iy

@ GIPI4RP/RL
()

-

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck

PAIK]
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Articolo - Article

L1

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

Riferimento - Reference

CA 4 RPS

| LT 00 50 80

8=

248

52,5

1395

N4

o
@
[0}
[F
0
kug

0] OB

6 450 kg GIPI4RP/RPZ 2 | 958
19
150

CARRELLI AUTOPORTANTI

Carrello "Basic” per cancelli autoportanti
“Basic” carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

Chariot "Basic” pour portails autoportants

Carro "Basic” para puertas autoportantes

Tenexka ANs KOHCONbHbIX CABWXKHbIX BOPOT 6a3oBas

95
A MM

)

o

{ i ]\ n° 4 ASOLE 17X25 O
\

140

| [ |

Peso max cancello L1 c Portata max carrello Fondazione ﬁ Armatura sup
Gatemaxweight ~ (mt) (mt) Carriage strength Armatura (R
\
450 kg 30 0,9 1,66 0,20 4,7 17 019 18 0,6 05 900 kg 4012 | 4812 ‘[ \A 816
450 kg 4,0 12 1,96 0,20 6,0 17 019 2 0,6 0,5 900 kg 4212 | 4812 Ny 2
450 kg 50 15 2,26 0,20 7,3 17 0,19 2.3 0,8 05 900 kg 4012 | 4812 I
450 kg 6,0 18 2,56 0,20 8,6 17 0,19 2,6 0,8 0,5 900 kg 4812 4812 B w
Accessori Abbinab Combining accessories
L1 CA 4 RPS @ 4B @
o
H P P T
@ GIPIARP/Z °
33 |
c & A 3% * Lunghezza guida variabile
E - E- \) Variable track lenght
L5 L2 15 B 2RP P - 4RP P @ | sloeck (1)
L4 P e
LT o
oy
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

204

CARRELLI AUTOPORTANTI

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

MaxML  [IIIIES] (] NB

‘ LT 00 80 8O 8 600 GIPI5 RG / BZ

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference
CA 4 RS

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello "Medio” per cancelli autoportanti

“Medio” carriage for cantilever gates

Chariot "Medio" pour portails autoportants
Carro "Medio" para puertas autoportantes

o
(UK}
0 “Medio" Rollenapparat fUr freitragende Schiebetore
(F
(£}
bus

CpepnHss Tenexka Ans pasaBukHbIX BOPOT

068

n° 6 ASOLE 25x17

K,

100

by RolingCenter

CR n° 4 FORI M16

O
O

i 25 35

Peso max cancello L1

Portata max carrello

Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.
600 4,0 1,20 2.2 0.2 6,2 17 03 2,5 0,6 05 1200 4012 | 4012 \
600 50 1,50 2,5 0.2 75 17 03 2,8 0,6 05 1200 4012 | 40812 ‘[ \A 916
600 6,0 1,80 2.8 0.2 8,8 17 03 3.2 0,6 05 1200 4012 | 4812 Sl {
600 7,0 2,10 31 0.2 101 17 03 37 0,6 05 1200 7812 | 4812 l
600 80 | 240 | 34 02 | ma 17 03 37 06 05 1200 7012 | 4812 B\ hmatwai.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
1 CA4RS @ ap (x2)
e
H P S e
50 P @ GIPI 5 RG/Z Q
i gisaRiEa
c & A 3% * Lunghezza guida variabile
E - E \) Variable track lenght
L5 L2 15 B 4RM P @  sloeck o
L4 .
-
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI CARRELLI AUTOPORTANTI

@ Kit carrello "MotoG" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna
"MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

(UK}

0 "MotoG" Trolley-Kit prddisponiert flr freitragende Tore mit interner Zahnstange

e Kit de chariots "MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

G Kit de carros "MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

1@ KomnnekT cynnopta “MotoG” ns caMoHecyLwmx BOPOT, NOArOTOBNEHHbI
ON5 BHYTPEHHeil 3ybyaTon peiiku.

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article

206

Kit carrello "MotoG" con sistema di aggancio adattabile ai diversi Gate max weight ~ Combining
modelli di motore presenti sul mercato. Riferimento - Reference Max ML (] N B

KIT MOTO G ‘ KA PM 0T GT 8 600 GIPISRG/GZ + 44| 1 ‘ 19,5
v Adatto a cancelli fino a 600kg di peso e 8 metri di apertura
v Kit composto da 2 carrelli; trainante + condotto 5

f f 115,
v Guida GIPISRG/GZ con cremagliera 44, 22x22 mod. 4 _
v Per cancelli autoportanti predisposto per cremagliera interna ﬂ w0
- n° 6 ASOLE 25x17
"MotoG" trolley kit with "MotoG" Tralley-Kit mit Haken- Kit trolley "MotoG" avec Kit de carros "MotoG” con Komnnex cynnopra “MotoG” E } @ { } @ E }
connection system adaptable  System anpassbar an die systeme d'accrochage sistema de enganche C CUCTEMOVE 3aLienieHus, g ‘ ‘
to the different automation  verschiedenen auf dem Markt  adaptable aux différents odaptable @ los diferentes ~ 3AANTMPYEMON K Pa3nndHbIM { B S ‘ ‘ ‘ ‘LN ‘ ‘ ‘
models available on the vorhandenen Antriebe, modeles de automatisme modelos de motores en el MOAENAM AiBuraTenen, ‘
market, + Gesignet fir bis 2u disponibles sur le marche. mercado. MMEIOUIMXCA Ha PbIHKe. | | ¥ ) O ﬁ?
v Suitable for gates up 600 kg Torgewicht und 8 v Convenable pour des v Adecuado para puertas v I'Ipuroneuskolgopma; o | N\ wﬁ @
to 600kg in weight and 8 Meter Toroffnung. portails jusqu'a 600 kg de de hasta 600 kg de peso BECoM 20 Krw " [ 150 j 25| 35

meters in width v Kit bestehend aus 2

Wagen: ein Antreibendes
und ein Geflihrtes

v Kit consisting of 2 trolleys:
pulling + driven

v Track GIPISRG/GZ with v Unterholm GIPISRG/GZ mit v Rail GIPISRG/GZ avec v Buia GIPI5RG/GZ con v Hanpasnsiowas 600 40 120 29 02 62 17 03 25 06 05 1200 4812 | 412 @Mm
rack 44, 22x22 mod. 4 Zahnstange 44, 22x22 crémaillere 44, 22x22 mod. 4 cremallera 44, 22x22 mod. 4 M \
o GIFiISR!GZc 3y6uatoit 600 50 1,50 25 0.2 78 17 0.3 28 0,6 05 1200 4012 | 4D12 ‘[ Aﬂ
v For cantilever gates with ' v Pour portails porte-d-faux v Para puertas autoportantes PVl 44, 22x22 mon.4 600 6,0 1,80 2,8 02 8.8 17 03 32 06 05 1200 4012 4312 \a/ ]
internal dental rack v Fir freitragende Tore mit predisposes pour crémaillere predispuesto para v [Ing caMoHecyuux Bopot 500 70 210 31 02 101 17 03 37 0.6 05 1200 7012 | 4012 ]
interner Zahnstange interne cremalleras ocultas NOAFOTOBMEHbI A1 600 80 540 5.4 02 14 17 03 97 06 05 1200 7012 | 4012 B \l Armatura nf.

KIT accesso

poids et 8 métres de largeur

v Kit composé par 2 chariots:
conduite + entrainement

y 8 metros de pasaje

MeTpaMm OTKpbInsa

v Komnnekr coctouT u3 2
CynnopTOB: BEAYLLETO +
BELOMOro

v Kit compuesto de 2 carros:
arrastrante + remolcado

BHYTPeHHe 3ybyartoit peiiku

Sistema per aggancio motore disponibile in 6
soluzioni di fissaggio.

Automation coupling system available with 6
fixing solutions.

Motor-Kupplungssystem in 6 verschiedenen
Befestigungsldsungen erhdltlich.

» 712 M4: RT0412PS
» 715 M4: RT0415PS
» 716 M4: RT0416PS
» Z17 M4: RTO417PS
» 718 M4: RT0418PS
» 720 M4: RT0420PS

Systeme d'accouplement au moteur disponible
en 6 solutions de fixation.

Sistema de acoplamiento al motor disponible
en 6 soluciones de fijacion.

Cucrema cuenneHus ¢ ABuratenem AocTyaHa
B 6 KpenexHblX peLleHunsX.

"

Aggancio diretto al motore con linguetta
tipo DINGBB5A 8x7x18

Direct connection to the automation with
key DIN6BB5A 8x7x18

Direkte Verbindung zum Motor mit
Passfedern DIN6885A 8x7x18

Cannexion directe au moteur avec
clavette DIN6BB5A Bx7x18

Canexion directa al motor con chaveta
DIN6BB5A 8x7x18

MpsiMoe noaknKyeHue K ABUraTenio Npy
nomowy wnoHku Tvna DIN68BSA 8x7x18

DIMA2 per facilitare la foratura della guida ed il
fissaggio della cremagliera interna, tramite viti M6,

DIMA? to facilitate the drilling of the track and the
fixing of the internal dental rack by using M6 screws.

DIMA2 um das Bohren des Unterhalms und die
Befestigung der inneren Zahnstange mit M6-
Schrauben zu erleichtern.

DIMA? pour faciliter le percage du rail et la fixation de
la crémaillere interne a I'aide de vis M6.

DIMA2 para facilitar el taladrado del perfil y la fijacion
de la cremallera oculta utilizando tornillos M6,

DIMA2 g obneryeus caepnexms HanpasnsiolLievi u
(VKCaLIMK BHYTPeHH 3y6uaToid peviku ¢ noMoLLbi0 BUHTOB MO

Peso max cancello L1
Gate max weight (mt)

Portata max carrello Fondazione
Carriage strength Armatura

accessories

@LTCUBGBD @z

Accessori Abbinabili / Combini

@LT MO 80 80

e 44 T |

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @ DIMA 2 @

g :

LT =L1+L4

L2 =30% di L1

L4 = L2+(E+L5) x2
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Articolo - Article

Reling(ent

AND

e
.

Peso max cancello  Abbinabile

o
@
[0}
[F
0
kug

Riferimento - Reference
H 900 |LT0370 80

83

110

216

Gate max weight

150

Peso max cancello L1

Combining
() Nod
900 GIPISRH/HZ | 2 ‘ 26
300
6 ASOLE 25x17
h & Ol o {3
{ | I I )
[T [ T— 17T T[T
E : |
[ ] [T [ ] [ 1
{ I I I |
Y i +

\ \-n°4 FORI M16 tj @ U

L25] 3 |

CARRELLI AUTOPORTANTI

Carrello "H900" per cancelli autoportanti
"H900" carriage for cantilever gates

“H900" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot "H300" pour portails autoportants

Carro "H300" para puertas autoportantes

Tenexxka «H900» ang pasABUXKHBIX BOPOT CO LLETKaMM

c Portata max carrello

Fondazione
Armatura

Gate max weight (mt) (mt) Carriage strength
ﬁ Armatura sup.
300 6,0 1,80 2,8 02 88 17 03 31 06 05 1800 4012 | 40812 M\
900 7,0 2,10 31 0,2 10,1 17 03 34 0,6 05 1800 4212 4012 ‘[ \A 916
900 8,0 2,40 34 0,2 n4 17 03 3,7 0,6 05 1800 4012 4012 Sag {
900 9,0 2,70 37 0.2 12,7 17 03 4,0 0,6 05 1800 7812 | 4812 I
900 00 | 300 40 02 | 140 17 03 43 06 05 1800 7012 | 4012 B\ hmatwai.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 I H 900 @ #HspeC (x2)

o=

3
4H i
i
GIPISRH/Z e

50 H @

* Lunghezza guida variabile

Variable track lenght

Gloeck 0

LT =L1+L4

208

L2 =30% di L1

L4 = L2+(E+L5) x2
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ROLLING CENTER CATALOGUE
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CARRELLI AUTOPORTANTI

@ Carrello “Magnum"” per cancelli autoportanti
@ “Magnum" carriage for cantilever gates

0 "Magnum" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

e Chariot "Magnum"” pour portails autoportants

G Carro "Magnum" para puertas autoportantes

@ Tenexka «MarHym» 4ns pasfBUXHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article

Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA 4 RMS |LT 0120 80 16 1200 GIPIGRM /MZ| 1 | 446
104
)
470
52 n° 6 ASOLE 18430
S 0o o ()

247
143

145

|
OO‘

g
1| |
T
0

|
ot Q <P\n“wom w16 2
200 25| 35

Peso max cancello L L2 L4 L5 LT H E A B 4 Portata max carrello Fondazione

Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1200 9,0 2,7 4,04 0,2 13,0 7 0,47 42 06 05 2400 6012 40712
1200 10,0 30 4,34 0,2 14,3 7 0,47 42 06 0,5 2400 6012 40712
1200 1,0 3.3 4,64 0,2 15,6 17 0,47 4,8 0,8 06 2400 7012 | 4812 % Armatrasup
1200 12,0 36 4,94 02 16,9 7 0,47 4.8 08 0,6 2400 7012 40712 Mi\
1200 13,0 39 524 02 18,2 17 0,47 54 08 0,6 2400 9p@12 40712 ‘[ A 016
1200 14,0 42 554 02 19,5 17 0,47 54 08 0,6 2400 9p@12 40712 N f
1200 15,0 4,5 584 02 20,8 17 0,47 6 08 0,6 2400 00812 4812 I
1200 16,0 48 614 02 22,1 17 0,47 6.2 08 06 2400 10812 | 4812 B At

Accessori Abbinabili / Combining accessories
U I CA 4 RMS ® #xe (2

GIPIERM/MZ °

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck m

Aa 3

L2 =30% di L1

LT = L1+L4 L4 = L2+(E+L5) x2
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Rellng(gnler CARRELLI AUTOPORTANTI NEW CANTILEVER GBGATE CARRIAGES

Carrello "Magnum?2" per cancelli autoportanti
“Magnum?2” carriage for cantilever gates

“Magnum?2" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot "Magnum?2" pour portails autoportants

Carro "Magnum?2" para puertas autoportantes

Tenexka «MarHym2» ong pasfaBuXKHbIX BOPOT

SUPERMAGNUM ¢

12 -
2aall -

Riferimento - Reference Max ML TS D N° @

CA 4 RMS2 LT 0120 82 18 2200 GIPI4RM2 / M2C| 1 | 452

470

n° 6 ASOLE 18x30
o (

0o Og

C | L | |
—
0

148

145

|
Q ?\n" 4FORIM16

[25] s &

2200 9,0 2,7 4,04 02 13,0 17 047 4.2 06 05 4400 6012 | 40712

2200 16,0 3,0 4,34 0,2 14,3 7 0,47 42 06 05 4400 6012 | 40812

2200 no 33 4,64 0,2 15,6 7 0,47 4.8 0,8 0,6 4400 7012 4812

2200 120 36 4,94 0,2 16,8 7 0,47 4.8 0,8 0,6 4400 7812 | 4812

2200 13,0 39 524 0.2 18,2 17 0,47 54 08 06 4400 9p12 | 408712 ﬁ J—
2200 14,0 4.2 554 0.2 19,5 7 0,47 56 1 0,8 4400 9p12 | 4812

2200 15,0 4,5 584 0.2 20,8 7 0,47 6 1 08 4400 00812 40812 ‘[ A 016
2200 16,0 4.8 6,14 02 22,1 17 0,47 6,2 1 08 4400 100812 4812 j

2200 17,0 51 6,44 02 23,4 17 0,47 6,5 1 08 4400 0812 48712

B \\‘ Armatura inf,
2200 18,0 54 6,74 0,2 24,7 17 0,47 7 1 08 4400 100812 | 4812
L1 CA 4 RMS2 16

. poo O % SUPERMAGNUM 3

S
m 506 856G GIPI4RM2/M2C
[ - e - - oe
Feo g o
A l | ';I/
¢ A ; * Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
E E
L5 L2 L5/ B 2RGZ / 4RG P Gloeck
L4 e :
LT .‘
< - =
. ¥

)
LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2 I L




Reling(enler CARRELL| AUTOPORTANT] CARRELLI AUTOPORTANTI ELCA e T

Carrello SUPERMAGNUM3 con cuscinetti di guida per
cancelli autoportanti molto pesanti

SUPERMAGNUMS trolley with Iateral guide bearings for very heavy cantilever gates
SUPERMAGNUM3 Rollenbock mit seitlichen Fihrungskugellagern fur sehr schwere
freitragende Tore

Chariot SUPERMAGNUM3 avec roulements de guidage pour portails porte-a-faux tres lourds
Carro SUPERMAGNUM3 con rodamientos laterales de guia para puertas autoportantes muy

@ Carrello SUPERMAGNUMZ con ruota di guida
per cancelli autoportanti molto pesanti
@ "SUPERMAGNUM2" carriage with guiding wheel for heavy duty cantilever gates

0 "SUPERMAGNUM2" Rollenapparat mit zentraler Fihrungsrolle flr schwere
freitragende Schiebetore

o Chariot "SUPERMAGNUM?2" avec roue de guidage pour portails autoportants trés lourds
o Carro "SUPERMAGNUM?" con polea de guia para puertas autoportantes muy pesadas

R Tenexka «SUPERMAGNUM2» ¢ HanpaBasiowwmM poankom ans
0YeHb TAXKENbIX Pa3fABUKHbIX BOPOT

@0 06 ©

pesadas
Tenexxka SUPERMAGNUM3 ¢ HanpaBasioWwmMMy NOALIMIHUKAMU ANS OUEHb TSHKENbIX

e

Pa3ABUXHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Peso max cancello  Abbinabile &
Gate max weight Combining

Gate max weight Combining

Articolo - Article L1

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference (] N B Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA 4 RSMS2 ‘ LT 0135 81 30 4500 GIPI 4 RSM 1 ‘ 77 SM3 ‘ LT 0150 81 30 7000 GIPI 12 SM3 1 ‘ 2
172[6,77)
156 4901,93]
40 L0132 ] 148(5,83)
550 —
sl 2 SERIE 550 [21,65] 5
e /Q/QASOLE 50x25 @ % % i J—— E
g == g H— O o [ [ o N
B —=——xa ==——— - i _ o | |
| Y J\U/l g g C L] — 11 T ] B
8 HJ ﬁ%n% FORI M24 E g | | | O JL | E
35] 50 156 ][] | er #)\M‘{wu U U‘
240[9.45] 35[1,38]50 1,97]
Peso max cancello L1 L2 L4 E A B c Portata max carrello 1 Peso max cancello L1 L2 A B c Portata max carrello n
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Fondazione Armatura Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Fondazione Armatura
4000 15 6 79 04 22,9 17 0,65 ATTENZIONE* 7000 7000 8 3,2 53 0,52 13,3 0,65 ATTENZIONE* 17000
La struttura del llo, date | v La struttura del llo, date | v
4000 |20 |8 | 89 | 04 | 29 | 17 | 085 gmeencpedenidocome 7000 Lasatie ¢ ke S A 7000 || 48 | 65 | 052 | 189 | 055 |anevionieie e dmeson 17000 Lot o Sl Sl A
calcolata e verificata da uno studio UCYE pu A calcolata e verificata da uno studio UCYE P AL
4000 25 10 ns 0.4 368 17 0,55 | tecnico inglegneristicu, per garantirne 7000 d”plé'F"gﬁ'rﬁ'rj.'t'i’rﬁfﬂ‘t'l.ﬁ'bgtﬁgsrleu{'iiﬂ.m' 7000 16 64 85 0,52 24,5 055 | tecnico inglegneristicu. per garantire 17000 d”plé'FZﬁﬁﬁﬂ'{i’;ﬁi‘ﬂ[tih'bgtﬁgs'{ﬂ'iiﬂ.“"
a tenuta statica. a tenuta statica.
4500 30 13,5 15,4 04 45,4 17 0,55 7000 7000 20 8 10,1 0,52 301 0,65 17000
*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure. *CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.
Accessori Abbinabili / Combining accessories Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 I CA 4 RSMS2 @ asm (x2) L1 I SM3 41 SM3/SPEC (x2)

=

50 SM @ GIPI 4 RSM e Gloeck @ GIPI 12 SM3 o

* Lunghezza guida variabile

* Lunghezza guida variabile C
Variable track lenght

Variable track lenght

Gloeck @

Aa 3

LT =L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2 LT =L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Guide in acciaio per carrelli autoportanti

Steel tracks for cantilever carriages

Riferimento - Reference

GIPI 4 RLZ 51
.* 2 GIPI 4 RL 51
GIPI 4 RPZ 3
GIPI4RP 3
_,-'-""'FFF"
| =
- GIPI 4 RPZ 6
GIPI4RP6
GIPI5RG 3
GIPI 5 RGZ 3
_,-'-""'FFF"
|
- GIPIGRG 6
GIPI 5 RGZ 6
GIPI5RH 3
== GIPI5RHZ3
r GIPI5RH 6
GIPI 5 RHZ 6
GIPI 6 RM 3
GIPI 6 RMZ 3
_,-'-""'FFF"
|
- GIPI6RM B
GIPI 6 RMZ 6
GIPI 4 RM 2/3
GIPI 4 RM2C 3
_,-'-""'FFF"
|
o GIPI 4 RM 2/6
GIPI 4 RM2C 6
GIPI 4 RSM

GIPI 12 SM3

BZ 69 59 00

BG 69 59 00

BZ 70 60 03

BG 70 60 03

Bz 70 60 00

BG 70 60 00

BG 94 85 03

BZ 94 8503

BG 94 85 06

BZ 94 85 06

BG 12 11 03

Bz 121103

BG 12 11 06

BZ 12 11 06

BG 1414 03

BZ 1414 03

BG 14 14 06

BZ 1414 06

BG 14 15 03

BZ 1415 C3

BG 14 15 06

BZ 1415 Cb

BG 1718 00

BG 20 20 06

CA4RLS
SILENT L

CA4RLS
CA4RPS
SILENT L
SILENT P

CA4RS
KIT MOTO G
SILENT G

H 900
HS00 S

CA 4 RMS
SILENT M

CA 4 RMS2

CA 4 RSMS2

SM3

69

69

70

70

70

70

94

94

101

101

101

101

136

136

136

136

140

140

140

140

184

200

59

59

60

60

60

60

85

85

85

85

121

121

121

121

143

143

143

143

148

148

148

148

168

200

55

22

22

22

22

22

33

33

33

33

36

36

36

36

38

38

38

38

38

38

38

38

74

50

mm

52,5

53

53

53

73

73

73

73

86

86

86

86

104

104

104

104

106

106

106

106

160

25

25

25

25

25

25

30

30

30

30

41

41

41

41

55

55

55

55

57

57

57

57

3,5

35

35

35

@

@

12,5

Zincato

Grezzo

Zincato

Grezzo

Zincato

Grezzo

Grezzo

Zincato

Grezzo

Zincato

Grezzo

Zincato

Grezzo

Zincato

Grezzo

Zincato

Grezzo

Zincato

Grezzo

Zincato a
caldo

Grezzo

Zincato a
caldo

Grezzo

Grezzo

45

918

918

90

90

180

180

48

48

96

96

36

36

72

72

27

27

54

54

27

27

54

54

4,5

CARRELLI AUTOPORTANTI

438

438

51

oM

1022

1022

571

871

142

142

517

517

1034

1034

610

610

1220

1220

810

810

1620

1620

240

408

CARRELLI AUTOPORTANTI

SUPER®, SILENT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Gamma di carrelli autoportanti equipaggiati con ruote in MAPAR
(MATERIALE POLIAMMIDICO AD ALTA RESISTENZA) dotato di eccezionali caratteristiche
di silenziosita, resistenza e leggerezza. Abbinabili ai nostri profili serie GIPI per

garantire le stesse portate della gagmma in acciaio.

Range of cantilever carriages
equipped with MAPAR wheels
(HIGH RESISTANCE POLYAMIDIC
MATERIAL) with exceptional
characteristics of noise
reduction, resistance and
lightness. In combination with
our profiles of the GIPI series
they guarantee the same
capacity of the steel range.

SILENZIOSE

SILENCE

SILENCE
SILENCIOSIDAL
BECLLYMHOCTD

Rollenbdcke ausgestattet mit
Rollen aus MAPAR (POLYAMID
MIT HOHEM WIDERSTAND) flr
besondere Gerduschlosigkeit,
Stdrke und Leichtigkeit. Sie
werden mit unseren Profilen
der GIPI-Serie kombiniert und
gewdhrleisten die gleiche
Kapazitdt der Stahlrollen.

Gamme de chariots porte-a-
faux equipés de roues MAPAR
(MATERIAU POLYAMIDIQUE
HAUTE RESISTANCE) aux
caractéristiques exceptionnelles
de silence, de résistance et de
|égereté, En combinaison avec
nos profilés de la série GIPI, ils
garantissent la méme capacité
de lo gamme en acier.

Gama de carros autoportantes
equipados con ruedas MAPAR
(MATERIAL POLIAMIDICO

DE ALTA RESISTENCIA) con
caracteristicas excepcionales
de silenciosidad, resistencia y
ligereza. Se puede combinar
con nuestros perfiles de la
serie GIPI para garantizar la
misma capacidad de la gama
de acero.

LEGGEREZZA ED EFFICIENZA

LIGHTNESS AND EFFICIENCY
LEICHTIGKEIT UND EFFIZI.
LA LEGERETE ET LEFFICACITE

LIGEREZA'Y EFICENCIA

NETKOCTb 1 SOOEKTUBHOCTD

)
RESISTENZA ALLE TEMPERATURE

RMISCHER WIDERSTAND

AccopTuMeHT CaMOoHeCyLLmMX
TENeXeK, OCHALLEHHbIX POIMKaMM
A N
MOJIMAMULHBIN MATEPUAN
BbICOKOW MPOYHOCTU
obecrneynBaeT UCKNIOYUTENbHYIO
6eciuyMHOCTb, NPOYHOCTb 1
NErkocTb. XopoLLo COBMECTUM

C HalwmMMmM NpoduAaMu cepum
GIPI  obecneumnsaet Takyto

e HecyLLyto cnocobHOCTb, Kak
ACCOPTUMEHT M3 CTaNu.

D

0

RESISTANCE AUX TEMPERATURES
RESISTENCIA A LAS TEMPERATURAS
YCTONYMBOCTb Y TEMMEPATYPAM

v

‘. |

s




00,

00,

Reling(enler CARRELL| AUTOPORTANT] CARRELLI AUTOPORTANTI ELCA e T

a1 Bw - — | SIRENTLL SILENT P o

Do s [ == DIMA permette il perfetto

41 B/SPEC | ] i i v allineamento tra i 2

41P s carrelli, eliminando ogni
] 50 P ™ ' L

41 P/SPEC -~ 2RP — PF/B @ » errore di montaggio. GLOECK
41H 4RP | e GIPI 4RP / Z B b RE/B 23 5L iﬂ-.ata'ﬂ bles the perf
41 H/SPEC - A4 RM - GIPISRG/ Z | b PF/G ~ . DllMA enables the perfect
= 9 4RG i r E."-E.‘_IJ, 50 6 alignment of the 2
M6 T GIPIARH / Z ‘hu t.' i 50 GL carriages, thus
41G/SPEC : o 2RG GIPIBRM / Z w 50 R eliminating any
41G-A MA/6 153/H 50 RL SILENT G SILENT M H 300 s installation error
41 MA SPEC BA/6 153/MA
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Carrello "H900 S" per cancelli autoportanti

"H900 S" carriage for cantilever gates E

Carrello “Leggero” per cancelli autoportanti

“Leggero” carriage for cantilever gates

“"H900 S" Rollenapparat fur freitragende Schiebetore
Chariot "H300 S" pour portails autoportants
Carro "H300 S" para puertas autoportantes =

“Leggero” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

216

Chariot “Leggero” pour portails autoportants
Carro “Leggero” pard puertas autoportantes

000000
000000

Tenexka «nerkuit» ans pasaBuxKHbIX BOPOT CO LWETKaMM Tenexka «H900 S» nns pa3fABMXHbLIX BOPOT CO LeTKaMu —

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Articolo - Article L1

Articolo - Article Peso max cancello  Abbinabile

Riferimento - Reference | Max ML ) NB Gate max weight ~ Combining
SILENT L LPZ 05 060 35 180 GIPI4RL/RLZ | 2 | 516 Riferimento - Reference | Max ML C] N B
SILENT L LPZ 05 060 4 250 GIPI4RP/RPZ | 2 | 516 H 900 S LT03708M | 10 900 GIPISRH/HZ | 2| 24

Carrello "Magnum” per cancelli autoportanti

"Magnum” carriage for cantilever gates

Carrello “Basic” per cancelli autoportanti
“Basic" carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore “Magnum" Rollenapparat fur freitragende Schiebetore
Chariot “Magnum" pour portails autoportants

Carro "Magnum” para puertas autoportantes

Chariot "Basic" pour portails autoportants
Carro “Basic" para puertas autoportantes

000000
000000

Tenexka Ans KOHCONbHbIX CABMXKHbIX BOPOT 6a30Bas Tenexka «nerkuit» Ans pasaBuXHbIX BOPOT CO WETKaMM an
[ n°6 ASOLE 18x30]
0o 0 00|
i I 1 I i
g |
[ I — I ]
T 0 0]

23l36]  ne4 FORI M16

Peso max cancello  Abbinabile

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article L1 Gate max weight  Combining Articolo - Article Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Riferimento - Reference | Max ML ] N B
SILENT P LPZ 05 080 SILENT M LP 0120 80 16 1200 GIPI6 RM/MZ / MA| 1 ‘ 25,75

Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro “"Medio" para puertas autoportantes

000000

CpenHsas TeNexka Ans pasasuxKHbIX BOPOT [

I:OO 0 © 0

A s | S S -

100

oo 0 o0
2535 | YraFoRIMIG

068

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) N B
SILENT G LPZ 08 080 8 600 GIPI 5 RG / GZ 2 ‘ 18,40

Articolo - Article
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GUIDE IN ALLUMINIO

SUPERD, ) SILENT avLu

Serie di profili in alluminio GA e MA

Series of aluminum
profiles GA and MA

Aluminium-Profile der
Serien GA und MA

Cepvst antoMUHUEBbIX
npodunen GAun MA

Seérie de profilés
aluminium GA et MA

Serie de perfiles de
aluminio GA y MA

Max ML
LP 00 80 80 6

100 Riferimento - Reference

350

40 CA 4 RSN

575

CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINI

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in nylon per guida GA

Carriage for cantilever gates with nylon wheels for GA track
Rollenapparat fir freitragende Schiebetore mit Nylon Rollen flr die GA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en nylon pour le rail GA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en nylon para el perfil GA

Tenexka Ans pasaBUXKHbIX BOPOT C HEHNOHO-
NOMAMUAHBIMU PONIMKaMK Hanpasnstowwen GA

0] N

Guida GA 2 8

300

"
/
|

~0
3|
~ n° 6 ASOLE 17x25
mORe) 05
| L |
H o | 1 T 1 1 3
o — i - ——
266 [ i [
77
U R @ C 0
] n° 4 FORI M16
2 J 35
Riferimento - Reference ML N° @
GA/B BA 10 11 00 6 = 38
CA4RSN Alluminio naturale % s
- rmatura sup.
GA/3 BA 10 11 03 3 19 o
- 71510 00 S5 6l e, A R o0 o0 350 3,0 09 19 0,20 49 17 03 19 06 05 700 4012 4012 ‘[ A 816
350 4,0 12 2.2 0,20 62 7 0.3 2,2 06 05 700 4912 | 4812 /
350 50 15 2,5 0,20 7.5 17 03 2,5 08 05 700 4012 4012 J
350 6.0 18 28 | 020 88 17 03 2.8 08 05 700 4812 | 4812 B\ st
150
80
10,5
L1 41 GA
et . = =
5 it - —
i |
o I
‘ l 5 B 50 P GA/3 - GA/B
- " LN .
» // " — l ‘ o
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
4RM P Gloeck
Riferimento - Reference ML N° @ o 4
MA/6 BA 1519 00 SILENTM Alluminio naturale 6 90,60 = ¥ *ﬁ
> e
53 IT13 10 00 Spina di giunz. zincata - 20 2

LT =L1+L4 L2 = 30% di L1

L4 = L2+(E+L5) x2
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS

222

00006 ©

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in Mapar per guida MA

Carriage for cantilever gates with Mapar wheels for MA track
Rollenapparat flir freitragende Schiebetore mit Mapar Rollen flir die MA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en Mapar pour le rail MA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en Mapar para el perfil MA Ponuk koHueBoit -
—
Tenexxka Anst pa3aBuXHbIX BOPOT € Mapar A T -
NONMaMUAHBIMW PONMKaMK Hanpasnstolein MA
B
B

000060

Ruota di sostegno

Support wheel

Stltzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar

Articolo - Article

Abbinabile

Combining

: : Peso max cancello  Abbinabile Riferimento - Reference mm (%) O N o
Articolo - Article : " -
Gate max weight  Combining 4B LT 0050 10 50| 15 |132 | 13 | 68 | GIPI4RP/PZ | 10 | 102
Riferimento - Reference N’ ap LT 00 74 10 69 | 15 | 132 |145| 74 | GIPISRG/GZ | 10 | 12
SILENTM | LP 012 080 GIPI6 RM/MZ / MA| 1 | 2575 4H LT 00 80 10 80 | 23 (135 | 177 | 78 |GIPI4RH/HZ | 8 | 125
216 LT 00 98 10 06 | 30 190 18 | 98 | GIPIGRM/MZ 2 | 65
418M LT 002010 145 | 50 | 330 | 38 | 190 | GIPI4RSM | 1 | 224
0118
AT 0 Ruota di sostegno con tappo
e g o ‘ @ Support wheel with cover
i l 1 | T 1 L i | i I I b 0 Stitzrad mit Kappe
| LT " L L1 — ’ " LT ! e Roue de soutien a bouchon
N N
{mem ® o @ ‘ G Rueda Jockey con tapa 5 ks )
s ] E {5 OnopHoe Koneco ¢ kpbiLuKoii
<<
. B1
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B c Portata max carrello Fondazione B
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (L] (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1000 5,0 2,7 4,04 02 13,0 17 0,47 42 06 05 2400 6012 | 40712
1000 10,0 3.0 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4.2 06 05 2400 6012 | 40812 Abbinabile
1000 1,0 33 454 02 | 156 17 047 48 08 06 2400 7012 | 4012 @ — Articolo - Article Combining
1000 120 3,6 4,94 0.2 16,9 17 0,47 4,8 0,8 06 2400 78012 | 4812 7 v Riferimento - Reference mm (%] D N @
1000 13,0 39 524 0,2 18,2 17 0,47 54 0,8 06 2400 9p12 | 4812 ‘{ A 016 41B/SPEC | LT0050M 50 | 15 | 132 | 13 12 | 68 | GIPI 4RP/PZ 10 12
1000 14,0 42 5,54 0,2 19,5 17 0,47 54 0,8 0,6 2400 9g12 | 4812 A I 41P/SPEC |LTO074M 69 | 15 | 132 | 145 | 12 | 74 | GIPI5RG/GZ 8 | 13
41H/SPEC | LT 008011 80 | 23 |135 | 7 | - | 78 |GIPI4RH/HZ @ 4 | 82
1000 15,0 4,5 584 02 20,8 7 0,47 6 08 06 2400 0012 4012 !
1000 B0 | 48 | B4 | 02 | 221 17 047 | 62 08 06 2400 0BR| 4087 Bl 2 Z;S}Psicgc g Eg 195 12 lgg 23 ;i[s] o7 1912 - BMR:A /MZ 2 Bﬁs
rT— - : @ Ruota di sostegno per guida G-A 0
Accessori Abbinabili / Combining accessories @
Support wheel for G-A track
L1 SILENT M @ 41 MA/SPEC @ . . ,
0 Stiitzrad fiir G-A Schiene
y Ty e 153/MA e Roue de support pour rail G-A ~
- - s i 1 3
- = @’ G Rueda de soporte para guia G-A = @
i, Uis
e : i G-
- g {5 OnopHoe Koneco ans Hanpasnsioueit G-A W
50 GL @ MA/6 e
A _ I Lunghezza guida variabile
= 2 \) Variable track lenght
E E
L5 L2 15 /B 4RM P @ | Gloeck o
L4 +
LT =% »
‘: -
: Articolo - Article
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2 Riferimento - Reference N ‘ ]
416A LT 0055 10 0 | 65
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TREVISO ITALY

JloByuwuka HeiinoHoBas KpbllwKa HanpaBnstLLei Ans BOpOT

@ Incontro @ Tappiin nylon per guide per cancelli F

@ Meeting paint @ Nylon caps for tracks closing D | E B

0 Fuehrungsendstiick 0 Nylonabschlusskappen fiir Schienen T -

o Butée o Couvercles Nylon pour fermeture des rails

e Punto de recepcién e Tapones en Nylan para guias para portones by Roling Center
T T

Abbinabile ~
Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm D N B
50 B FT158000 | 135 | 85 | 87 | 90 | 4 | Gipiare/pz | 2 | 24
50P FT 16 10 00 161100 | 112 | 90 | 4 |GIPISRG/GZ/GA| 5 | 84
50 H FT 16 12 00 165 | 95 | 120 85 | 4 | GIPISRH/HZ | 5 | 9 : . inabi
Articolo - Article Ahb':?'?"e
506 FT221500 | 223|165 | 152 | 90 | 4 | GIPIGRM/MZ | 2 | 56 Combining
50 SM FT262000 | 265|212 204|292 | 12 | GIPI4RSM | 1 | 30 Riferimento - Reference mm (] NOB
50 BL FT 111100 70| 85 | 108|183 | 4 | GIP4RP/PZ | 2 | 39 153/B PN 70 60 00 58 | 68 | 56 | 6 | 20 | 26 |GIPI4RP/RPZ| 10 | 05
50 PL FT 1213 00 120 100 | 132 | 778 | 4 |GIPISRG/GZ/GA| 2 | 53 153/P PN 94 87 00 83 90 | 79 | 6 | 20 | 26 |GIPISRG/GZ| 10 | 1
50 6L FT 1818 00 180 | 165 | 181 | 183 | 4 [GIPIBRM/MZ/MA| 2 | 88 153/6 PN 1314 00 141134 | 13 | 6 | 20 | 26 |GIPIGRM/MG| 4 | 05
@ Incontro regolabile a rullo per cancelli . @ Tappiin nylon per guida in alluminio G-A F
uutopgrtunti u.t[@ a @]] a @ Nylon caps for aluminium track G-A D | E ~ B
(@M Adjustable roller guide for cantilever gate - () Nylonabschlusskappen fir Aluminium Schiene G-A 7( 17(
(@) cinstellbare Rolischeine fir freitragende Schiebtore s (? Couvercles Nylon pour rail aluminium G-A
0 Guide réglable a rouleaux pour portails autoportants e Tapones en Nylon para guias en aluminium G-A .
o o o by Rolling Center
G Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes l@ HeitnoHoBas Kpbllka Ans anloMUHUEBON Hanpasngowei G-A 4 TREVISO TALY

PerynMpyeMa;l PpOJIkoBasa HanpasafawLwan ona pasaBuxXHbIX BOPOT

o i

Articolo - Article : : Abbinabile
Articolo - Article e
Riferimento - Reference N o Combining
50 R FT 1470 00 147 | 60 | 70 | M16 | 76+135 | 90x40 810 | 6 | 2 4 Riferimento - Reference mm (] NB
50 RM FZ 2070 00 220 65 70 | D20 | 75 |45x40gl0 8| 2 | 57 153/6A | PN1011AD mo |8 82| 6 202 G-A 0| 1
@ Incontro inferiore regolabile @ Tappo in acciaio per guida GIPISRH F
. \ D | E B
con rulli nylon smontabile (s (M steel cap for GIPISRH track
@ Bottom adjustable meeting point with remavable nylon rollers [\ W 0 Stahldeckel fir GIPISRH Schiene S
@) unterer verstellbarer Einlaufschuh mit abmontierbaren (» Bouchon acier pour rail GIPISRH H T \l a R
Nylon Rollen s 8e 8 o (@ Tapa acero para perfil GIPISRH o "TRevs
e Butee inférieure réglable avec rouleaux nylon démontables & ,@ Mpo6ka ctanu Ans Hanpaensioleit GIPISRH ,’
G Soporte de encuentro bajo gjustable con rodillos nylon 1 I {7 / + +
desmontables // <
@ HWKHWIA perynupyemblii CTbIK C PONMKaMK U3 HeHnoHa, | L |
CHMMaeMblit 3 N / - — "
040 A \ \
— \
W=, i PN
| ! ! Abbinabile
Articolo - Article i Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm N° @ | Riferimento - Reference mm D N°

50 RL | FT9080RL 80+150 | 50x60 | - | 5 | 92 g B3/H  |PT121000 120 100 | 50 | 5 | 10| 20 GPISRH/HZ| 10 | 5
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Tirante Gloeck

Tension rod Gloeck
Spannvorrichtung Gloeck
Tirant Gloeck

Barra Gloeck de la tension

Pacraxka Gloeck

Portaspazzolino completo per carrello MAGNUM
Brusch holder for MAGNUM carriage

Buerste - Scraper fller MAGNUM rollwagen

Porte - brosse pour chariot MAGNUM

Cepillar - sostenedor para el MAGNUM carro

KomnnekT fepxatenei WeTok ans tenexek «MarHym»

Tappo in alluminio per guida MA
Aluminium cap for MA track

Aluminium Abschlusskappen fur MA Profil

Couvercle aluminium pour rail MA

Tapa aluminio para parfi MA

AntoMMHMEBAS 3arnyLWKa Ang Hanpaeaswowen MA

CARRELLI AUTOPORTANTI

8
[

a0
jam)

MAY

lNZnZ
[iwsi
5

o
=
%

w2
Zillil
A VAN
=]
5

Articolo - Article Tl::fll)?sre B

Riferimento - Reference 6] N° o

BLOECK ll222370 | 6ox60x3 | 40 | 54 | 5 | 92
— GLOECK40 1222374 | 40xA0X5 | 35 | 35 | 5 | 58

GLOECK 4050 | 112223746 | 40x60x25 | 35 | 35 | 5 | 58

%%

15 o
H—-—t 8 gﬂ
|
L 1] LI 1]
[ 108 |
195 = 25
17 8

61,5

2
|
‘ =
r 4
ﬁ Ay
06,5

50

)

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
856 | sT1020 WO 10 | o8
D

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm %) N° @
153/MA ‘ PA 19 15 MO

CARRELLI AUTOPORTANTI

00000 ©

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Kit di fissaggio a cementare

per carrelli autoportanti

Case-hardening fixing kit for cantilever carriages
Befestigungsausstattung fUr freitragende Schiebtore

Set de fixation a cimenter pour chariots autoportants

Kit de montaje para cementar para cancelas autoportantes

Habop ans dukcaumm B LLleMeHTe Ans aBTOMATUYECKUX Pa3aBUKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
PF/B PT 1419 FO 140 0 95 | 190 150 250 | M6 2 4 16
PF/P PT 15 30 FO 150 | 100 | 300 250 | 125 | 250 @ M6 | 2 4 16
PF/G PT 20 47 FO 200 | 145 | 470 | 420 | 210 | 250 #M16 | 2 4 20

DIMA

O 0006

DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli,
eliminando cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla
giusta distanza gli ancoranti annegati nella fondazione.

DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation error, positioning the
anchors in the cement foundations at proper distance.

Dima ermdglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, ochne Installierungsfehler durch
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux a une
distance donnée dans le ciment et I'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos que ahogan en la base.

DIMA no3BonsieT IpeBoCX0AHOE BbIpaBHUBAHUE MEXAY ABYMS TENEXKAMM, YCTPAHAS OLMOKM
MOHTaXa, NPUBSA3bIBas HA NPABUNLHOM PACCTOAHUM KPENNEHHS, YTONNEHHbIE B OCHOBAHHE.

12
. . L | A
Articolo - Article L
Riferimento - Reference mm N° @ ¢ S
DIMA 1 |Pz300000 | 470 | 200 |30003225 3700 | 0 + 5000 1]18 — o — .. ‘IE
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82

Staffe di montaggio

Mounting brackets

Maontagehalterungen

68

,O
v
RS g Supports de montage
-

Soportes de montaje

r
u
74 ’
o |l
g
MoHTaXHble XOMyTbl K
4 S |

Ve ee %Y
(XK KX
RS

)
®20

|

I

I

I

I

|

I

I

I

I
==

600000

Netz besteht.

Encuentro con radillos, sin soportes de montaje

?118
. : Portata ruot
Articolo - Article L | vneoloomodty | O Articolo - Article L INT 1 s C glndastdfe @
Riferimento - Reference ‘ Max ML ‘ ‘ N’ o Riferimento - Reference ‘ mm ‘ mm ‘ Kg ‘ N° 2
AM 120 0 ‘RP12 70 0SV ‘ 8 ‘ 800kg ‘ 4 ‘ 10kg AMS/88R ‘ST OR 88 90 ‘ 150 ‘ 125 ‘ 115 4 ‘ 2883 (3%) ‘ 600 ‘ 4 ‘ 5
AMS/101R ‘ST OR 1010 ‘ 170 ‘ 140 ‘ 120 5 ‘ 2101 (4") ‘ 800 ‘ 4 ‘ 6
A M E R I CA AMS/T14R |STOR 11 40 | 190 | 155 | 275 | 5 | emagw) | 800 | 4 | 69
AMS/1000 ‘ST 0010 00 ‘ 170 ‘ 140 ‘ 120 5 ‘ o100 ‘ 800 ‘ 4 ‘ 6.4
L'autoportante senza guida The cantilever gate without track  Das freitragende Tor ohne © Incontro con rulli senza staffe di montaggio 0w ;
Sistema autoportante per cancelli la cui Cantilever system for gates, whose structu-  Lgufschiene @ Meeting point with removable nylon rollers, without mounting brackets i f
struttura e realizzata con tubo da 2" GAS re is made of a 2" GAS (60mm) tube and a Selbsttragendes System fiur Tore, deren 0 Torf itk mit abnehmb Nyl 0 hne Befest] inkel i
; " orfangstiick mit abnehmbaren Nylonrallen, ohne Befestigungswinke o
(60mm) e semplice rete intrecciata. simple braided net. Struktur aus einem 2 Zoll Rohr (2" BAS = g y gung 98 Q,JJ:[ éb ]
60 mm) und einem einfachen geflochtenen g Butée avec rouleaux amavibles, sans supports de montage
kus

PonnkoBblii CTbik 6€3 MOHTXKHBIX XOMYTOB

LFJ 6 kg

Le porte-a-faux sans rail El autoportante sin perfil CamoHecywas cuctema 6e3
; . ) HanpaBAAOLLMX

Systéme autoportant pour portails dont Sistema autoportante para puertas cuya
| oliee tube d fruct 16 hech tUbo de 2" CaMoHecywas cuctemMa Asis KanmTok,
a structure est réalisée avec un tube de estructura estd hecha con un tubo de CTPYKTYPa KOTOPO# BLINOAHEHA C
2"BGAS (60mm) et une simple cléture en fil GAS (60 mm) y una simple red trenzada. MOMOLLbIo TPYGbl 2" GAS (60MM) M MPOCTOt
tressé. NNeTEHOM CEeTKM.

' u LC L5 T — —_— () Peso Max Cancello = Portata Staffe * 2 * LC/LT
Peso Max / Max Weight - (mt) (mt) (mt) Wheel Brackets Articolo - Articl L

) ) icolo - Article
400 3 10 01 42 \ \ @ Max Gate Weight = Bracket Capacity * 2 * LC/LT
100 4 13 01 55 ‘ ‘ Riferimento - Reference ‘ N° @
AMS/101R Maximales Torgewicht = AMF 60R | FT 60 80 RO 2 26

400 5 7 01 639 ‘ AM 1200 ‘ AMS/T14R 0 Kapazitdt der Montagehalterungen * 2 * LC/LT ‘ ‘ ‘
400 6 2,0 01 8.2 ‘ ‘AMS”GD
400 . 03 . a5 ‘ ‘ q o Paids maximum de la porte = Capacité du support * 2 * LC/LT
400 8 27 01 109 ‘ ‘

( Peso mdximo de la puerta = Capacidad del soporte * 2 * LG/LT Fermo a saldare 48 0

Endbuffer to be welded
Torendanschlag zum Anschweissen

|@ Makc. BeC KanuTKK = HecyLlas CnocobHOCTb KOHCOEeMH
x 2 x LC/LT

D 40

Butée de fin de course a souder

Tope final de carrera para soldar

0000080

KoHLeBo#t orpaHnuuTenb Nog capky

126

121

Accessori Abbinabili / Combining accessories

AM 120 0 @ AMS/... @

76 |\

AM F6O0R @ AM F40 @

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
AM F40 ‘FTAUHSD ‘ 2 ‘ 1

I LT

232 233
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Profilo
rete

Grill profile
Gitterprofil
Profil grille
Perfil para rejilla
[podhnsb ceTkm
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Profilo porta rete per pareti divisorie
e antifortunistiche

Grid profile for divisory panels and protection

Glitter Profil fler Paneele und Unfallschutz

Profil grille pour panneaux séparation et prévention

Perfil para paneles rejilla: de separacién y proteccion
[LENBTA-NPO®UIIb ans peleTyaTbix NEPeropofokK M OrpaxaeHui

Squadretta per profilo porta rete
Assembling square for grid pannels

Befestigung fler Gitter Paneele

Equerre de fixation pour panneaux grille

Escuadra de nylon para paneles

Yron kpenexHblit ana AENBTA-NIPOOUNA

Squadretta metallica per DELTA
profilo porta rete

Assembling metal square for grid pannels
Befestingung fUer Gitter Paneele

Equerre métallique de fixation pour panneaux grille
Escuadra metdlica para perfil puerta red

Yron kpepexHblii ana AENTA TIPOOUNSA

DELTA

DELTA

PROFILO RETE

30
v
8
LA
q . Fasci
Articolo - Article A S L Sheafs
Riferimento - Reference mm ML
DELTA 1 BZ 30 35 36 3 15 | ML6 | 300 | 450
DELTA 2 BZ 30 35 66 6 15 | ML6 | 300 | 450

Articolo - Article
Riferimento - Reference

180 XN 10 10 00

31

60

20

04,50

J 54,50

20

60

Articolo - Article
Riferimento - Reference

fa

—=

1802 XZ 60 60 00 20 25

PROFILO RETE

Supporti di testa completo di viti
fissaggio

Small fixing plate

Kleine Befestigungsplatte

Plague fixation petit modele

Placa fijacién pequenia con tornillos

lnactuHa kpenexHas Manas

s

¥

Supporti intermedi completo di viti
fissaggio

Large fixing plate

Grosse Befestigungsplatte

Plague fixation grand modele

Placa fijacion grande con tornillos

[nactuHa kpenexHas 6onbLuas

Piastrine di fissaggio per porta
scorrevole profilo rete

Fixing plate for sliding door

Befestigungsplatte flier Schieb - Tueren

Plague de fixation pour porte coulissante

Placa de fijacién para puerta corredera perfil
lnactuHa kpenexHas ans cBUKHbIX BOPOT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

DELTA 50
40 30
2
— Ll L
0O f @3
3 |l 4
3 14
S|
© f i
1
40
1
O fi @?
15
Articolo - Article
Riferimento - Reference N .
coppie
181 PT 14 40 LO 20 9,5
DELTA gg 3(;50
SR =
= :
0O g1
Y3 A,A
©
?
© | m—ran
40 |
O =43P0
1
O g @g@@
15
Articolo - Article
Riferimento - Reference N .
coppie
182 PT 14 80 LO 20 19,5
DELTA 50
40 4 30
-+ O g——%ﬂ g
785 Art. 183/1
38,5
-
8 O O Art. 183/2
N\
Articolo - Article
I N’
Riferimento - Reference coppie
183/1 PT 30 40 00 20 26
183/2 PT 30 80 00 20 52
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Piastra a 2 rulli guida per porta DELTA
scorrevole profilo rete

Plate 2 rollers for sliding door grill profile

Platte 2 Rollen fler Schieb - Tueren Gitter Profil

Plague 2 rouleaux porte coulissante profil grille

Placa con 2 rodillos para puerta corredera

lnactuHa ¢ 2 ponukamu ons cauxHbix Bopot u3 JE/bT A-MPOOUNA

Incontro per porto scorrevole DELTA
profilo rete

Meeting point sliding door

Bodenfuehrungsplatte flier Schieb-Tueren

Butée porte coulissante

Tope para puerta corredera con placa para atornillar o soldar
JloBywwika ans caBWxHbIX BopoT 13 [IEJIbT A-NPO®OUNA

Fine corsa per porta scorrevole  oema
profilo rete

Stop for sliding doar

Endanschlag fler Schieb-Tueren

Butée pour portes coulissantes

Tope de final para puerta corredera con placa para atornillar o soldar
Ynop ans caBWKHbIX BopoT 13 [IEJIbTA-NPOOUIIA

PROFILO RETE

44

135
54
59 27 27 22
( )
A7 /1[ ]\/
8 3 ==
o
® ‘ <
]
0 ].
30/35
Articolo - Article
Riferimento - Reference N @
184 PT 13 40 02 5 3
A
&
108
w =8
1=}
T
085
2 i
&
Articolo - Article
Riferimento - Reference N @
185 FT 1010 40 815
5
_T SR &
- % ®
;
52 J 2 =
72
Articolo - Article
Riferimento - Reference N @
186 FT 70 30 SO 5 13

PROFILO RETE

Staffa con ruota @ 40 per porta DELTA
scorrevole profilo rete

Small fixing plate

Kleine Befestigungsplatte

Plague fixation petit modale

Placa fijacién pequefia con tornillo
[nactuHa kpenexHas manas. [podunb

.
>3

Staffa con supporto per porta scorrevole
profilo rete tropicalizzato

Stirrup with support for sliding door grill profile yellow galvanized
Gelbverzinkt Steigbligel mit Unterstlitzung flir Schieb-Tueren Gitter Profil
L'étrier avec support pour porte coulissante profil grille bichromateé
Estribo con soporte para puerta corredera perfil para rejilla, tropicalizado

MnacTuHa KpenexHas Ans pasaBuUxKHbIX ABepeit, npodunb
CETKM OLIMHKOBAH XeNTbIM

Rete di protezione per pannelli DELTA
1000x2000 per profilo rete

Protection gril-panel for panel 1000x2000 for profile
Sicherheitsgitter flr panel 1000x2000 flr profil

Grille de protection pour panneau 1000x2000 pour profil
Rejilla de la proteccién para panel 1000x2000 para el perfil
3awuTHas ceTka B naHensx 1000x2000 ans npoduns

| l |
o I I

| | l |

-—
- g
—

Articolo - Article

Riferimento - Reference
T RETE 30/50 | XZ 0102 30
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Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
191 PT 60 40 00 10 1.8
105
35
2 305 010

40 ‘

)
by Rolling Center £l
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Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
192 PT 11 40 00 10 4,2

Dimensioni Filorete Rete Finitura Abbinabile Fogli rete
Dimension Thickness Grill Finiture Combining Leaves

mm (%) mm & Pz (&

950x1950 3 30x50 | Zincata DELTA 1 1 50
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Profilo brevettato e di facile installazione

Profilo brevettato per la realizzazione di
pareti divisorie tra reparti produttivi e
magazzini, per la sicurezza in ambienti
di lavoro di facile montaggio con la
squadretta di nylon,

A richiesta in barre con lunghezze specifiche
Eliminazione totale degli sfridi

Eliminazione totale delle saldature

Tempi di realizzazione ridotti la minimo
Assemblaggio direttamente sul posto dell'impiego
Possibilita di impiego con reti di maglia

standard filo 3 mm o plexiglas sp. 5 mm
Realizzazioni di perimetri modulari ad angolo,
lineari e chiusure pedonali fisse e scorrevoli

oUW N =

~

Facile a monter, il est un Profilé brevete
pour la realisation des cloisons entre les
départements productifs et les magasins,
pour la sécurité en lieu de travail,

1 Sur demande, barres avec un longueur
différente

Elimination complete des copeaux

Elimination compléete des soudures

Temps de réalisations réduits au minimum
Assemblage sur place

Possibilité d'emploi avec des haies métalligues
standard, fil de 3mm ou plexyglas 5mm d'épaisseur
Réalisation de périmétres modulés a angle,
linéaires et fermetures pietonnées fixes ou
glissantes.

O g~ W N

~

DELTA

Applicazione struttura
profilo rete

Application profile

Grosse Befestigungsplatte

Plague fixation grand modele
Placa fijacion grande con tornillos
[pumeneHne npoduns cetku

Patented profile for partition walls
between stores or factories, for
increased safety in the facilities.

Easy installation with the nylon square.

Customized length bars upon demand

No Losses

No welds

Minimized production times

0On site assembly

Coupling either with standard nets 3mm wire
links or with 5mm Plexiglas.

7 Ideal for modular perimeters, angular or linear,
and for fixed or sliding fences for pedestrian
carridars

O U W N =

Perfil patentado para la realizacion de
tabigues y entre el taller de produccion
y el almacén, para la seguridad en
lugares de trabajo de fdcil montaje con
la escuadra de nylon.

A peticion en barras con largos especificos
Eliminacion total de las mermas

Eliminacion total de las soldaduras

Tiempos de realizacion reducidos al minimo
Montaje directamente en el puesto de empleo
Posibilidad de empleo con redes de mallazo
estdndar hilo 3 mm o plexiglds sp. 5 mm

7 Realizaciones de perimetros modulares a
esquing, lineares y cierres peatonales fiojas

y correderas.

(=2 NS BN U S

PROFILO RETE

Registriertes Profil flr Grenzmauer zwischen
Lagern oder Produktionsabteilungen, um
erhohte Sicherheit auf dem Arbeitsplatz zu
erreichen. Vereinfachte Installierung mit
Nylon Winkel,

1 Kundengerecht angefertigte Barren

2 Keine Abfdlle

3 Keine SchweiBfuge

4 Schnelle Fertigungszeiten

5 Bauplatzfertigung

6 Verwendung mit Standard 3mm Netze bzw.
5mm dickes Plexiglas.

7 Perfekt flr modulare, eckige und lineare
Umfdnge und flir feste oder gleitende
FuBgdngersperrungen

3anateHTOBaHHbII NpoduAb ANs Neperopofok
NS CKNafoB unn Gabpuk, Ans NOBbILEHHO
6e30nacHOCTM YCTPOWCTB. Jlerkas ycTtaHoBKa ¢
He/NNOHOBbIM KBafLPATOM.

JNMHA WTAHMX MO 3aKa3y KKEHTa
OTCYTCTBME OTXO/I0B

OTCYTCTBUE CMaek

MUHMMaIbHOE BpeMs MPOM3BOACTBA

cbopka Ha cTpoiinnouianke

COEAMHEHNe TaKKe CO CTaHAAPTHOM CETKOM C
MPOBOJIOKOW B 3 MM CLiENNEHHEM U 5 MM
OpraHMyeckiM CTeKIoM

7 WpeanbHo AnS MOZYNbHbIX NEPUMETPOB, YIIOBbIX
WIN IMHEIAHBIX, PUKCUPOBAHHBIX MM CKONb3ALINX
OrpaxaeHHuii, nelexoaHbIX KOPUAOPOB

oA NN

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Linea
INOX

Line inox

Linie inox

Ligne inox

Linea inox

JnHns 13
HEePXKaBeoLLIEV CTa

www.rollingcenter.com
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I
Cardine a saldare BN A Piastra e perno per cancelli ad ante
Hinge to be welded i ] i Gate plate and pin
AnschweiBband . Hl : zii,,, : a Bodenplatte mit Zapfen
Gond a souder — #\ | L Plague et pivot pour portail a battants
Pernio para soldar N T T Placa y gazne para cancelas
[Metns nop, cBapky | Ocb NoBOpOTHAs Nof, CBapKy Ans neTenb
G
Articolo - Article D|d| F |Gmwmx| 1 |[H |8 | A Liidlello =il el LxHxs A B c 1 APOIOOR
Riferimento - Reference &) UNI mm N° @ Riferimento - Reference mm N° m
caol CI 0020 S0 25 | 14 | M20 51-70 21 | 37 | 5 |205| 20 | 78 P20l €I 00 20 P1 60x50x12 | 30 | 64 | 13 | 21 |cardini/Hinges M 20| 20 [12,28
codl CI 00 24 SO 29 | 7| M2 55683 | 26 425 5 | 215 | 10 | 67 poal €100 20 PO 70x60x15 | 30 | 80 | 12 | 26 |Cardini/ Hinges M 24 20 19,8
Cardine a saldare registrabile s R Piastre girevoli a pavimento inferiore ‘/
Adjustable weld - on hinge TTEd per cancelli leggeri e pesanti ; :
Einstellbares AnschweiBband ‘ } L] _ 7 Rotating plate for light and heavy gates \
Gond reglable a souder T 27“'7/7*/7 H—f+ w( o Oberes Drehlager unteres Drucklager @ ‘
Pernio para soldar regulable L5 ‘\‘ = = Plaque tournante pour portail léger et lourd ‘
Metna perynupyemas noa ceapky | Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas Ld__j
G MeTns NOBOPOTHasA C KOHYCHBIM NOALMMHAKOM D
HWKHAA ANA NETKMX M TAXKENbIX BOPOT
Articolo - Article D d [:P:;?:::y
Articolo - Article D d F G min/max | H S A Riferimento - Reference (%] mm N° &
Riferimento - Reference %] UNI mm N . PG 5011 €I 00 50 DI 50 | 8 | @ | w00 | 0 | 4
CR20 | CI 00 20 RO 28 | 14 | M20 57 - 80 21 | 33 | 6 | 15 | 20 | 85 PG 7011 CI0070 DI 70 | 10 35 | 2500 | 10 | 84
Cardine con barra lunga *Lli A Piastre girevoli a saldare superiore L
Hinge with longer bar =2 per cancelli leggeri e pesanti
AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen 2% Rotating plate for light and heavy gates [TT1
Gond avec barre plus longue = iw*ﬁ(;: 7777777777 | 77? Oberes Drehlager unteres Drucklager E—
Pernio con barra larga NG ] Plaque tournante pour portail léger et lourd
[eTns ¢ ANMHHBIM BUHTOBBIM KpenaeHneM | jjlz . Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas =~ g g
Metns NoBOPOTHasA C NOAWMMHMKOM BEPXHSS -
ANA NETKMX U TXENbIX BOPOT © :
d
D
Articolo - Article d F 6 I 12 H s A .\ Gt e Ll D d A C H B LS A ::,::‘:T:y
Riferimento - Reference 6] UNI mm N° @ - v Riferimento - Reference (%] mm N° @
cL20| Cl 0020 L0 4 | mM20 | us | 21| 21| 3| 5 9 | 10 | 62 PG 51SI CI 0150 DS 50 | 23 | 25 | 10 | 43| 50 | 80| 8| 48-60 450 10
cLeal CI 00 24 L0 7 0 M24 | 45 | 26 | 21 425 5 | 10 | 10 | 105 PG 718 CI0170 08 70 323 | 1| 5 |70 10 8 80-95 000 | 10 | 148
243
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Copricolonna quadro inox con bordo
Welding square cap with flanges - stainless steel
AnschweiBbare Abdeckkappen, Edelstahl

Chapeau inox avec bards a souder sur tube carre
Cubrecolumna cuadrada de acero inoxidable

Kpbiwka HepxxaBetowas nog CBapKy Ha KBaapaTHyko Tpyby

LINEA INOX

Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno sfilabile

Inox hingers to be welded to 2 closed wings with remavable pin

Stdhlerne Scharniere mit 2 geschlossenen Fluegeln mit ausziehbarem Stift
Charniere inox @ 2 volets fermés avec pivot degondable @ souder

Bisagra inoxidable por saldar de 2 alas cerradas con pernio extraible

[MeTns cTanbHas C 2 3aKPbITbIMK NNOLWAAKAMM MOA
CBApKY C M3B/IEKAEMbBIM WITU(TOM

Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno fisso

Inox hingers to be welded by fixed pin

Stahlscharniere 2-geschloss. Fluegel mit festem Stifte zum schweissen
Charniere inox a souder a 2 volets fermeés avec pivot fixe
Bisagra inoxidablede saldar por 2 alas cerradas con pernio fijo

JKenesHbli WwWapHUp ANs CBapKM C ABYMMS 3aKPbITUMU
KpblnaMu ¢ GUKCMPOBAHHBIM KOHTAaKTHOM

Articolo - Article L ‘ Li H
Riferimento - Reference ]Zl mm N’ @
CAP 3I PI 30 07 QO 35 31 7 100 2,7
CAP 4] PI 40 07 Q0 45 41 7 100 39
CAP 5l PI 50 08 QO 55 51 7 50 36
CAP 6l PI 60 08 QO 65 61 7 50 37
CAP 8l P1'80 08 QO 85 81 7 50 6.1
CAP 101 PI10 09 QO 105 101 7 50 6,5
CAP 12| PI12 11 Q0 125 121 8 20 4,9
CAP 18I PI1512 Q0 155 151 9 10 4,3
CAP 201 PI2014 Q0 205 201 10 8 76
W
(I
[
[
(I
[
Uy -
[
[
[
]
[
~
| Di |
Articolo - Article L B De oD
Riferimento - Reference mm N° @
133/80 | EI 00 80 20 80 16,5 12 8 24 18
133/100 | EI 0010 20 100 18 13,5 8,5 24 28
133/120 | ElI 00 12 20 120 19,5 15 10 24 38
133/140 | EI 00 14 20 140 22 165 105 | 24 58
@
=
(.
[ -
[
2
L~
Articolo - Article L B De oD
Riferimento - Reference mm N° @
134/80 | El 00 80 21 80 7 12 8 24 15
134/100 | El0010 21 100 19 13,5 9 24 2,3
134/120 | EI 0012 21 120 20 14,5 10 24 3.3
134/140 | EI 00 14 21 140 21 16 1 24 41

LINEA INOX

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond @ visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3afBUKKa Kpyrnas noj, BUHT M HABECHOI 3aMOK YCUIIEHHas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article
Riferimento - Reference

mAs0 |

| Al4015 12

mm
150

0 | 22
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LINEA INOX

0 n Descrizione Fasci
Articolo - Article Description L Sheafs
Riferimento - Reference ML ML N° o
JOLLY 13 BI 50 50 03 Inox 3 150 380
. . m . JOLLY 16 BI 50 50 06 Inox 6 300 760
LG gl'“du economica e VEIOCe ne” ImpleQO 53 4J 1Z 1510 00 Spina di giunzione zincata | - = 20 20
Spina di giunzione zincata -
J D LLY »«'—Mo Zigrinatura Mn—rf
Junction pin for galvanized JOLLY -
Stifte flier verzinkt JOLLY = + - T T +
Axe pour JOLLY galvanisé
Perno para JOLLY zincada
Ocb coepmnnutensHas JOLLY
94
2L 52 2L
920
102
. A Descrizione Peso max cancello Fasci
Articolo - Article Description Gate max weight Sheafs
Riferimento - Reference ML ML N° ]
New HEAVY | 3 Bl 94 23 03 Inox 3 3000 kg 45 247
53/1 PT 24 32 FO Giunzione 240mm - 10 | 360

La guida ideale per portoni scorrevali

LINEA INOX

La guida pronta all'uso

La guida di veloce installazione

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

$20

=Y/ B\
| M 55

16

ASOLA 65x11

Articolo - Article g::::ﬂ:il; L s sr‘"::;s o
Riferimento - Reference ML | mm ML

FLOOR | 3 BI 5516 03 Inox 3 3 150 188
FLOOR I 6 BI 5516 06 Inox 6 3 300 378

14.5

94°

)

ASOLA 65x11

39

i i Descrizione Fasci
Articolo - Article Descripton - S Sheafs o
Riferimento - Reference ML | mm ML
ANGULA | 3 BI 60 15 03 Inox 3 3 150 232
ANGULA | 6 BI 6015 06 Inox 6 3 300 464
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Ruote normali a 1 cuscinetto - gola V
Normal wheel with one bearing - V groove

Laufrollen mit einem Lager - V Nut

Roues normales avec 1roulement - garge V

Ruedas normales con 1 cojinete - guia V

Ponvk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHmukom nas Vv

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola V
Normal wheels with two bearings - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - garge V

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V

Ponvk HopManbHbIi € 2 noawmMnHUKamm nas v

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola U
Normal wheels with two bearings - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut

Roues normales avec 2 roulements - garge U

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U

Ponuk HopManbHbIi € 2 noawmnHmukamm nas U

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference

820 VI

RI'80 20 V1

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference

1230 VI
1630 VI

RI'2 30 V2
RI6 30 V2

Articolo - Article

Riferimento - Reference

1230 UI
1630 Ul

RI'12 30 U2
RI'6 30 U2

LINEA INOX

Tubolare Portata
d A B c F LxHxS Capacity

(%) mm v UNI mm gdxa N o]
80 | 65 | 20 | 34 | 95" | M14x70 | 8Ox40x3| 190 | 20 | 142

AL~
B
Tubolare Portata
D d A B c F LXxHXS Capacity
(%) mm v UNI mm g x| N &
120 | 100 | 30 | 44 | 96° | M14x70 |120x50x3 | 430 8 | 176
160 | 140 | 30 @ 44 | 96° | M14x70 160x50x3| 510 4 173

Tubolare Portata

D d A B c F LxHXS Capacity

(%) mm u UNI mm g x| N &
120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3| 430 8 |78
160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | 160x50x3| 510 4 157

LINEA INOX

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola O
Normal wheels with two bearings - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut

Roues normales avec 2 roulements - garge O

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia 0

Ponvk HopManbHbIi ¢ 2 noawmnHukamm nas 0

Ruote a 2 cuscinetti con

supporto saldato - gola Vv

Wheels with welded support and two bearings - V groove
Laufrollen mit Stiitzplatten und zwei Lagern - V Nut
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge V

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia V para atornillar

Ponuk ¢ KpoHLWTeHHOM Mo CBapKy € 2 NOAWMMHUKAMK nas V

ANGULA

1224 PSVI

Ruote a 2 cuscinetti con

supporto saldato - gola U

Wheels with welded suppart and two bearings - U groove
Laufrollen mit Stitzplatten und zwei Lagern - U Nut
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge U

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia U para atornillar

Ponuk ¢ kpoHwTeiiHOM nog cBapky ¢ 2 nogwunHukamu nas U

Compatibile con

NEWOMEGA

Compatibile con

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Articolo - Article

Riferimento - Reference
1224 PSUI |RI12 24 US

Articolo - Article

Riferimento - Reference
1230 0l
1630 0Ol

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
Tubolare Portata
D d A B c F LXHXS Capacity
(%] mm 0 UNI mm g x N 2
RI'12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | 120x50x3| 430 8 71
RI 16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3| 510 4 | 166
B
A
';% 17
[G)
L I <la
INT. T
= o S
w - + u U
=-b 4 =)
<e>
Portata
D d A B C 6 I E S L IntxF Capacity
(%) mm |V mm gxa N &
120 (102 |24 |38 |96° |88 |14 |22 |25 185 | 150X g9 400 6 | 136
B
A
L Eo]l=}
INT.
I
mzzﬁ\ o
Portata
D d A B C 6 I E S L IntxF Capacity
(%) mm | U mm gx N &
120 |102 (26 |38 |17 |88 |14 |22 25 |185 150 x @9 400 6 14
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Ruote a 2 cuscinetti con

supporto saldato - gola O

Wheels with welded support and two bearings - O groove
Laufrollen mit Stitzplatten und zwei Lagern - 0 Nut

Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge 0

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - gufa O para atornillar
Ponuk ¢ kpoHLwWTeiiHOM nop, cBapky ¢ 2 noawmnHukamu nas 0

LINEA INOX

INT.

= <] -

ol ] f ,
e
T
d
D

[¥)%
Compatibile con
. al NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
. . Portata

Articolo - Article D d A B C 6 | E S L IntxF Capaclty

Riferimento - Reference | (JJ mm 0 mm gxa N o]

1227 PSOI | RI12 27 0S 120 |100 ' 26 |38 |21 |88 |14 | 21 |25 185 | 150 x @9 350 6 13,3
Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato B
inox con perno ingrassatore - gola V I

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - V groove
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut

Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V
Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - gufa V para atornillar

Koneco C ABYMA NpuBapeHHbIMX ONOPHbIMK NOALWMNHUKAMU U3
Hep)KaBerou.\eFl CTanu U CMa30oYHbIM yCTpOﬁCTBOM o nas Vv

e ——— ol

<o
Compatibile con
- ANGULA

Articolo - Article D d A B CG | E S L IntxFf g;;‘zft‘;,

Riferimento - Reference | (JJ mm |V mm gx | N o]

1630 PSVI | RI16 30 VI 160 |140 | 30 | 44 |96° (125 22 |24 | 3 |261| 226x @9 470 2 10,2
Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato 8
inox con perno ingrassatore - gola U %

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - U groove
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut

Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U
Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia U para atornillar

Koneco C ABYMA NpuUBapPeHHbIMX ONOPHbIMK NOALWMNNHUKAMU U3
Hep)KaBerou.\eﬁ CTanu U CMa3oYHbIM yCTpOﬁCTBOM ocnnas U

Articolo - Article D

250

Riferimento - Reference (%]
1630 PSUI | RI16 30 UI 160 [140 |30 (44 | 21 |125 22 |24 @ 3 |261| 226X @9 470 2 0

-]

Portata
d A B C 6 I E S L IntxF Capacity
mm U mm gx | N o]

LINEA INOX

Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato
inox con perno ingrassatore - gola O

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - O groove
2-inox Stahl Drucklager Réder mit Fettpressestift - 0 Nut
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - gufa O para atornillar

INT.

Koneco c OBYMA NPUBAPEHHbIMW ONOPHbIMU NOAWNNHUKAMU U3

HEp)KaBEIOU.I,eﬁ CTann 1 CMa3o4yHbIM yCTpOI‘/'ICTBOM ocmnaz 0 wl |

Compatibile con

o

; - NEWOMEGA = NEWOMEGA2 FLOOR
Articolo - Article D d A B
/ Riferimento - Reference (%) mm

1630 PSOI | RI16 30 Ol 160 | 140 | 30 | 44

Fermo di fine corsa per scorrevoli

HEAVY
Portata
C 6 I E S L IntxF Capacity
0 mm ga N o
21 1125 | 22 | 24 335|261 | 226 x @9 470 2 0

Travel stop for sliding gates A
Torendanschlag
ol L — D
Butée de fin de course pour portail coulissant
Topes de final de carrera para correderas para soldar
x
CTonop ans coBWXKHbIX BOPOT
L

Articolo - Article D L H A S

Riferimento - Reference %) mm N° ﬁ

F 40| Fl 4013 SO 40 | 60 | 130 | 40 | 10 | 10 6,1

Cremagliere 22x22 - Inox

22x22 racks - Stainless steel

Zahnstangen 22x22 - Edelstahl lieferbar
<<
Créemaillere 22x22 - Inox

Cremalleras 22x22 Acero inoxidable
3ybyaTble peiiku 22x22 U3 HepaBetoLLei cTanm

. . Finitura
Articolo - Article Coating A B L Modulo @
Riferimento - Reference mm x1PZ.
46/159 Gl 22 22 00 Inox 22 | 22 |1998 4 6
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pastra con rul guida mei Rullo guido in @ 3ttt e sttt @ ittty b e i s
Middle track roll plates bi-materiale nylon_gommu Revolutionary composition designed to avoid unple- les marques désagréables ou les abrasions de
Platte mit mittleren Fiihrungsrollen con perno inox asant markings or abrasions of paint from the gate. peinture du portail.

Plots de guidage moyen Rivoluzionaria compaosizione studiata per

evitare gli sgradevoli seani o le abrasioni 0 Fiithrungsrolle aus Bi-Material Nylon-Kautschuk e Rodillo guia en bi-material nylon-goma

Placa mediana con rodillo guia

di vernice dal cancello Revolutiondre Materialzusammensetzung zur Composicion revolucionaria disefilada para evitar
MnactmHa ¢ ponnkamm cpeaHeit Hanpasnaowe Vermeidung von undsthetischen Gummistrichen rayas desagradables o abrasiones
oder Farbabrieben am Taor. de pintura de la puerta.
ﬁ'_' ' ‘@ Hanpasnsiowmii ponuK B HeiNIOHOBOM
D x F pe3uHoBOM 6u-matepuane
/@ h“ PeBoOLMOHHAA KOMMNO3ULMS, NPEAHA3HaYeHHas
*-. 3 : C = ) AN NPefOTBPALLEHNS HEMPHUSITHBIX MTPU3HAKOB WK
}f — p— CCAZMH Kpacku W3 BOPOT.
¥ $ ; sune
) u o |
- 4 A i Articolo - Article D H L F &
= Articolo - Article L H S _imx B o m Riferimento - Reference %] mm UNI NooB
- - Riferimento - Reference mm & mm N & BB 32| UB 32 40 BI 32 | 40 | 7 M 14 50 | 72
- 4 RMI PI13 17 04 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 40 | 4 8,7 - BB 32 P UB 32 40 BPI 82 | 40 | 71 M4 50 | 72
. 4RMP | PI1317 P4 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 40 | 4 8,7 EERSL U5 45 GIU 3 @ | 8| &b | N2 2| 7
Rullo guida in nylon cilindrico con perno inox Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, = 12
Cylindrical nylon roller stainless steel pin T a 2 ali di mezzeria per portom a libro .
- . . ) . . . . . . N v A
Zylindrische Fuhrungsrallen aus Palyamid, rostfrei ) Large steel hinge, pin @ 20, for folding doors with two centre-line wings (i ZE =l 4
Plot de guidage inox en nylon cylindrique - 2 - Fltigel - Scharnier (mitte), @ 20 Stift . I @
. . . Ao
Rodillos de nylon cilindricos = Charniére centrale a 2 cotés, axe g 20 o £
~ o ~ - (=3 I~
Ponnk HenNoHoBbIA UMANHAPUYECKHIA CO CTEPXKHEM W3 HEpXKaBetowwei CTau Bisagra central grande en acero, pierno @ 20, con 2 alas para puertas plegables con eje S g8 K
- [Metns ue HTpanbHas ABOViHas 6onbluas N N
Art.CN 251 Articolo - Article D H L F 3 I
N \/
Riferimento - Reference %) mm UNI N’ @ 17,5)[ 3
Art.CN25P | CN 25| UI 25 40 CO 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65 ;
. CN 281 Ul2840C0 28 | 40 | 71 M 14 50 68
CN 301 UI3040CO 30 | 40 | 7 M 14 50 | 7
CN 321 Ul 32 40 CO 32 | 40 | 7 M 14 50 | 72
CN 401 Ul 40 60 CO 40 | 60 | 95 | M20 20 | 8
CN 421 Ul 42 60 CO 42 | 60 9 | M20 20 | 82
CN25P1 Ul 25 40 CP 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65
CN28P | Ul 28 40 CP 28 | 40 | 71 M 14 50 | 68 .
‘ Tipo . . Portata
CN30PI UI 30 40 CP 30 40 M| M 50 7 Typpe Articolo - Article Capacity
CN32PI U240 CP 32 | 40 | 7 M 14 50 | 72 o .
CN 40P | Ul 40 60 GP 40 |60 | 96 | M20 | 20| 8 : Riferimento - Reference ga N B
CN42P | Ul 42 60 CP 42 | 60 965 | M20 20 | 82 —O |CcrRNTI EID014 M 200 15 | 32,8
Incontro superiore I'EgO'CIbI'E con Cerniere in acciaio grcmdl, pernoc g 20, 19299
' i T /_}_\( 1 o ' '
rulli in nylon smontabili a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 -
©
Top adjustable meeting point with removable Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20 ,@% @
nylon rollers oo . 2 - Fltigel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift Y
I ' . o = - n
Ub‘erezvia‘rstellbures Torfangstiick mit abmontierbaren s Charniére inférieure & 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20 £
nylon Rollen - ) o . - N
Byt' . <qlabl | lon g tabl N Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20 R
utée supérieure réglable avec rouleaux nylon démontables .
Metna HUXHAA ABOMHas ¢ noawunHukom @ 40 6onbLuas H
Soporte de encuentro alto gjustable con rodillos nylon @ J @
desmontables
BepxHuii perynupyembiii CTbiK CO CHUMAEMbIMK
HEIOHOBbIMU POSIMKAMM 040 A r 040 .
o L]
|
Tipo . . Portata
. . Articolo - Article .
Articolo - Article A IxI L Type Capacity
Riferimento - Reference mm N o] Riferimento - Reference g x| N o]
50RS| FISOBORS 80+150 & 50x60 | 80 | 5 6,6 —0O crRN2I EI 00 14 2 200 15 | 36

252
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio grandi di testa,

perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno g 20
MNeTns HUXHSS OAMHApHAs C noaWwunHUKoM @ 40 Gonblas

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing

Fliigel Kopfscharnier (ocben)

Charniere supérieure @ 1 cote

Bisagra lateral grande en acero con 1 ala

MeTns BepxHss oAMHAPHAs ANS OCU Tenexku bonbluas

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

[MeTns BepxHsas ABOIHAs 6e3 ocu Bonbluas

LINEA INOX

335 80,5
175]. 3 495

o1
1
08,5
)

020

€ 040
[
B 1
Tipo . AF Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N 3
d@ CRN 3| EI 00 14 3I 200 15 26,5
335 80,5
175] 3 49,5
) Ll ~
S 8| A
I =8| ~
e A
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g N B
d@ CRN 4| EI 00 14 45 200 15 18,2
35 129
33,5 99
s A
< 3
et 7 ©
SF { =
Tipo : - Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference dxa N B
d@ CRNS | EI 00 14 58 200 15 275

LINEA INOX

Cuscinetti reggispinta torniti e cementati
Pressed and case - hardened thrust bearings

Drucklager gestanzt und gepresst

Roulement de butée

Cojinetes de empuje torneados y cementados

MoawnnHuKK

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings
2 - Fllgel - Scharnier (mitte), @ 16 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe @ 16

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16

leTtns LeHTpanbHas ABOiHas CTanbHas Manas

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with twao lower wings bearing g 40, pin 2 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, 8 16 Stift
Charniére inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje g 40, pierno @ 16
Metna HUXHAA ABOMHas ¢ noawunHukom @ 40 Manas

I
D
1
|
JRR N S |
|
‘ ==
|
I
Articolo - Article d D H
Riferimento - Reference %] mm N’ o
20| 011624 17 16 24 7 50 0,51
221 01203219 20 32 9 50 133
29 m
26,5 78
1B —
I ® = A
| I o Q| ~
%
7l , O
I— M~
e 2 gs c
Q < - I~
© W ©
14,5(| 3
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x N B
d@ CRN 1P | EI 0010 ™ 150 15 15,2
29 111
26,5 78
hl
i 2 A
! 1 | / al A
g —) ©
@ o gg =
° < - -
© V*W ©
14,5]| 3
0|
¥ lo40
R
Tipo " e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x N B
d@ CRN 2P | EI 0010 2I 150 0 7
255
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin 2 16

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 16 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe g 16
Bisagra inferior de acero con 1alay eje @ 40, pierno g 16

MeTns HUKHAS OAMHAPHAs C NOAWUNHKUKOM @ 40 Manas

o ©

Cerniere in acciaio piccole di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Fliigel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a1 cote

Bisagra lateral grande en acero con 1 ala

MeTns BepxHss oAMHAPHAs AN OCU TENEXKYU Manas

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Flugel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele

Bisagra lateral en acero con 2 alas

MeTna BepxHss ABOKHaA 6e3 ocu Manas

26,5
145 3

016

Tipo

Type Articolo - Article

Riferimento - Reference

—1O |CRNSPI EI00 103l

26,5
14,5

LINEA INOX

)
<

123
=3

l

018
N
085

100
50
2232392)39)39)39)39)3))3))

©

475

040

Portata
Capacity
g xa N 3
150 15 | 129

=)
4

©
©

]

085

016

Tipo

Type Articolo - Article

Riferimento - Reference

—1O |CRN4PI EI 0010 4S

100
50

©

230003)333333)3333)33))

Portata
Capacity

x1 N°
o o

150 15 8.2

1

78

085
D))

100
50

145]] 3

Tipo

Type Articolo - Article

Riferimento - Reference

d@ CRN 5P | EI 0010 58

©

(C

©

— AT rit—m

Portata
Capacity
g N 3
150 15 12,8

LINEA INOX

Guida per portoni scorrevoli e a libro

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttieren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable
Hanpasnsiowas ans CknafHbIX U CABUXHbBIX BOPOT

Tipo
Type

0
0

Carrello in acciaio centrato/decentrato

per portoni a libro

Centered/Decentered steel carriage for folding doors

THE FOCUS ON INNOVATIONS
L
Sy
I
1
A
Articolo - Article Abbinabile L HA B c g Portaa Finitura Fasci
Combining Capacity Description  Sheafs
Riferimento - Reference mm & x ML @&
GIPI 4RI 3 Bl 92 85 03 CA 4 RDI 92 | 85|33 73 30 4 1050 InoxdaML3 | 54 | 470
GIPI4RIB BI 92 85 06 CA 4 RDI 92 | 85|33 73 30 4 1050 Inox daML6 | 108 |940
[ E -
[ | S
( i

Zentrale/Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré/décentré

Carros de acero para puertas correderas centrado / decentrado

CranbHas Tenexka I.leHTpMpOBaHHaﬂ/HeueHTpMpOBaHHaﬂ ona

CKNafbIBAIOWMXCS ABEpEN

Perni per portoni a libro
Pins for folding doors

Bolzen fuer Falttleren

Pivot pour portes pliantes et coulissantes
Eje grande para puerta plegable

BonT ans cknagHbIX U CABUXHBIX BOPOT

Tipo
Type

ROLLING CENTER CATALOGUE

Articolo - Article

&)

D d A BE L G

Riferimento - Reference (%) mm
CA 4RDI LI'70 20 4D 70 |205| 15 | 72 (143 125 60
H

Y @W :uzo
| |1 WMB

Portata
Capacity

gxa N B

15 |25 1200 6 139

C S

R

uE -

Articolo -

Article

Riferimento - Reference

P 20/250 |

1120 25 L0

FxL H
UNI mm N’
M 20 x 60 250 10 73

257
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza

Wall-fixing bracket height adjustable
Hohenverstellbare Winkelbefestigung
Support de fixation a réglable en hauteur mur

Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura

KpoHLwwTeiiH perynnpyembiii Mo BbICOTE Kpenex B CTeHy

Articolo - Article

Rif. - Ref.
3261 | SIM010RH

Supporto guida GIPI regolabile in altezza
GIPI guide support, adjustable in height

Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur

Suportes guia GIPI reguleble en altura

KpoHLwTeiiH HanpaBnstoLweil, perynmpyemblid N0 BbICOTe

Supporto lungo o per doppia guida
Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia
KpoHLWTeH AAWHHDIA ANS LBOHON HanpaBnswoLLei

Articolo - Article L H G S E @F Int1l Int2
Riferimento - Reference mm N°
34/240 | S1 24 60 00 240 | 10 | 195 4 75 | 12 125 60 6

LINEA INOX

~
S|
T
N
L1t
G | Int. Int. Abbinabile
LW min/max min/max SEINEN T 1 2 Combining
mm N B
140 108 | 110 | 105 | 58/115 0/35 4 1175 100 M16| 12 | 125 | 60 | GIPI 4RI 25
Fri
———
-
==
L
L
. . Abbinabile
Articolo - Article L H S E F Combining
Riferimento - Reference mm N° @
396G | S110 10 RG 108 | 105 4 100 | M16x75 GIPI 4 RI 10 15

INT2

LINEA INOX

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide

Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele

Suporte de techo para atornillar guia GIPI grande
KpOHLWTEl H NOTONOYHbIN Ans 60NbLIOK HanpaBnswoLwei

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Suppart de jonction

Suporte de union

KpoHLwTeiH coeauHUTENbHbIN

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10
Small right/left lock for 25x10 rod

Triebriegel Rechts-Links 25x10

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10
Pyuka nosopotHas pureneii 25x10 neBas/npasas

Articolo - Article

Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Abbinabile

L U H 8 E E F  oonhining
mm UNI N B
160 | 108 | M0 | 4 | 200 100 |M 8| GIPI4RI 4 | 106

. . Abbinabile

Articolo - Article L|H |8 |E|F|combining
Riferimento - Reference mm N° o]
S11010 GO 106 103 | 4 |200 M8 GIPI 4 RI 6 16,6

@® +g ®
H o H
o~
SX DX
® ®
8[1 T
n : :
B L —1
<
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
97 DXI Al 00 97 0D 5 4,3
97 SXI Al 00 97 0S 5 4,3

259
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Cariglione dx-sx per asta 30x10

Right/left lock for 30x10 rod

Triebriegel Rechts-Links 30x10

Poignee de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

Pyuka nosopotHas pureneit 30x10 nesasi/npasas

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignée droite

Varilla inferior con tirador recto

Purens HUXKHWI

Articolo - Article

Riferimento - Reference

79/1
80/1

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purenb BepxHuii

FI'2510 PI
FI'30 10 PI

d B S
(%) mm
05| 25 | 10
105 30 | 10

LINEA INOX

240

356

SX DX

@

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
36 DXI Al 00 36 0D 2 2B
36 SXI Al 00 36 0S 2 25

Abbinabile
L =k Combining
ML mm T N OB

97 DX/SX 1 13
36/95 DX/SX 1115

12 | 870 | 250 | 80
12 | 870 | 250 | 80

Articolo - Article

Riferimento - Reference
81/l FI 2510 PS
82/1 FI 3010 PS

Abbinabile
Combining

(%) mm ML T -3 N B

15| 25 | 10 | 48 97 DX/8X 1 48
105 30 | 10 | 48  36/95 DX/SX 1 55

LINEA INOX

Incontro a pavimento per aste

Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

Butee au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar

Ynop HanonbHbIA Ans purens

Scorriasta ad innesto automatico

per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide

Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatique (pour barre 25x10)
Corredera para barras de 25x10

Hanpasnsiowas ans purens 25x10

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar
Hanpasnstowas ans purens 30x10

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

090

© Do 7% o2

80

32

i ()

|

ﬁ%_ra
Ny

o
N

by Rolling Center

60
90
. . Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° o]

751 P180 40 00

Art. 79/80 50 36

= 25x10

Articolo - Article Int.
Riferimento - Reference mm N° @
54| PI'3370 00 14x50 50 4,4

65

51

Z130x10

17
15

15

Articolo - Article Int.
Riferimento - Reference mm N° @
371 PI 6510 00 51x76 50 91
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Monorotaia per carrelli
Single guide for carriages
Einzelschein flr Wagen

Monorail pour chariots

Monorail para carretillas

MoHoOpenbC ans Tenexku

Tipo

Type Articolo - Article

BI 33 35 00
Bl 42 56 00

0 seol
0o e

Carrello medio per monorotaia a 2 ruote
con perno

“Medium" carriage for single 2 wheels guide with pin

Mittlere Wagen fUr 2-Rdder Einzelschein mit Stift

Chariot moyen pour monorail a 2 roues avec pivot

Carretilla mediana para monorail a 2 ruedas con pernio

CpenHsisi Tenexka st MOHOPENbCa C ABYMS KONIeCaMm Ha ocu

Articolo - Article

Riferimento - Reference

2 RCFI LI 00 24 2F
2 RBI LI 00 45 2F
2 RBIN LI PO 45 2F

Carrello medio per monorotaia a 4 ruote
con perno

“Medium” carriage for single 4 wheels guide with pin

Mittlere Wagen fur 4-Rdder Einzelschein mit Stift

Chariot moyen pour monorail 4 roues avec pivot

Carretilla mediana para monorail a 4 ruedas con pernio

CpenHsis Tenexka s MOHOPENbCa C YETbIPbMS KONECaMu Ha 0K

Articolo - Article

Riferimento - Reference

4 RCFI LI 00 24 4F
4 RBI LI 00 45 4F
4 RBIN LI PO 45 4F

Riferimento - Reference

LINEA INOX

S
x
L1 ‘

Abbinabile L U H S Finitura Fasci
Combining Description  Sheafs

mm ML B
4RC/MLI/2RCPI/2RCPG 1| 33 | 20| 34| 2 | InoxdaML6 | 600 1008
2 RBI/4 RBI/4 RB PI 42 | 22| 5425 | InoxdaML6 | 336 |1061

B
a1
HM
o L
[
Materiale Portata
A B|H FxC Material Capacity
mm g x N B
6 | 25 | 70  MBx35 Inox 40 50 | 35
g | 33 | 115  M12x60 Inox 150 40 | 134
9 33 | 115 | M 12x60 Plastica 150 40 134

Ha
j= =y
F
Mat. Portata
B E H I FxC Mat.  Capacity
mm gdxa N B
25 | 54 | 66| 30 | MBx32 | Inox 110 30 | 42
33 | M5 | 15| 50  M12x60 | Inox 180 20 | 98
33 | M5 | 15| 50 | M12x60 | Plastica 180 20 | 98

LINEA INOX

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote

con supporto a 1/2 luna inox

Small 1/2 moon carriage with 4 wheels and support for monorail

Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

Carro peguefio con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna

regulable en altura para monorailil

Tenexka Manas 4-x ponnMKoBas € MOMYKPYMbIM KPOHLWTERHOM ANs MOHOpPenbCa

Articolo - Article D A
Riferimento - Reference (%)
4 RC/MLI LI 00 24 4M 24 | 6

Carrello 2 ruote con piastra piccola

o forata grande inox

2-wheels carriage with small or big perforated plate inox

2-Rdder Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte

Chariot @ 2 roues avec petite plague ou plaque percée grande inox

Carretilla 2 ruedas con plancha pequena o agujereada frande inoxidable

[IByxKonecHas Hanp aBnstoLas ¢ ManHoit ne pdhopupoBaHHOM NnacTUHe

rw

Art. 2RCPG | Art. 2RCP |
Articolo - Article
| Riferimento - Reference
: 2RCP | LI P124 2P
< A8 E % 3 b = 2RCPG | LI P2 24 2P
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote
con piastra
Medium carriage with four wheels and plate for monorail
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech
Chariot moyen pour monorail @ 4 roues avec plague
Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)
Tenexka cpefHsis 4-X ponnKoBas C KPOHLWITEXHOM A1 MOHOpenbca
Articolo - Article D
Riferimento - Reference (%]
4ARBPI LI 00 45 4P 42

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

==
L
Portata
B H{I [S|E|F Capacity
mm g x N
25 62 | 40 4 62 | 85 | 28 110 50 88
E E

H1

o
=
=]
S
=
"
m
-

24 6 25 82 | 93 2 28 | 45 | 40

~

E B

|

E1 S
Portata
A B H 1 S E El Capacity
mm B x N
9 33 85 | 51 8 93 | 80 180 20 | 17
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Supporto universale a parete per fissaggio
e regolazione monorotaia

Universal wall support for single guide fixing and adjusting

Allgemeine Wandunterstlizung flr Einzelschein Fixierung und Einstellung
Support universel @ mur pour la fixation et la régulation du monorail
Soporte universal a pared para el gjuste vy la regulacion monorail
YHUBepcanbHas onopa C NeperopoaKoi Ans Gpukcaumum u

perynMpoBKM MOHOPENbCa

Articolo - Article A B
Riferimento - Reference

P80 SI 50 60 RO 405 | 48
P81l SI 5070 RO 515 | 7

Supporto universale a soffitto per fissaggio
e regolazione monorotaia

Standard ceiling support for mono - rail fixing and adjustment
Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung

Support plafond universel pour fixation et réglage monorail

LINEA INOX

Asole per blocacggio e

regolazione verticale
)2 supporto a parete.
Interasse 40 mm.
e

Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

o
is;

C D L S S1 AsoleR AsoleR1 g';g:gi"n'?:;

mm 0 N° o
60 50 60 3 4 8,5x30 8,5x30 80| 10 4
70 50 60 4 4 8,5x30 8,5x30 811 10 6

Asole per bloccaggio e regolazione
verticale supporto a soffitto

Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail 5 | ¢ 1
KpoHLwWTeiiH B NOTONOK YHUBEPCANbHBIA A5 KDENAeHUs 1 ! =
perynMpoBKM MOHOpeNbCa s
@ S|
Monorotaia Bloccaggio monorotaia
A
. . Abbinabile
Articolo - Article A B C L S S1 | Asole Combining
Riferimento - Reference mm 0 N° @
S80I SI60MS0 405 48 | 110 | 60 | 3 | 4 | 74 | 105x20 80 | 10 4
S8l SI601250 515 71 | 120 60 | 4 | 4 | B84 | 105x20 811 10 | 65

Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide

Befestigung flr Einzelschein

Support de jonction pour monorail

Soporte de articulacién para monovia

Perynupyemas onopHas CTovKa ans ofHOM HanpasnswoLe

Articolo - Article

Riferimento - Reference
680l S1 48 20 GO
G 81l SI70 52 GO

Abbinabile

2 B e i = i Combining
mm N3
60 | 405 | 24 | 48 3 M8 80 | 10 | 21
60 | 515 | 30 | 71 4 M8 811 10 4

LINEA INOX

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates

Torendanschlag flr Einzelschein

Butee de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar
TopMo3 N5 pa3ABMKHbIX BOPOT C OAHONM HanpaBAsioLen

Maniglie dritte con piastra
Plate straight handles

Gerade Griffe mit Platte

Poignées droites avec plot

Manijas rectas con placa

[TnactmHa ¢ NpsSMoi pyKosTKOM

Maniglia ad incasso per portoni
Embedded handle

Einlegegriff fuer Falt-Tueren

Poignée a encastrer

Manilla a empotrar

Pyuka “yTonnexHas” 4ns Bopot

Articolo - Article

Riferimento - Reference
F80I FI 55 25 RO
F81l FI 55 30 RO

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

|
all
\ N\
[ 7\n )
o Ui
L
Abbinabile
0 L Gl 2 e E Combining
%) mm N
19 55 35 10 14 25 801 20 25
19 55 40 10 20 28 811 20 25
H
©_0
V7
D
- -
T
© © i
Articolo - Article D 1 H L
Riferimento - Reference %) mm N° m
M 20 PI MI 00 20 OP 20 | 180 | 66 | 230 @ 20 52
ART. 30 ART.30 F 2
o et+—7 {}
2 8 J

o4 i ‘
! 64 ! 19, _1 3
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
301 MI 17 75 00 40 7.2
30FI MI 1775 FO 40 7.2
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Rell

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Articolo - Article

ngenler

AND

LINEA INOX

Carrello "Basic” per cancelli autoportanti
“Basic” carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

Chariot "Basic” pour portails autoportants

Carro "Basic” para puertas autoportantes

Tenexka ANns KOHCONbHbIX CABWXKHbIX BOPOT 6a3oBas

u Peso max cancello  Abbinabile

Gate max weight = Combining
Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA 4 RPSI ‘ LI 00 50 80 3-6 450 kg GIPI 4 RLI 2 ‘ 9,58
525 190
128 150
O 0
o @
o Q9
M ( )( )( )( )
o gl | | [ [ [ TT1 !
= | [ [ 11
( )( )( )( )
) { i ]\ n° 4 ASOLE 17X25 O
el | |
" " | =]
Peso max cancello (K] L2 L4 L5 LT H E A B ® Portata max carrello Fondazione ﬁ Armatura sup
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura I
\
450 kg 30 09 1,66 0,20 4,7 17 019 18 06 05 900 kg 4912 | 40812 ‘[ \GA 816
450 kg 4,0 12 1,96 0,20 6,0 17 019 2 06 05 900 kg 49012 | 4812 \al :
450 kg 50 15 2,26 0,20 73 17 019 2,3 08 05 900 kg 4912 | 40812 I
450 kg 6,0 18 2,56 0,20 8,6 17 0,19 2,6 0,8 0,5 900 kg 4812 4812 B w
Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 CA 4 RPSI x2 | 41BI X2
ﬂﬁ—?
50 BI x2 | GIPI4RLI

LT =L1+L4

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RMI|-4RMP I X2

L2 =30% di L1

L4 = L2+(E+L5) x2

LINEA INOX

Articolo - Article

Riferimento - Reference
| Ll 0o 80 80

CA4RSI

Max ML

Peso max cancello  Abbinabile

Gate max weight Combining
() N
600 BIPI 4 RGI 2 \ 21
300
n° 6 ASOLE 25x17

Y

100

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello "Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carrioge for cantilever gates

"Medio" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Medio” pour portails autoportants

Carro "Medio" para puertas autoportantes

CpenHss Tenexka Ans pasnBuKHbIX BOPOT

068

85

byRoling Ceter
Teisotay

n° 4 FORI M16
25 | 35
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B ® Portata max carrello Fondazione
Gotemaxweight ~ (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura %
Armatura sup.
600 4,0 120 2,2 02 6,2 7 03 2,5 06 05 1200 4012  4B12 »%\
600 50 1,50 2,5 0,2 75 7 03 2,8 0,6 0,5 1200 4012 4812 ‘[ A 016
600 6,0 1,80 28 02 88 7 03 3,2 06 05 1200 4012 4812 \al :
600 7,0 2,10 31 0,2 101 7 03 37 06 05 1200 7812 4812 I
600 80 | 240 @ 34 02 | ma 17 03 37 06 05 1200 7012 | 4012 B\ motrai.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 CA4RS | X2 41P | X2
s
50PI x2 | GIPI 4 RGI o
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
4RM | x2
.
%’ <
LT = L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butee
Punto de recepcion -
JloBywika =
P c
Articolo - Article A M B C S g::gf:?:;
Riferimento - Reference mm D N° o
5081 FI15 80 00 135 | 85 | 87 | 90 | 4 | GIPI4RPI 2 2,4
50P1 FI 16 10 00 1 96 | 12 | 82 | 4 | GIPI4RGI 5 8,4
Ruota di sostegno
Support wheel .
Stltzrad I d
Roue de support n I C e
Rueda de soporte con placa para atornillar R I . =
Ponuik koHueBoM {’77 77’} e a na lItICO
—
- WQ -
B1 o
B Analytic index
Analytisches verzeichnis
Index analitique
Indice analitico
- AHaNUTUYECKNI YKasaTenb
Articolo - Article B Bl L A D Qg:’n':f:?:;
Riferimento - Reference mm (%] D N° o
/MBI LI 005010 50 | 15 | 132 | 13 | 68 | GIPI4RPI 10 12
2P| L1 007410 69 | 15 132 | 14,5 | 74 | GIPI4RGI 10 12
Guida per cancelli scorrevoli autoportanti L
Guide for sliding cantilever gates
Profilschiene flier freitragende Schiebetore Sy
Rail pour portail suspendu T
B

Correderas autoportantes o % %
R
banka Hecywas Ans CABUXHBIX BOPOT |

>

Type Afticolo-Attide  gonllC LKA B €S pigioi, sheahs

Riferimento - Reference mm ML B
D GIPI 4 RLI 3 BI 63 59 03 CA 4 RPSI 69 | 59 | 22 |525| 25 | 3 | InoxdaML3 | 96 | 458
() criarus | BI635900 CA 4 RPSI 69 | 59 | 22 |525| 25 | 3 | InoxdaML6 | 192 | 916
D GIPI 4 RGI 3 BI 94 87 03 CA 4RSI 94 | 85|33|73 30| 5 | InoxdaML3 | 60 4
D GIPI 4 RGI 6 BI 94 87 06 CA 4RSI 94 85|33 |73 30| 5 | InoxdoMLG6 | 120 |1428
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cob.

1

10GS
10PS
10TS
1003010
10030I1U
100301V
1013
1013NF12
1013NF15
1016
1016S
101L
101L/130
101P
101PS
1020PSV
1020PU
1020PV
1020U
1020V
1022PSU
1022PSV
1024P0
1026PS0
10270
1027016
1027PS0
1027PS016
1038
10300
1030PCO
1030PCV
1030P0
1030PU
1030PV
1030U
1030V
1048
1BGS
110/150
110/200
110/250
111/150
111/1501
111/200
112/150
112/200
112/250
112/300
112/400
112/500
114/120
114/160
114/200
114/80
115/100
115/150
115/180
115/230
116/200
116/300
1167400
117/150
117/200
117/250
117/300

g

(enler

METAL GATES AND DOORS

PAG.

163
163
163
87
87
87
99
99
99
159
159
182
182
159
159
92
89
89
85
85
33
93
89
93
85
84
92
84
175
86
92
91
90
30
90
86
86
175
174
59
59
59
59
245
59
59
59
59
59
59
59
60
60
60
60
60
60
60
60
60
60
60
61
61
61
61

cob.

117/400
117/500
118/200
118/250
118/300
118/400
118/500
119/150
119/200
119/250
119/300
119/400
119/500
119/600
119/800
12BGS
120/150
120/200
120/250
120/300
120/400
120/500
120/600
120/800
1203010
120301U
120301V
121/200
121/250
121/300
1217400
121/500
121/600
121/800
1213
1217NF12
1217NF15
122/16
122/20
122/24
1220PSV
1220PU
1220PV
1220U
1220V
1224P0
1224PSU
1224PSUI
1224PSV
1224PSVI
1226PS0
12270
1227016
1227PS0
1227PS0S
1227PS016
1227PS0I
1227PSOR
1227PSU
12300
12300l
12300N
1230P0
1230PU
1230PV
1230U
123001

PAG.

61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
174
62
62
62
62
62
62
62
62
87
87
87
62
62
62
62
62
62
62
99
99
99
62
62
62
92
89
89
85
85
89
93
249
93
248
92
85
84
93
93
84
250
97
93
86
249
96
90
90
90
86
248

cob.

1230V
1230VI
1230VN
127
127/6
127/P
127/S
127/81
127/
127F/DX
127F/SX
128/10
128/20
129

129P
13BGS
1316
131P
1326
132P
133/100
13371001
133/120
13371201
133/140
133/1401
133/170
133/200
133/60
133/80
133/80I
134/100
134/1001
134/120
134/1201
134/140
134/1401
134/170
134/200
134/60
134/80
134/80I
135/100
135/120
135/140
135/170
135/200
135/80
136
136/C
137

138
138C
138DX
138P
13SR
138SX
1478
140/130
140/300
140/500
1403010
140301U
140301V
141/130
141/300
141/500

PAG.

86
248
96
66
68
68
67
67
68
67
67
65
65
65
65
174
32
32
28
28
54
244
54
244
54
244
54
54
54
54
244
54
244
54
244
54
244
54
54
54
54
244
54
54
54
54
54
54
55
55
55
56
53
57
53
53
57
174
63
63
63
87
87
87
63
63
63

cob.

142/330
142/600
1420PU
1420PV
1420U
1420V
1424P0
14270
143/330
143/600
14300
1430P0
1430PS0
1430PSV
1430PU
1430PV
1430U
1430V
144/100D
144/100S
144/120D
144/1208
144/140D
144/1408
144/160D
144/160S
144/60D
144/608
144/80D
144/80S
146
146/C
150

151
162/25
152/30
153/B
163/6
1563/GA
163/H
1563/MA
153/P
155/100
155/1000
165/120
155/1200
165/140
155/1400
165/40
155/400
155/60
155/600
155/80
155/800
156/A
156/0
157/100
157/64
167/75
158/100
158/64
158/75
159/A
159/0
189/R
160
160/55

PAG.

63
63
89
89
85
85
89
85
64
64
86
S0
94
94
30
S0
86
86
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
170
170
170
170
225
225
225
225
226
225
56
57
56
57
56
57
56
57
56
57
56
57
57
57
56
56
56
56
56
56
58
58
58
66
66

cob.

1603810
16038IU
160381V
1606
1620U
1620V
16270
16300
163001
1630PS0
1630PS0I
1630PSU
1630PSUI
1630PSV
1630PSVI
1630U
1630UI
1630V
1630VI
1706
170M
170P

180
18038I0
18038IU
180381V
180z

181

182
183/1
183/2
18300
1830PS0O
1830PSU
1830PSV
1830U
1830V
184

185

185A
185AG
186

187

188

191

192

193
193DX
193SX

2
2003810
20038IU
20038IV
20300
2030PS0O
2030PSU
2030PSV
2030U
2030V
201

2108
2208

221

2308
2408
2508
2503810

INDICE

PAG.

87
87
87
66
85
85
85
86
249
94
251
94
250
94
250
86
248
86
248
164
164
164
236
87
87
87
236
237
237
237
237
86
94
94
94
86
86
238
238
180
180
238
153
151
239
239
156
156
156

87
87
87
86
94
94
94
86
86
255
154
154
255
155
154
154
87

INDICE

cob.

25038IU
250381V
28CS
286S
28PS
28RS
2RA
2RB
2RBI
2RBIN
2RBP
2RBZN
2RC
2RCF
2RCFI
2RCF ZN
2RCPGI
2RCPGZN
2RCPI
2RCPZN
2RCZN
2RGGZ
2RGZ
2RP
2RPP

3

30

30F
30FI

30l

31LZ
316

3161

31M

31P

326

3261
32L.Z
32M

32P
3287
336
3361
33P
34/140
34/180
34/240
34/2401
34/300
34/400
34/450
35/240
35/240M
35F25
35F30
35F32
35F41
35F41DX
35F41SX
36DX
36DXAIV
36DXI
36DXE10Z
36DXV
368X
36SXAIV
36SXE10Z

PAG.

87
87
149
149
149
150
185
185
262
262
187
185
186
185
262
185
263
187
263
187
186
107
107
106
106

194
194
265
265
181
160
259
160
160
160
258
181
160
160
181
161
259
160
161
161
161
258
161
161
161
161
161
172
172
172
172
172
172
165
166
260
166
165
165
166
166

cob.

365X
365XV
37

37l
38/30
38/40
396

396!
39M

39p

4

401
40/2

418

41
41B/SPEC
416

416A
416/SPEC
41H
41H/SPEC
41MA/SPEC
41P

41P]
41P/SPEC
41SM
42/159
43/159
44/159
45/159
46/159
47

47/2

48

49

4RA

4RB

4RB
4RBIN
4RBP
4RBPI
4RBZN
4RC

4RC 2N
4RC/ML
4RC/ML |
4RC/ML ZN
4RC/MLP
4RC/MLPN
4RCF
4RCFI
4RCFN
4RG
4RGP
4RGR
4RGR P
4RM
4RM|
4RMP
4RMP
4RMR
4RMRP
4RP
4RPP

5

508

508l

PAG.

260
165
169
261
156
156

161
258

161

161

143
143
223
270
223
223
223
223
223
223
223
223
270
223
223
102
102
102
102
251
102
102
103
103
185
185
262
262
188
263
185
186
186
187
263
187
187
187
185
262
185
106
106
106
106
106
252
106
252
106
106
106
106

224
270

cob.

50BL
506
506L
50H
50P
50PI
50PL
50R
50RL
50RM
50RP
50RS
50RSI
508
50SM
51
5150F10
518 GO16
5180
5180N
518PCV
518PS016
518PSV
518V

52

53

53/1
53J
53N0
54

54|

55

56

57
58/406
58/40z
58/486
58/482
58/606
58/60Z
58/6506
58/65Z
58/70G
58/70Z
58/806
58/80Z
598

6

60GS
60PS
618
61TS
613
613NF12
613NF15
617VN
6180
6180F10
6180F12
618PCV
618PS016
618PSV
618U
618V
620PV
63/1
63/4

PAG.

224
224
224
224
224
270
224
224
224
224
108
108
252
108
224
72
97
83
98
98
91
84
92
85
72
75
73
246
72
169
261
169
64
194
108
108
108
108
108
108
108
108
108
108
108
108
175

166
166
7
7
99
99
99
98
98
97
97
91
84
92
85
85
89
103
103

cob.

63/6
64DS
646
64L
64P
64PS
64S
64SS
65

66
66C
66DX
665X
66T
67
67/40
68
69/1
69/2

706
70M
70P
718U
718V
nz

72
73DX
735X
74DX
74SX
75

751

78
78/S
78/SM
78M
79
79/1
79/25
79/33S
79/778
8

80
80/30
80/75
80/1
806
80l
80z

81

81/1
81/S
813
813NF12
B13NF15
8180
81G
81GS
81
81PS
812

82
826
82/1
82/6
82/M
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PAG.

104
173
172
184
172
173
173
173
191
146
147
146
146
147
150
180
153
153
153

162
162
162
85
85
162
180
64
64
64
64
68
261
162
163
163
162
167
260
168
167
167

167
68
167
260
185
262
185
167
260
167
99
99
99
98
185
168
262
168
185
167
185
260
167
167

cob.

82/P
827

820 G016
820PCV
820PSV
820PU
820PV
820U
820v
820V
822PSU
822PSV
824P0
826PS0
8270
827016
827PCO
827PCO16
827PS0
827PS016
826

827

83

8300
830P0
830PV
830V

84

85/0
85/V
856
86/25
86/32
86/38
86/50
86S

87
88/40
88/48
88/64
88/98
89/48F5
89/48F6
89/65F6
89/98F10
9
90/48M5b5
90/65M6
90/98M10
913
913NF12
913NF15
920PSV
920PSVN
920PU
920PV
920U
920V
922PSU
922PSV
926PS0
926PSON
927PS0
950X
95DXAIV
950XV
958X

PAG.

167
185
83
91
92
89
E]
85
85
248
93
93
89
93
85
84
91
84
92
84
185
185
155
86
90
90
86
154
152
152
226
152
152
152
152
152
144
144
144
144
144
144
144
144
144

145
145
145
99
99
99
92
36
89
89
85
85
93
93
93
97
92
165
166
165
165
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I

coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG.
95SXAIV 166 CA4R 157 CAP25RN 48 CAP6I 244 CN40l 252 CRN2APIANA 135 D GIPIBRMZ6 157 p24 28 RBI250V 95
958XV 165 CA4RD 157 CAP25TQ 47 CAPGBRG 45 CN40P 10 CRN2F 141 DELTA1 236 GIPI4RP3 157 P24l 243 REFLEX 151
97DX 165 CA4RDI 257 CAP26RN 48 CAPBRZ 45 CN40P/M14 10 CRN2I 253 DELTA2 236 GIPI4RPE 157 P28 28 RETE30/50 239
97DXAIV 166 CA4RL 182 CAP27RN 48 CAPBTG 46 CN4O0PI 252 CRN2P 131 DIMAT1 227 GIPI4RPZ3 157 P35 28 RN33 109
970Xl 259 CA4RLD 183 CAP28RN 48 CAPBTN 47 CN40Z/M16 10 CRN2PI 255 DIMA2 207 GIPI4RPZ6 157 P40 28 RN40 108
97DXV 165 CA4RLN 182 CAP2SRN 48 CAPBTZ 46 CN42 10 CRN2PIANA 126 DIMAS 148 GIPI4RSM 214 P40Q 24 RN48 109
978X 165 CA4RLND 183 CAP2RG 45 CAPB6Z 45 CN42i 252 CRN2P PIANA 131 F GIPI4RZ3 157 P500Q 24 RNGO 108
97SXAIV 166 CA4RM 157 CAP2RN 48 CAP7/1TN 47 CN42P 10 CRN3 126 F105 38 GIPI4RZ6 157 P80l 264 RNGB5 109
978Xl 259 CA4RMD 157 CAP2RZ 45 CAP70TQ 47 CN42PI 252 CRN3A 135 F105BG 38 GLOECK 226 P80z 188 RN65F20 108
978XV 165 CA4RMS 209 CAP2TG 46 CAP7RG 45 CN60 110 CRN3AC 137 F105BP 38 GLOECK40 226 P81l 264 RN70 109
98GS 176 CA4RMS2 210 CAP2TN 47 CAP7RN 48 CR18 26 CRN3ACPIANA 137 F30Z 100 GLOECK4060 226 P81z 188 RNB0O 108
98MS 176 CA4RN 158 CAP2TZ 46 CAP7RZ 45 CR18A 27 CRN3AP 139 FAOI 251 H P82z 188 RNBOF25 108
98PS 176 CA4RND 158 CAP30RN 48 CAP7TG 46 CR18P 26 CRN3AP PIANA 139 FA0SZ 100 HS00 208 P83 175 RNF40 108
A CA4RNPD 158 CAP30TQ 47 CAP7TN 47 CR18PA 27 CRN3APIANA 135 FA0Z 100 H300S 219 PASCAL1 33 RNF48 108
ALPHA 146 CA4RP 157 CAP31RN 48 CAP7TZ 46 CR20 26 CRN3ARRL 183 F42Z 39 HEAVYI3 246 PASCALIN 33 RNF60 108
AM120 0 232 CA4RPD 157 CAP31TQ 47 CAPBOTQ 47 CR20A 27 CRN3ARRP 133 F43Z 39 HEAVYZ3 73 PASCAL2 33 RNF65 108
AMS/88R 233 CA4RPN 158 CAP32RN 48 CAPBG 45 CR20I 242 CRN3AS 135 F516 158 HEAVYZ6 73 PASCAL2N 33 RNF70 108
AMS/101R 233 CA4RPS 204 CAP33RN 48 CAP8I 244 CR20P 26 CRN3CF 143 F5IM 158 1 PF/B 227 RNF80 108
AMS/114R 233 CA4RPSI 268 CAP34RN 48 CAPBRN 48 CR20PA 27 CRN3F 141 F51P 158 IBBIZ3/3 74 PF/G 227 RNP40 109
AMS/1000Q 233 CA4RS 205 CAP35RN 48 CAP8BTG 46 CR20S40z 25 CRN3GA 133 F80l 265 IBBIZ3/4 74 PF/P 227 RNP40S 173
AMFB0R 233 CA4RSI 269 CAP35TQ 47 CAPBTN 47 CR20PS40Z 25 CRN3GAV 133 F80z 188 IBBIZ6/3 74 PG120I 34 RNP48 109
AMF40 233 CA4RSMS2 212 CAP36RN 48 CAPBTZ 46 CR24 26 CRN3I 254 F81l 265 IBBIZ6/4 74 PG121S 34 RNP48S 173
ANGULAI3 247 CA4RSN 221 CAP37RN 48 CAPBZ 45 CR24A 27 CRN3P 131 F81z 188 J PG50I 34 RNP60 109
ANGULAI6 247 CAP10G 45 CAP3SRN 48 CAPSO0TQ 47 CR24pP 26 CRN3PI 256 Fg82z 188 JOLLYI3 246 PG50I12 35 RNP65 108
ANGULAZ3 76 CAP10I 244 CAP3G 45 CAPSRN 48 CR24PA 27 CRN3PIANA 126 FERMALG1 150 JOLLYIE 246 PG50II 243 RNP70 109
ANGULAZ6 76 CAP10RN 48 CAP3I 244 CAPSTG 46 CR30 29 CRN3P PIANA 131 FL16/50 83 K PG50IPQ 35 RNP80O 108
B CAP10TN 47 CAP3RG 45 CAPSTN 47 CR30P 29 CRN3S 128 FL16/95 83 KITCA4RLS 203 PG50IPR 35 S

B1-100 84 CAP10Z 45 CAP3RN 48 CAPSTZ 46 CR300Q 24 CRN3SV 128 FLOORI3 247 KITMOTOG 207 PG50IRQ 36 S80I 264
B1-40 88 CAPTTN 47 CAP3RZ 45 CAVO1 48 CR30QP 24 CRN3SVS 128 FLOORI6 247 M PG51S 34 S80Z 189
B1-50 88 CAPTTQ 47 CAP3TG 46 CAVO02 E] CR35 29 CRN4 127 FLOORZ3 76 M208B 193 PG515100 34 S8l 264
B1-60 88 CAP12/1TN 47 CAP3TN 47 CAV03 49 CR35P 29 CRN4A 136 FLOORZ6 76 M20B45 193 PG5152 34 S81Z 189
B1-80 88 CAP12G6 45 CAP3TZ 46 CG50LS 36 CR35Q 24 CRN4AS 136 FLOORZ3/16 76 M20B90 193 PG51SI 243 S822 189
B2-100 88 CAP12I 244 CAP3Z 45 CG50LI 36 CR35QP 24 CRN4AC 138 FLOORZ6/16 76 M20C 185 PG70I 34 SF102 46
B2-50 88 CAP12RN 48 CAP40RN 48 CL16 31 CR40 29 CRN4ACPIANA 138 G M20P 192 PG7012 35 SF60 46
B2-60 88 CAP12TN 47 CAP40TQ 47 CL16R 31 CR40P 29 CRN4AP 140 G80l 264 M20P45 192 PG70lI 243 SF76 46
B2-80 88 CAP12TQ 47 CAP41RN 48 CL16RA 31 CR40Q 24 CRN4AP PIANA 140 680z 189 M20P90 192 PG70IPQ 35 SILENT G 218
BB32 10 CAP12Z 45 CAP42RN 48 CL20 32 CR40QP 24 CRN4APIANA 136 G81l 264 M20PI 265 PG70IPR 35 SILENT L 218
BB32I 253 CAP13RN 48 CAP44RN 48 cL20l 242 CR40UZ 25 CRN4ARRL 183 G812 189 M20PR 192 PG70IRQ 36 SILENT M 219
BB32P 10 CAP13TN 47 CAP45RN 48 CL20R 31 CR40UPZ 25 CRN4ARRP 133 G822 189 M25C 194 PG71S 34 SILENT P 218
BB32PI 253 CAP14/1RN 48 CAP45/1RN 48 CL20RA 31 CR 50 37 CRNACF 143 GA/3 220 M25L 194 PG7152 34 SILVESTRO 191
BB45 110 CAP150TQ 47 CAP45TQ 47 CL24 32 CR500 24 CRN4F 142 GA/6 220 M28B 193 PG71SI 243 SISTEMA 75
BB45I 253 CAP156 45 CAP46RN 48 cL24l 242 CR50QP 24 CRN4GA 134 GIPIN2SM3 214 M28B45 193 PR16 30 SISTEMA 3 75
BB45/M16 10 CAP15I 244 CAP4G 45 CL24R 31 CR 60 37 CRN4GAV 134 GIPI4RM2 / 3 214 M28BS0 193 PR18 30 SM3 213
BB45/120 10 CAP15RN 48 CAP4| 244 CL24RA 31 CRN1 126 CRN4I 254 GIPI4ARM2 / B 214 M28P 192 PR18F 31 SMALLG6 180
BL30 44 CAP15TQ 47 CAP4RG 45 CLS0 37 CRN1A 135 CRN4P 132 GIPI4RM2 C3 214 M28P45 192 PR20 30 SMALLZ6 180
BL35 44 CAP15Z 45 CAP4RN 48 CL60 37 CRN1AC 137 CRN4PI 256 GIPI4RM2 Cb 214 M28PS0 192 PR20F 31 STILFIX 148
BL40 44 CAP16RN 48 CAP4RZ 45 cMm18 32 CRN1ACPIANA 137 CRN4PIANA 127 GIPI4R3 157 M28PR 192 PR24 30 T

BL50 44 CAP1756 45 CAPATG 46 CM20 32 CRN1AP 139 CRN4P PIANA 132 GIPI4R6 157 M30C 185 PR24F 31 T30 30
BLR 44 CAP175Z 45 CAPATN 47 CM24 32 CRN1AP PIANA 139 CRN4S 129 GIPISRG3 214 M30L 194 PR30 30 T30F 30
BLRP 44 CAP17RN 48 CAP4ATZ 46 CN25 110 CRN1APIANA 135 CRN4SV 129 GIPISRG6 214 MA 220 PRC12 186 T35 30
BN36 110 CAP18RN 48 CAP4Z 45 CN25I 252 CRN1F 141 CRN4SVS 129 GIPI4RGI3 270 N PRC20 186 T35F 30
BN36P 10 CAP19RN 48 CAPS/1TN 47 CN25P 110 CRN1I 253 CRN5 127 GIPI4RGIBE 270 NEWOMEGAZ3 72 0 T40 30
BT15 99 CAP1RG 45 CAP50TQ 47 CN25PI 252 CRN1LPIANA 184 CRN5A 136 GIPISRGZ3 214 NEWOMEGAZ6 72 QFA130 43 T40F 30
BT17 99 CAP1RN 48 CAP51TQ 47 CN28 110 CRNILLPIANA 184 CRN5AS 136 GIPISRGZ6 214 P QFA200 43 TP30 100
BT22 99 CAP1RZ 45 CAP5G 45 CN28lI 252 CRN1P 131 CRN5AC 138 GIPI4RH3 214 P18 28 QFF1 43 TP40 100
4 CAP1TG 46 CAPSI 244 CN28P 110 CRN1PI 255 CRNSACPIANA 138 GIPI4RHB 214 P110 158 QFF2 43 TP50 100
c18 26 CAP1TN 47 CAP5RG 45 CN28PI 252 CRN1PIANA 126 CRN5AP 140 GIPI4RHZ3 214 P120 159 QUICKF1 43 w

C18A 27 CAP1TZ 46 CAPSRN 48 CN30 110 CRN1P PIANA 131 CRNSAP PIANA 140 GIPI4RHZ6 214 P16/210 158 R WALLZ6 156
c20 26 CAP20G 45 CAP5RZ 45 CN30I 252 CRN1AS 135 CRNSAPIANA 136 GIPI4RI3 257 P16/260 159 RAPIDA 74 Z

C20A 27 CAP20I 244 CAPSTG 46 CN30P 110 CRN1S 128 CRNSF 142 GIPI4RI6 257 P20 28 RBI1600 95 212 206
caol 242 CAP20RN 48 CAPSTN 47 CN30PI 252 CRN2 126 CRN5I 254 GIPI4RL51 214 P20/250 159 RBI160U 95 715 206
C24 26 CAP20TQ 47 CAPSTZ 46 CN32 110 CRN2A 135 CRN5P 132 GIPI4RLI3 270 P20/250I 257 RBI160V 95 216 206
C24A 27 CAP20Z 45 CAP5Z 45 CN32I 252 CRN2AS 135 CRNS5PI 256 GIPI4RLIE 270 P20/280 159 RBI2000 95 217 206
c241 242 CAP21RN 48 CAPB/1TN 47 CN32P 110 CRN2AC 137 CRNSPIANA 127 GIPI4RLZ51 214 P20/300 159 RBI200U 95 218 206
C30 29 CAP22RN 48 CAPB/2TN 47 CN32PI 252 CRN2ACPIANA 137 CRN5P PIANA 132 GIPIBRM3 157 P20/320 158 RBI200V 95 Z20 206
C35 29 CAP23RN 48 CAPG0TQ 47 CN40 110 CRN2AP 139 CRN5S 129 GIPIBRMB 157 P20M16/290 158 RBI2500 95

C40 29 CAP24RN 48 CAPGG 45 CN40/M14 110 CRN2AP PIANA 139 CRS1 83 GIPIBRMZ3 157 P20l 243 RBI250U 95
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Condizioni generali di vendita

Consegna: i termini di consegna da noi scritti nelle
conferme d'ordine sono puramente indicativi e non
impegnativi, il non rispetto, non comportera addebiti di
alcuna penale; eventuali ritardi non potranno giustificare
I'annullamento dell'ordine ne il vantare richieste di
risarcimento danni diretti o indiretti.

Trasporto e imballo: quando il trasporto non e a cura del
Venditore la merce viaggia sempre a rischio e pericolo
del Committente. Nel casa in cui all'arrivo della merce,
accuratamente spedita in singole confezioni robuste,
messe all'interna di un ulteriore contenitore di cartone,
fossero riscontati danneggiamenti all'imballo causando
danni alla merce stessa, il Cliente dovra scriverlo nel DOT
ed inoltrare contestazione scritta all'ufficio commerciale
entro e non oltre 8 giorni dalla consegna della merce.

Prezzi: i prezzi del presente catalogo, salvo diversa
indicazione di valuta richiesta dal cliente, sono espressi
in Euro (€), per singolo pezzo o metro lineare, Eventuali
errori di stampa ed altro non compromettono il reale
valore ufficiale di listino del prodotto.

Ordini: tutti gli ordini dovranno pervenire tramite fax o
posta elettronica (e-mail). Gli articoli saranno venduti in
confezioni intere o a multipli. Qualora fossero riscontrate
incongruenze tra ordine e materiale ricevuto, sara
nostra cura rispedire i documenti corretti redatti su ns.
carta intestata. Essi dovranno essere tempestivamente
ritornati in azienda controfirmati, al fine di evitare
slittamenti nei tempi di consegna.

Minimo d'ordine: il minimo d'ordine d'acquisto e di Euro
500,00 netti.

Pagamentae: il non rispetto delle condizioni di pagamento
concordate, autarizza il Venditore a sospendere in
qualsiasi momento le forniture senza alcun preawiso;

in caso di insolvenze o esposizioni troppo elevate, il
Committente non potra vantare nessuna rivalsa per la
mancata consegna della merce. Saranno inoltre applicati
gli interessi, pari al tasso di sconto ufficiale per il periodo
dell'insolvenza.

Reclami: difettosita sono accettate solo scritte, spedendo
il tagliando di controllo che si trova all'interno della
confezione entro e non oltre 8 giorni dalla consegna della
merce, o dalla data evidente di messa in funzione del
prodotto.

Resi: non si accettano resi se non preventivamente
autarizzati dalla ns. societd. Al ricevimenta del reso,
previo controllo della merce, sara emessa regolare
nota d'accredito applicando una svalutazione, sul
prezzo di listino, a partire da un minimo del 10%. Non
saranno accettate merci se manomesse o rovinate; nel
€aso0 non sussistano queste condizioni la merce sara
successivamente riimballata e ri-immagazzinata.

Caratteristiche tecniche: tutte le caratteristiche tecniche
e dimensionali descritte nel catalogo sono puramente
commerciali ed indicative; I'azienda si riserva di apportare
in gualsiasi momento modifiche tecniche ed estetiche
senza nessun preavviso. Nel caso specifico di esigenze
tecniche e relativi disegni, @ consigliabile rivolgersi
all'ufficio tecnico della Rolling Center spa.

Disegni e foto: tutti i disegni, foto, marchi, logotipi o
quant'altro possa essere riconducibile al catalogo ed

ai prodotti Rolling Center spa, non possono essere
riprodotti, se non preventivamente autorizzazione della
stessa. | trasgressori saranno perseguibili penalmente.

Controversie: per qualsiasi controversia il foro
competente e quello di Treviso.

(@ General conditions of sales

1

CONDIZIONI DI VENDITA

Delivery: delivery times indicated in the order 1
confirmation are not mandatory but purely indicative; if

not respected, the company is exempted by any form of

penalty. In case of delay, the order cancellation or claim

for compensation for direct or indirect damages would

not be admitted.

Transport and packaging: when transport is not in
charge of the seller, it is at the expense and total risk

of the client. The Client should send a claim (by DDT) to
the commercial office within 8 days from the reception in
case the product or packaging is damaged, although the
product is sent in single boxes, and protected carton box.

Prices: prices in this catalogue are expressed in Euro

(€), or in other currency if demanded by client. They are

expressed for each standard boxes or linear meter. Faults

or other kind of printing mistakes do not compromise 3.
the real price of products.

Orders: all orders should be made by fax or e-mail.

Products are sold as single or multiple full packages.

In case of proven inconsistencies between orders and

delivered materials, correct documents on headed paper 4,
will be sent by us. Signed copies should be sent back to

Rolling Center at earliest convenience, in order to avoid

delays in delivery.

Minimum order amount: 500,00 Euro
Payment: Sales conditions default, entitle The Seller to

interrupt at any moment the delivery of goods without
any previous notification; in case of insolvency and too

high exposition, the Seller reserves the right to terminate 5.
the sales contract without any penalty to be demanded
by the client. Interests will be calculated on the official 6.

rate for the duration of the suspension time.

Claims: written claims for damaged products are
accepted if the label of control is sent within 8 days from
the delivery time, or from the start-up of the product.

Returned product: returned product is not accepted,

if not authorised by the Company. At the arrival and 7.
control of the returned product, a credit note will be

produced applying on the price-list a 10% depreciation

(minimum). Domaged or ruined returned products will

not be accepted; otherwise the standard products will be
re-packaged and re-stored.

Technical features: all technical features and dimensions 8.
in the catalogue are purely commercial and approximate.

The company maintains the right to modify at any time

technical data and aesthetic features. In the specific case

of drawings madification or technical needs, the Client

should address the Rolling Center technical office.

Drawings and photos: reproduction of all drawings,

brands, logos, that can be identified as belonging to

the Ralling Center catalogue and products is forbidden. 9,
Reproductions have to be expressively allowed by

the Company. Legal proceeding is brought against

transgressors.

Dispute/controversy: for any controversy Treviso is the
place of jurisdiction.

0 Verkaufs- und lieferbedingungen

Lieferung: Die in der Bestellung enthaltenen Angaben 1
(iber die Lieferzeit sind geschdtzt und unverbindlich.

Im Falle des Lieferverzuges bleiben Konventionalstrafe,

Annullierung des Auftrages und Schadenersatz

ausgeschlossen.

Versand und Verpackung: Soweit nichts anderes

ausdriicklich bestimmt ist, erfolgt der Versand der Waren 2.
auf Kosten und Risiko des Kunden. Bie Auswahl der

Verpackung untersteht dem pflichtgemdBen Ermessen

der Gesellschaft. Der Kunde ist verpflichtet im Falle

beschddigter Verpackung und/oder Produkte, diese

zum Zeitpunkt der Anlieferung in den Frachtpapieren

vermerken und schriftlich dem Vertriebsburo der

Gesellschaft innerhalb 8 Tagen nach der Lieferung

mitzuteilen.

Preise: Soweit nichts anderes ausdrlicklich bestimmt ist,
sind Preise in diesem Katalog in Euro (€) ausgewiesen.
Preise sind pro Einzelstlick oder pro Meter. Eventuelle
Fehler haben keine Auswirkungen auf den tatsdchlichen
Preis des Produktes.

Bestellungen: Alle Bestellungen mussen per fax oder 4,
e-mail geschickt werden. Produkte werden als einzelne

oder mehrere Vollpackungen verkauft, Im Falle von

bewiesenen Abweichungen zwischen bestellten und

gelieferten Produkten, verpflichtet sich die Gesellschaft

neue berichtigte Unterlagen auf Briefpapier mit Briefkopf

zu schicken. Die neuen Unterlagen sollten unterzeichnet

und so bald wie mdglich zurlick an die Gesellschaft

geschickt werden, um Lieferverzug zu vermeiden,

Das Mindestauftragsvolumen betrdgt: 500,00 Euro.

Bezahlung: Die Verletzung der Zahlungsbedingungen 6.
berechtigt den Verkdufer ohne Vorwarnung die

Lieferungen einzustellen. Im Falle von Zahlungsverzug

oder zu groBe Exposition, hat der Kunde keinen

Anspruch auf Schadensersatz wegen der Einstellung

der Lieferungen der Waren. Der Kunde ist verpflichtet

eventuelle Verzugszinsen zu zahlen,

Beschwerden: Nur schriftliche Beschwerden flr

mangelhafte Produkte werden anerkannt. Die Frist

fUr die Sendung des in der Verpackung zur Verfligung 7.
stehenden Kontrollabschnittes betrdgt 8 Tage ab dem

Eintreffen der Ware oder ab der Inbetriebnahme des

Produktes.

Riicksendungen von Waren: Riicksendungen werden

nur angenommen, wenn die Gesellschaft sie vorab -
genehmigt hat. Nach Uberpriifung der Riicksendung,

wird eine Gutschrift ausgestellt, mit einem Abzug von

mindestens 10%, bezogen auf die Preisliste. Beschddigte

Waren werden nicht angenommen. Im Falle das diese

Voraussetzungen nicht erfllt sind, werden die Waren

wieder verpackt und gelagert.

Technische Daten: Alle technische Merkmale und

Angaben im Katalog sind rein illustrativ und erkldrend. 9,
Die Gesellschaft kann jederzeit technische Daten und

Gsthetische Merkmale dndern. Flr technische Fragen

und Anderungen der technischen Zeichnungen, muB der

Kunde sich an die Rolling Center Technische Abteilung

wenden.

Zeichnungen und Bilder: Alle Zeichnungen, Bilder,

Symbole, Marken und Graphiken die sich auf Rolling 10.

Center Spa Katalog oder Produkte beziehen sind
urheberrechtlich geschitzt. Vervielfdltigung ohne
Genehmigung ist verboten.

Jede Urheberrechtsverletzung wird verfolgt.

Streitigkeiten: FUr alle Streitigkeiten ist das
Gerichtsstand Treviso (Italien) zustdndig. n

CONDIZIONI DI VENDITA

Conditions générales de vente (E )

Livraison: les termes de livraison indiques dans les 1
confirmaisons d'ordre sont a titre indicatif et

n'engagent pas. Tout rétard éventuel ne pourra en

aucun cas donner lieu au paiement d'aucune

penale, ni a I'annulation de l'ordre, ni a la demande

de dédommagement direct ou indirect.

Transport et emballage: le transport est @ lacharge 2.
du Client, a son risque et peril, sauf difféeremment

indigué. Si a la livraison I'emballage ou les produits

sont endommageés, malgreé 'emballage individuel et

le double emballage de protection, le Client doit le

communiquer en BDT et élever une contestation

ecrite au bureau commercial dans un délai de 8

jours a compter de la réception de la marchandise.

Tarifs: les prix de cette brochure sont en euro (€),

prix @ I'unité ou au metre linéaire. A lo demande du

client des devises différentes peuvent étre utilisées. 3.
D'eventuelles fautes d'imprimerie ne

compromettent pas la valeur réelle et officielle des

prix de catalogue.

Commandes: toute commande doit arriver par fax

ou e-mail. Les produits seront vendus en emballages 4,
contenants plusieurs piéces ou multiples de ceux-ci,

En cas de non carrespondance entre bon de commande

et produits récus, Rolling Center enverra les documents

corrects en papier a en-téte, lls devront étre signés

et envoyés a notre entreprise dans un bref délai, afin

d'éviter des retards dans la livraison.

Minimum de commande: [a commande minimum
est de 500,00 Euro net.

Paiement: en cas de non respect des conditions de

paiement, le Vendeur se réserve le droit de

suspendre les livraisons @ tout moment, sans 6.
préavis. En cas d'insolvabilité ou d'expositions

financieres trop élevées, aucune contestation de la

part du Client ne sera acceptée pour les remises

annulées, Un taux d'intéréts égal au taux

d'escompte officiel sera calculé en proportion de la

période d'insclvabilité,

Réclamations: en cas de dégdts matériels, le client

doit porter reclamation en forme écrite sur le 7.
récépisseé du livreur et I'envoyer dans un délai de 8

jours a compter de la date de livraison ou de la date
(démonstrable) de la mise en fonction du produit.

Retours: les retours ne sont acceptés que si

préalablement autorisés par notre Societé. A la 8.
réception du produit retourné, apres un contréle,

une note de crédit sera émise avec une dépréciation

de 10% (minimum) du prix de catalogue. Les

produits endommagés ou abimés ne seront pas

acceptés. Les produits en bon état seront emballés

et emmagasinés a nouveau.

Détails techniques: tout détail technigue et

dimensionnel décrit dans la brochure n'est qu'a titre

indicatif et commercial. Le vendeur peut apporter 9,
toute modification esthétique ou technigue sans

aucun préavis. Pour les adaptations des projets en

raison de bésains technigues spécifiques, il faut

s'addresser au bureau tecnique de Rolling Center.

Dessins et photos: tout dessin, photo, logo, etc qui
puisse étre reconduit au catalogue de produits

Rolling Center spa, ne peut étre réproduit que par 10.

I'autorisation préventive de la Saciete,
Les transgresseurs seront susceptibles de
poursuite légale.

Litiges: tout litige est soumis @ la seule compétence
du Tribunal de Treviso. .

Condiciones generales de venta

Entrega: los plazos de entrega escritos en las 1
confirmaciones de las érdenes son puramente indicativos

y no contractuales: su falta de respeto no conllevard

cargos de alguna penal, posibles retrasos no podrdn

justificar la anulacion de la orden ni de reclamar

peticiones de indemnizacion por darios y perjuicios.

Transporte e imbalaje: cuando el transporte no es

a cargo del Vendedor la mercancia vigja siempre

bajo la responsabilidad del Comprador. Si al llegar la 2.
mercaderia, cuidadosamente enviada en singulas y

robustas confecciones, puestas en un ulterior contenidor

de papel, fueron descubiertos darios al embalaje y, por
consiguiente, incluso a la mercaderfa, el Cliente deberd

escribirlo en el DDT y enviar reclamo escrito a la oficina

de ventas dentro de 8 dias desde la entrega de la

mercancia.

Precios: los precios del propuesto catdlogo, excepto 3.
diferente indicacién del comprador, estdn expresados en

Euros (€), por singula pieza o metro linear. Eventuales

errores de imprenta y otros no comprometen el real valor

uficial de la lista del producto.

Ordenes: todas las 6rdenes deberdn llegar mediante fax 4.
0 correo; las érdenes serdn vendidas en confecciones

enteras o @ multiplos. Si fueran encontradas

incongruencias entre orden y material recibido, serd

nuestro cargo reenviar los

documentos corregidos redactados en nuestra hoja

con membrete. Estos deberdn volver a la empresa

oportunamente refrendados, para evitar aplazamientos

en los tiempos de entrega.

Minimo de érden: el minimo de 6rden de compra es de 5.
Euro 500,00 netos.

Pago: |o falta de respeto de las condiciones de pago
convenidas autoriza al Vendedor a suspender en
cualguier momenta el abastecimiento sin previo aviso; en
caso de insolvencias o cantidades demasiado elevadas,
el Comprador no podrd reclamar ninguna revancha por la
entrega fallida de la mercancia. Ademds serdn aplicados
los intereses pares al taso de descuento uficial para el
periodo de la insolvencia.

Quejas: defectuosidades solo aceptadas si escritas,

enviando el cupdn de contrdl que se encuentra en el

interior de la confeccion dentro de 8 dias de la entrega

de la mercaderia o de la fecha evidente puesta en

funcion del producto. 8.

Devoluciones: no se aceptan devoluciones si no

preventivamente autorizadas por nuestra empresa.

Al recibir la devolucién, previo contral de la mercancia,

serd emetida regular nota de abono aplicando una

deprepiacién, en el precio de listin, desde un minimo

del 10%. No serdn aceptadas mercancias manoseadas

o arruinadas; en el caso de que no susbistan estas 9.
condiciones la mercancia serd sucesivamente embalada

y almacenada de nuevo.

Rasgos técnicos: todas la caracteristicas técnicas
y dimensionales descritas en el catdlogo son solo
comerciales e indicativas; la empresa se reserva de
aportar en cualguier momento cambios técnicos y
estéticos sin previo aviso. En el caso especifico de

exigencias técnicas y relativos disefios, se recomienda 10.

dirigirse a la oficina técnica de la Rolling Center spa.

Disenios y fotos: todos los diseros, fotos, marcas,
logatipos y todo lo que pueda ser reconducible al

catdlogo y a los productos Rolling Center spa, no pueden 11.

ser reproducidos, si no previa autorizacion de la misma.
Los transgresores serdn perseguidos penalmente.

Controversias: para cualquier controversia el foro
competente es el de Treviso.
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@ 06wue ycnoBus Npoaax:

MocTaBKa: CPOKU NOCTaBKM, 0603Ha4YEHHbIE B
NOATBEPX/AEHMM 3aKa3a, He ABNSIOTCA 00513aTeNbHbIMM,
OHM SBNSIOTCS UCKNKOYUTENBHO OPUEHTUPOBOYHBIMY;

B Clyyae Hecob0AeHNs Cpoka NoCTaBkM, KOMNAHMS
0cBobOXAaeTCs OT Kakoii - nnbo hopmbl wrpada. B
Clyyae 3a4epxKu, He LONYCKalOTCA OTMEHa 3akasa unm
Tpe6oBaHMe KOMMEHCaLMM NPSMbIX UK KOCBEHHBIX
y6bITKOB.

TpaHcnopT M ynakoBKa: B C1yyae, eI TPAHCMOPT He
npegocrasnsetcs MpoAasLOM, TO BCe PUCKM U Pacxofbl
6epet Ha cebs KnueHT. B cyyae, ecn npoaykT unm
ynakoBKa NOBpexaeHbl, KNMeHT fomxeH npucnate
npeTeH3nio (MexayHapoaHbIM yBefomnennem) B Oduc
NPOAAXK B TeYeHue 8 AHel C MOMeHTa Npuema ToBapa.
ToBapbl nepecbinaeTcs B 0TAENbHbIX KOPOBKax U 0bLei
3aLUMTHON KApTOHHOIt KOpobke.

LleHbl: LieHbl B 3TOM KaTanore ykasaHbl B EBpo, in6o

B Nto6oi Apyroii Bantote, ecn Toro Tpebyet KnueHt.
LleHbl yKa3aHbl 33 eAUHHULLY TOBapa UM NOTOHHBINA METP.
Oneuyatku unu apyrue ownbKM neyaTn He BAUAIT Ha
peanbHyto LieHy NpoaykTa.

3akasbl: BCe 3aKa3bl A0MKHbI ObITb CAeNaHbl NO hakcy
MM O 3NeKTPOHHON noyTe. ToBapbl NPOAAIOTCA Kak B
MHAWBUAYaNbHOMW, TaK M B MHOTOPa30Boit ynakoske. B
Clyyae BO3HMKHOBEHUS 10Ka3aHHOTO HECOOTBETCTBUS
Mex/y 3aKa3oM U N0JYYeHHbIMU MaTepuanamm,
npaBusbHble JOKYMeHTbI Ha 6naHke 6yayT BbiCnaHbI
lMpopnasLiom. [MoanucaHHble KONKUK OKYMEHTOB
HeobX0AMMO 0TNPaBUTL 06PATHO B KpaTUaidLLMe CPOKK,
4T06bI M36€XaTh 33epXKeK B NOCTaBKe.

Cymma MuHMManbHoro 3akasa: 500,00 Espo

Onnara: Hecobntofenne ycnosuii onnatbl, AaeT npaso
lpopasLy npepeatb NOCTaBKy ToBapa B 111060/ MOMEHT
6e3 yBesoMneHus. B cnyyae HennatexecnocobHOCTH
UM BaXHOI BbICTaBKM, [poasel, ocTaBnsieT 3a coboi
npaBo PacToprHyTb 0r0BOP Kynne-npoaaxu 6e3
YNAaThl WTPaHbIX caHKumii KnueHTy. MpouenTsl 6yayT
paccuuTaHbl N0 0puLMANLHOMY KYPCYy Ha BeCh nepuop,
NPUOCTAHOBKM CAENKM.

Tpe60oBaHuA: NUCbMEHHbIE NPETEH3MN K NOBPEXAEHHbIV
NPOAYKTaM NPUHMMAIOTCA, EC/IM OTMETKA KOHTPONA
HanpaBnseTcs B TeyeHue 8 IHeN €O CpoKa NoCTaBKM, U
C MOMEHTa 3anycka NpoayKTa.

Bosspat npoaykra: ToBap He noanexuT Bo3spary, ecin
370 He noaTeepxzaeHo Komnaueii. [Mocne Bo3spata
TOBApa M ero KOHTPONS BbINYCKAETCA KPeAUT-HOTA HA
0CHOBaHuM npaiic-nucta u 10%-oii notepu croMmocTu
ToBapa. He noanexar Bo3BpaTy CIOMaHHble 1
NOBPEXAEeHHbIe TOBAPbI, MHAYe CTaHAAPTHbIE MPOAYKTHI
6yayT NOBTOPHO YNaKoBaHbl U BOCCTAHOBAEHbI.

Texuuueckue 0cO6EHHOCTH: BCe TEXHUYECKUE
XapaKTepUCTUKN W pa3Mepbl B KaTanore ABAAKTCS
NOSACHUTENbHBLIMU U HOCAT wnmoapamsnblﬁ XapakTep.
KoMnaHus umMeeT NpaBo Ha U3MEHEHMe TEXHUYECKNX
[IaHHBIX M ICTETMYECKMX 0coBeHHOCTel ToBapa. B
cyyae HeobX0AUMOCTH CreLnanbHbIX MOAMdUKALMUIA 1
TeXHUuecknx TpeboBanmit, KnueHt MoxeT 06patuThes B
TexHuueckuit opuc.

Yeprexu u dotorpadum: KonupoBaxue n
BOCNPOU3BOACTBO YepTexeil, 6peHoB, potorpadmit u3
[NlaHHOro KaTanora 6e3 cornacus Komnanuu 3anpeuueno.
Penponykumum fongHb! 6biTb YTBEPXKAEHBI KOMNAHHUEIA.

Cnop/npotusopeuus: B Cy4ae BO3HUKHOBEHUS CNOPOB
11 NPOTUBOPEUHIi MECTO IOPUCAMKLIMM - TPEBH30.
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Tutte le immagini, illustrazioni, disegni e dati tecnici
allinterno di guesto catalogo, sono di proprieta di
Rolling Center S.p.A. e pertanto difesi dalle norme,
interne ed internazionali, sui diritti d'autore.
L'utilizzo, anche parziale, privo di autorizzazione,
Verra perseguito a termini di legge. Rolling Center
S.p.A. si riserva inoltre di apportare, senza nessun
preavviso, qualsiasi modifica atta al miglioramento
dei propri prodotti.

All pictures, images, drawings and technical data in this
catalogue are Rolling Center S.p.A. property and are pro-
tected by national and international copyright law.

Their unauthorized use, even partial, will be prosecuted.
Rolling Center S.p.A. reserves the right to take any change
aimed to improve its products without notice.

Rolling Center S.p.A.

Via Monte Bianco, 12 - 31040 Falze di Trevignano (TV)
Tel. +39 0423 670365 r.a. - Fax +39 0423 819253
info@rollingcenter.com

www.rollingcenter.com
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La copertina del Catalogo e protetta con un film
antibatterico certificato che elimina il 99.9% dei batteri, in
particolare i pit comuni Staphylococcus aureus (MRSA) e
Vancomycin-resistant Enterococcus (VRE);

The Catalogue cover is protected with a certified antibacterial
film that kills 83.99% of all bacterig, including the most common
like Staphylococcus aureus (MRSA) and Vancomycin-resistant
Enterococcus (VRE);
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